














SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
DU GESTIONNAIRE DE RÉSEAU DE DISTRIBUTION 
VÝCHODOSLOVENSKÁ DISTRIBUČNÁ, A.S.


à compter du 20 octobre 2022 
 

Les dispositions pertinentes du chapitre 4.3 de l’annexe 3 Les règles régissant le raccordement des ressources au RD sont définies conformément à la décision nº 0017/2018/E-UE de l’Office de régulation des industries de réseau.

Košice, 20 septembre 2022






















 	

		
	
Spécifications techniques du gestionnaire de réseau de distribution
À compter du 20 octobre 2022
			pg. 20/94
[bookmark: _Hlk2251762]Table des matières
1.	Dispositions initiales, définitions de base et abréviations	3
1.1	Définitions	3
1.2	Liste des abréviations utilisées dans ce document:	4
2.	Spécifications techniques pour l’accès et le raccordement au réseau de distribution	5
2.1	Modalités de raccordement des utilisateurs au RD pour chaque niveau de tension électrique	5
2.2	Qualité de la tension dans le RD, exigences relatives aux installations de l’utilisateur et effets inverses des installations sur le RD	8
2.3	Spécifications techniques pour le raccordement et l’exploitation des installations 
de production d’électricité	10
2.4	Exigences techniques concernant le raccordement des systèmes de distribution locaux	14
2.5	Point de raccordement, point de mesure, méthode de mesure et type d’instrument de mesure spécifié	14
3.	Spécifications techniques pour le fonctionnement du réseau de distribution	15
3.1	Détails sur les ensembles de mesure, les schémas de mesure et les instruments de mesure spécifiés	15
3.2	Exigences en matière d’instrumentation	16
3.3	Assurance des paramètres de qualité de l’alimentation	16
3.4	Détails sur la surveillance des paramètres des points de consommation	16
3.5	Échange d’informations opérationnelles	17
3.6	Conditions de contrôle central pour le gestionnaire du réseau de transport et des réseaux de distribution	20
4.	Spécifications techniques pour la mesure dans le réseau de distribution	21
4.1	Compteurs du centre de contrôle	21
4.2	Conditions d’installation de compteurs commerciaux	21
5.	Spécifications techniques pour la fourniture du service universel	21
6.	Conditions techniques relatives à l’interruption de la distribution d’électricité	22
6.1	Raisons de l’interruption ou de la restriction de l’approvisionnement en électricité du point de vue technique	22
6.2	Raisons de l’interruption ou de la restriction de la production de sources d’électricité d’un point de vue technique	22
6.3	Procédures pour la reconstruction et la réparation prévues des installations du réseau de distribution	23
6.4	Planification et préparation de l’exploitation du RD sur un territoire délimité	23
6.5	Notification de l’interruption ou de la restriction de l’alimentation	24
6.6	Procédure lors d’accidents et de défauts intervenus sur les installations du RD et modalités d’élimination de leurs conséquences	24
7.	Spécifications techniques pour la déconnexion du réseau de distribution	24
7.1	Raisons de la déconnexion du système en ce qui concerne les facteurs techniques	24
7.2	Procédure en cas de non-respect des règles de sécurité et d’exploitation	25
7.3	Procédure technique de déconnexion du réseau de distribution	25
8.	Spécifications techniques pour le contrôle du réseau de distribution	25
8.1	Contrôle opérationnel de l’opération RD dans une zone spécifiée	25
8.2	Régulation de la tension et des sorties réactives dans l’ES SR et RD dans une zone spécifiée	26
8.3	Modifications opérationnelles des schémas de branchement du système électrique	26
8.4	Étapes pour la mise hors service de l’équipement d’un utilisateur du RD et la remise cet équipement 
en service	27
8.5	Travaux et registre des travaux réalisés sur l’installation de l’utilisateur du RD	29
8.6	Responsabilités du personnel d’équipe lorsqu’il est en service et pendant les changements de poste	29
8.7	Principes de tenue des registres d’exploitation pour l’installation électrique d’un utilisateur RD	30
8.8	Instructions d’exploitation, règlements d’exploitation locaux et autres documents obligatoires pour le contrôle central	30
8.9	Principes d’archivage de la documentation du dispatching	31
9.	Spécifications techniques pour SCADA, stipulation des exigences relatives à la collecte et à la livraison des informations du contrôle central de l’équipement utilisateur du RD	31
9.1	Contrôle de surveillance et acquisition de données pour le SE (SCADA)	31
10.	Spécifications techniques pour définir les critères de sécurité techniques pour le RD	32
10.1	Sécurité durant le travail sur les installations du réseau de distribution	32
10.2	Sécurité dans la gestion du réseau de distribution	33
10.3	Sécurité de la construction	34
10.4	Plan de prévention de la propagation des pannes et plan de rétablissement à la suite de
 d’une panne du système	34
10.5	Limiter la consommation dans les situations d’urgence	34
10.6	Conditions d’exploitation du réseau de distribution dans les situations d’urgence	36
10.7	Essais du réseau de distribution	36
10.8	Développement et rénovation du réseau de distribution	37
ANNEXE 1 La qualité de l’électricité dans le réseau de distribution et son évaluation	40
ANNEXE 2 Exigences en matière d’instrumentation	43
ANNEXE 3 Règles de raccordement des sources et des installations de stockage d’électricité au RD	45
ANNEXE 4 Spécifications pour la mesure de l’électricité	94

[bookmark: _Toc468176978][bookmark: _Toc468177086][bookmark: _Toc468177194][bookmark: _Toc468177302][bookmark: _Toc468177410][bookmark: _Toc468177518][bookmark: _Toc468177644][bookmark: _Toc260790][bookmark: _Toc505343][bookmark: _Toc358909215][bookmark: _Toc358909297][bookmark: _Toc358910181][bookmark: _Toc358910448][bookmark: _Toc358910554][bookmark: Hlavný_dokument][bookmark: Main]

[bookmark: _Toc123035478][bookmark: _Toc123038001][bookmark: _Toc124155860][bookmark: _Toc124156398][bookmark: _Toc124156518][bookmark: _Toc124156570][bookmark: _Toc124165731]Dispositions initiales, définitions de base et abréviations

Les présentes spécifications techniques du gestionnaire du réseau de distribution (ci-après dénommées «ST du GRD») de la société «Východoslovenská distribučná, a.s.» (ci-après dénommée «VSD, a.s.») sont établies par cette dernière en vertu de la loi nº 251/2012 du recueil des lois relative aux énergies et portant modification de certaines lois et en vertu de la loi nº 250/2012 du recueil des lois sur la réglementation dans les industries de réseau, telle que modifiée, et visent à apporter des solutions à certaines difficultés techniques concernant la gestion, l’exploitation et le développement du réseau de distribution (ci-après dénommé «RD»).

Le décret nº 271/2012 du ministère de l’économie de la République slovaque fixe les modalités d’application des conditions techniques d’accès, de raccordement au réseau et de fonctionnement du réseau. Le GRD ST est un document contraignant pour tous les utilisateurs du réseau de distribution et, conformément à l’article 2, paragraphe 1, du décret 271/2012, précise les exigences minimales de conception technique et d’exploitation pour le raccordement des équipements électriques au RD. Si les GRD ST font référence à des valeurs fixes (numériques), à des propriétés techniques ou à des normes techniques spécifiques liées à la compatibilité électromagnétique, les références individuelles ont un caractère indicatif ou informatif fondé sur les meilleures pratiques recommandées. Les exigences de ces GRD ST, des normes techniques slovaques citées et des normes européennes (EN) sont indicatives et sont également considérées comme satisfaites si les conditions des normes techniques équivalentes émises ou reconnues par les autorités des États membres de l’Union européenne, de l’Espace économique européen ou de la Turquie ont été respectées.

Les termes définis pour le secteur de l’électricité dans la loi nº 251/2012 relative à l’énergie et aux modifications de certaines lois, telles que modifiées (ci-après la «loi sur l’énergie»); dans la loi nº 309/2009 relative à la promotion des sources d’énergie renouvelables et de la production combinée hautement efficace et aux modifications apportées à certaines lois, telles que modifiées (ci-après la «loi nº 309/2009»); et dans le décret nº 24/2003 fixant les règles de fonctionnement du marché intérieur de l’électricité et les règles de fonctionnement du marché intérieur du gaz, telle que modifiée (ci-après dénommées «règles sur le marché»), ont la même signification dans le présent cahier des charges des GRD ST.
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Les installations électriques du demandeur ou d’un utilisateur - aux fins du présent GRD ST, c’est le nom commun de l’équipement de consommation électrique du demandeur, ou de l’utilisateur du RD, et les installations de production ou de stockage d’électricité (accumulation). 

[bookmark: _Hlk78381987]Contrôle central de l’opérateur RD (DC GRD) — un lieu de travail centralisé qui gère les opérations RD. 

Gestion de l’exploitation RD — elle s’effectue au moyen d’équipements de protection, de contrôle, de mesure, d’information et de télécommunications. La gestion de l’exploitation RD utilise des éléments de système intelligents (commutation automatisée ou télécommandée, comptage, éléments de surveillance), avec des fibres optiques comme couche de communication prioritaire, ou en tenant compte de l’efficacité du renouvellement, du développement et du fonctionnement des RD ainsi que des technologies GSM. 

Une source d’électricité de secours (ci-après dénommée «SES») désigne un dispositif de production d’électricité qui fait partie de l’installation électrique de l’utilisateur et qui ne peut pas fonctionner en parallèle avec le réseau de distribution. La SES est conçue exclusivement pour alimenter l’installation électrique de consommation lorsque le réseau de distribution est mis hors tension. 

Une installation d’accumulation d’électricité désigne aux fins de ces GRD ST est considérée comme étant une des suivantes 
· une installation de consommation électrique de l’utilisateur - étant alimentée en électricité par le RD (mode charge);
· matériel de production d’électricité – fournissant de l’électricité au RD ou à une installation électrique appartenant à un utilisateur du RD.

Les règlements d’exploitation du réseau de distribution contiennent diverses données d’exploitation qui peuvent affecter l’utilisateur et exiger sa coopération. Par exemple, des dispositions sur les estimations de la consommation prévue, la planification des pannes de source, la notification des changements et des événements d’exploitation, la garantie de la sécurité au travail, la sécurité d’exploitation et les procédures d’urgence.

Les spécifications techniques relatives à l’accès et au raccordement au RD définissent les aspects techniques des relations d’exploitation entre le GRD et tous les utilisateurs connectés au RD afin de garantir un accès, un raccordement et un fonctionnement non discriminatoire, transparent et sûr du système.
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SCADA	Système de contrôle et d’acquisition de données en temps réel
DC	Dispatching central
DSC	Dispatching de sauvegarde central
PG	Plan de gestion
DC GRD	Dispatching central du GRD
DC GRT	Dispatching central du GRT
RD	Réseau de distribution 
STD	Sous-station de transformateur de distribution
EN	Norme européenne
SE	Système électrique
EE	Installation électrique
EF	Essais de fonctionnement
CP	Centrale photovoltaïque (installation pour produire de l’électricité en utilisant l’énergie solaire)
PIP	Point d’isolement principal
REL	Réglementations d’exploitation local
CMR	Capacité maximale réservée
TTI	Transformateur de tension pour instruments
TCI	Transformateur de courant pour instruments
BT	Basse tension
SAE	Source alternative d’électricité
ICE	Installation de consommation électrique
GRD	Gestionnaire de réseau de distribution
IO	Instructions opératoires
PN	Puissance totale installée de l’équipement de production de l’électricité
RO GRD	Réglementations d’exploitation du GRD
GRT	Gestionnaire de réseau de transport
ST	Système de transmission
TDC	Tableau de distribution des compteurs
PC	Point de coupure
STN	Norme technique de Slovaquie
IT	Inspection technique
STR	Spécifications techniques pour le raccordement
TS GRD	Spécifications techniques de l’opérateur GRD
BRIR	Bureau de régulation des industries de réseau
PCT	Plan et calendrier de travail
HT	Haute tension
THT	Très haute tension
DC	Documentation contraignante
EHT	Extra-haute tension
DCE	Demande de connexion d’un équipement de puissance électrique
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Spécifications techniques pour l’accès et le raccordement au réseau de distribution

Le raccordement, l’accès, l’utilisation des installations du RD et de leurs composants par les utilisateurs du RD, les opérateurs d’installations électriques ou des tiers sont soumis à l’autorisation écrite du GRD et au respect de toutes les conditions techniques et commerciales du GRD.
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Le demandeur de raccordement de l’installation électrique est tenu de solliciter le GRD en vue de l’établissement des conditions techniques de raccordement (STR) sur le formulaire prévu à cet effet. Le projet de STR est défini par le gestionnaire du RD et fait partie du contrat de raccordement de l’installation électrique du demandeur. Le projet de STR d’une installation électrique de consommation ou d’une installation de production de l’électricité (dénommées conjointement ci-après «installation électrique» du demandeur ou de l’utilisateur) au RD doit en outre être conforme aux conditions techniques du GRD et aux règles d’exploitation du GRD.

Seule une installation électrique dotée d’un contrat de raccordement en bonne et due forme peut être raccordée au RD.

Un raccordement électrique est une dérivation du RD au premier élément disjoncteur (BT) ou à un élément de commutation (THT, HT) qui fait partie du RD. Le raccordement électrique est établi par le GRD et appartient au GRD. Le mode de raccordement standard d’un point de livraison est donné par la tension nominale de la partie du RD à laquelle le point de livraison est raccordé. 

Une installation électrique qui est située en aval du disjoncteur ou de l’élément de commutation est considérée comme une ligne de distribution et doit être installée et exploitée en tant que telle dans le respect des conditions techniques et commerciales du GRD. Les coûts de la ligne d’alimentation sont toujours à la charge du demandeur et la ligne d’alimentation est la propriété de ce dernier. 

Le présent chapitre décrit les modalités standard de la mise en place d’un branchement électrique et les modifications opérées sur le RD à la suite d’une demande de raccordement d’un nouveau point de livraison ou d’une demande d’augmentation de la capacité maximale réservée (CMR). Le demandeur participe à ces modifications moyennant le versement de frais de raccordement dont le montant est fixé par la législation applicable. 

Le propriétaire d’une ligne d’alimentation est tenu d’assurer son fonctionnement, sa maintenance et ses réparations de manière à ce que la ligne d’alimentation ne présente pas de risque pour la vie, la santé et les biens des personnes et ne cause pas de perturbations au RD. 

 En principe, le demandeur de raccordement se voit attribuer un point de raccordement au réseau de distribution. Le lieu et le mode de raccordement du demandeur sont décidés par le GRD. 

· Raccordement au réseau BT
Pour les lignes extérieures, le raccordement se fait par dérivation à partir de la ligne de distribution extérieure ou du coffret de protection. Le branchement se termine par un élément de protection qui fait partie du RD. 

Pour les lignes souterraines, le raccordement se fait par dérivation à partir de la ligne de distribution par câble ou du coffret de protection. Le branchement se termine par un élément de protection qui fait partie du RD. 

Par défaut, un branchement électrique se fait par un câble suspendu ou un conducteur isolé. La section mathématique minimale d’un raccordement électrique BV est de 16 mm2. 

Le mode de raccordement est déterminé par le GRD en fonction des dispositions techniques au point de raccordement (le nombre de nouveaux raccordements, le besoin en points de déconnexion, le mode d’exploitation, la perspective de raccordement de nouveaux utilisateurs, etc.).

· Raccordement au réseau HT
Le raccordement au réseau HT n’est possible que si la localité donnée ne dispose pas d’une capacité suffisante au niveau BT et que celle-ci ne peut être obtenue même en apportant des modifications au RD, ou si lesdites modifications ne sont pas plus efficaces en matière de coûts ou de faisabilité que le raccordement au réseau HT. Le raccordement au réseau HT est possible également dans le cas où les effets inverses de l’installation électrique du demandeur de raccordement sur la qualité d’électricité nécessitent de par leur nature ce type de raccordement. 

Pour les lignes extérieures HT, le raccordement se fait par dérivation à partir de la ligne de distribution et le branchement électrique dans ce cas se termine par un élément de commutation HT qui est la propriété du GRD. La méthode d’exécution est régi par une relation contractuelle directe établie entre le GRD et l’utilisateur du RD. 

Lorsqu’il s’agit d’une ligne souterraine (en câbles), le raccordement est réalisé par dérivation à partir d’une borne du tableau de distribution qui constitue dans ce cas le branchement électrique ou par dérivation à partir de la ligne de distribution (par bouclage). L’exploitation de l’installation d’un utilisateur raccordé par bouclage est assurée par une personne responsable possédant les qualifications professionnelles requises et est régie par les réglementations d’exploitations locales (REL). 

Par défaut, le branchement électrique est fait par le fil multibrin AL/ST (AlFe), un câble ou un conducteur isolé. La section mathématique minimale d’un raccordement électrique HT (concernant la teneur en AL) est de 40 mm2. 

· Raccordement au réseau THT
Le raccordement au réseau THT n’est possible que si la localité donnée ne dispose pas d’une capacité suffisante au niveau HT et que celle-ci ne peut être obtenue même en apportant des modifications au RD, ou si lesdites modifications ne sont pas plus efficaces en matière de coûts ou de fiabilité que le raccordement au réseau THT. Le raccordement au réseau THT est possible également dans le cas où les effets inverses de l’installation électrique du demandeur de raccordement sur la qualité d’électricité nécessitent de par leur nature ce type de raccordement. 

Pour les lignes souterraines et extérieures, le raccordement au point de livraison se fait par raccordement au poste de distribution électrique ou par bouclage des lignes de distribution. 

Le processus de sélection de la méthode de raccordement de l’équipement de consommation du consommateur d’électricité au niveau de tension THT est basé sur l’ampleur de l’alimentation connectée, la configuration du réseau à l’emplacement de raccordement prévu et les exigences du client quant à la mesure dans laquelle l’alimentation électrique est garantie. Les lignes extérieures sont la méthode standard utilisée pour les raccordements THT. 

Le raccordement d’un client au niveau THT est généralement traité comme suit:

· en créant un raccordement unique à une sous-station THT existante appartenant au GRD; le raccordement commence par une dérivation de jeu de barres de 110 kV et comprend un départ comprenant l’équipement associé. Le branchement électrique se termine par des points d’attachement de la ligne de distribution du demandeur (conducteurs de phase et des câbles de terre) sur le portail du poste électrique, respectivement de la station électrique, ainsi que des points de raccordement des circuits du courant de la centrale électrique aux conducteurs de la ligne d’alimentation THT du demandeur; 
· en bouclant les lignes THT à la sous-station THT/HT de l’utilisateur, il n’y a pas d’installation électrique distincte représentant physiquement le raccordement électrique et implique un raccordement direct à partir du RD. Dans ce cas, la limite entre l’équipement de l’utilisateur et les lignes THT appartenant au GRD consiste en des points de fixation des conducteurs de phase et des câbles au sol au portail de la sous-station, ainsi que des points où les circuits actuels de la sous-station de l’utilisateur sont raccordés aux lignes d’alimentation THT du GRD. 

· Raccordement spécial
Le raccordement spécial des utilisateurs du système avec des exigences spécifiques sur la façon d’assurer la distribution de l’électricité peut être réalisé au cas où l’utilisateur du RD a besoin d’une alimentation sans interruption. Si un demandeur de raccordement d’une installation électrique demande un raccordement à plus d’un point du réseau de distribution, par exemple par l’intermédiaire d’une autre ligne de distribution ou d’alimentation; ou si l’installation électrique du demandeur est déjà raccordé et que le demandeur reçoit la quantité d’électricité souhaitée, mais qu’il demande un raccordement à un niveau de tension différent ou à un point différent au même niveau de tension, et que cette demande n’est pas due à des modifications des spécifications techniques du raccordement, il s’agit d’un raccordement spécial. Le raccordement d’un utilisateur de réseau au réseau THT et HT par bouclage, si, dans un cas donné, une telle méthode de raccordement est définie par le GRD, n’est pas considérée comme un raccordement d’alimentation spécial. 

Un raccordement spécial au réseau de distribution est conditionné à la conclusion d’un contrat ou à la modification d’un tel contrat. Toute alimentation électrique automatique de secours (c’est-à-dire changement automatique du point de connexion lorsqu’il est surconnecté) d’un utilisateur RD est approuvée par le GRD avant le raccordement. 


· Protection électrique
Pour assurer un fonctionnement fiable et sûr du réseau de distribution et de l’équipement des utilisateurs du réseau, il est nécessaire d’installer des éléments de protection électrique sur les baies du tableau THT au point d’alimentation, dont la configuration est spécifiée par VSD, a.s. Si la protection est activée à la suite d’un court-circuit, l’interrupteur dans la baie correspondante du tableau de bord THT doit se déclencher automatiquement. Les interrupteurs dans les baies de conducteurs THT sont normalement à trois actionneurs et comprennent une reconnexion automatique; leur configuration est spécifiée par VSD, a.s. Lorsque l’espèce le justifie, VSD, a.s. peut approuver l’utilisation d’interrupteurs à actionneur unique. La protection des conducteurs courts de THT doit être assurée au moyen d’une protection fiable, par exemple, par une protection différentielle. Dans les autres cas, une protection de distance équipée d’un dispositif de transfert assurant la logique permettant de déclencher les protections est suffisante. 

· Cadre normatif
Les connexions électriques, leur capacité de conception et leur protection doivent correspondre aux réglementations applicables, notamment:
STN 33 2000: Règlements en matière d’électrotechnique. 
STN 33 3320: Raccordements électriques 
STN 33 3051: 1992 Protection des équipements électriques et des installations de distribution 

· Réglementations d’exploitation local (REL)
Le demandeur de raccordement, l’utilisateur ou l’opérateur:

· d’équipements électriques THT et HT; et
· d’installation de production ou d’accumulation d’électricité THT, HT et BT avec une puissance installée supérieure à 11 kW,
· d’un autre dispositif placé sur l’installation du RD ou sur une de ses parties (réseaux de communications et optiques, éclairage public, radio, émetteurs, systèmes de surveillance, etc.)

est tenu, dans un délai de 30 jours avant l’inspection technique envisagée de l’installation, de soumettre au GRD pour approbation les règles d’exploitation locales (REL) de l’installation électrique sous format électronique à l’adresse courriel indiquée dans l’avis du GRD. Les services de contact de la société pour l’envoi des REL de part du demandeur ou de l’utilisateur du RD sont en cas: 

· d’installations électriques THT: 			Développement technique. 
· Équipements électriques HT et BT: 			Gestion des investissements 
· de dispositifs tiers mis en œuvre 
en tant que partie du RD:				Opérateur de la partie concernée du RD 

Le GRD s’assure que les REL sont soumises aux observations dans les quinze jours et que les observations sont envoyées au demandeur de raccordement de l’installation. Le GRD veille à ce que chaque évaluation supplémentaire des modifications apportées aux REL ait lieu dans les quinze jours suivant la réception de la version modifiée de la REL. 

Au cas où le GRD approuve la REL de l’installation électrique du demandeur de raccordement, celui-ci peut alors demander au GRD de le programme au moins cinq jours ouvrables avant l’inspection technique prévue.

Les REL de l’installation électrique ne sont applicables qu’après leur approbation par toutes les parties intéressées, le demandeur de raccordement de l’installation électrique envoie un exemplaire de la REL concernée imprimé, approuvé et signé par toutes les parties concernées (auteur de la REL, opérateur de l’installation et les services du GRD) au plus tard au moment de l’inspection technique de l’installation. 

Sans les REL approuvées, l’installation du demandeur de raccordement, de l’utilisateur ou de l’opérateur ne peut pas être mise en service et placée sous le contrôle du RD dans la compétence du GRD.



· Contrôle du respect des conditions techniques de raccordement des utilisateurs au RD
Le GRD se réserve le droit de contrôler le respect des conditions techniques définies pour l’installation électrique de l’utilisateur du RD et pour cette raison, il se réserve le droit de procéder à une inspection technique et à un essai fonctionnel de l’installation de l’utilisateur.

Les exigences complémentaires pour les installations de production d’électricité figurent à l’annexe 3 des présentes spécifications techniques du GRD (TS GRD).

[bookmark: _Toc433889643][bookmark: _Toc433890186][bookmark: _Toc433890729][bookmark: _Toc433891272][bookmark: _Ref431199654][bookmark: _Toc358669163][bookmark: _Toc358669597][bookmark: _Toc358904413][bookmark: _Toc358905762][bookmark: _Toc358909217][bookmark: _Toc358909299][bookmark: _Toc358910183][bookmark: _Toc358910450][bookmark: _Toc358910556][bookmark: _Ref430694542][bookmark: _Ref431194556][bookmark: _Toc468176983][bookmark: _Toc468177091][bookmark: _Toc468177199][bookmark: _Toc468177307][bookmark: _Toc468177415][bookmark: _Toc468177523][bookmark: _Toc468177649][bookmark: _Toc260795][bookmark: _Toc505348][bookmark: _Toc123035483][bookmark: _Toc123038006][bookmark: _Toc124155865][bookmark: _Toc124156575][bookmark: _Toc124165736]Qualité de la tension dans le RD, exigences relatives aux installations de l’utilisateur et effets inverses des installations sur le RD
Compte tenu du fait que tous les éléments et les installations du réseau électrique du réseau de distribution sont mutuellement galvaniquement interconnectés, ils doivent être mutuellement compatibles au niveau électromagnétique, au sens de la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil et au sens du décret du gouvernement de la République slovaque nº 127/2016 sur la compatibilité électromagnétique, afin d’assurer leur fonctionnement correct. L’équipement ou le dispositif ne peut pas générer d’interférence électromagnétique qui empêcherait l’utilisation conventionnelle d’autres équipements et doit également être suffisamment résistant aux interférences qui peuvent être anticipées dans le RD. Les utilisateurs du RD ne peuvent mettre en service que des installations dont la pollution du réseau n’a pas d’effet négatif sur la qualité de la tension dans le RD et sur ses utilisateurs. Si le GRD détecte que les niveaux admissibles de pollution du secteur ont été dépassés, l’utilisateur prend les mesures correctives nécessaires; Dans le cas contraire, le GRD est autorisé à restreindre ou interrompre la distribution électrique du RD à cet utilisateur. 

Les niveaux les plus élevés d’effets inverses sur le RD générés par un utilisateur du réseau sont généralement définis comme suit:

Une variation relative de la valeur efficace de la tension: 
Δumax ≤ 2 % Un pour les niveaux de tension THT et HT
Δumax ≤ 3 % Un pour le niveau de tension BT

Tension de papillotement (flicker) - contribution de l’utilisateur
Tension de papillotement de longue durée Plt ≤ 0,5 pour HT et BT
Tension de papillotement de courte durée Pst ≤ 0,8 pour HT et BT

Pour le niveau de tension THT, le niveau des effets inverses est déterminé en fonction des caractéristiques du réseau au point de raccordement et de la location de l’installation de l’utilisateur, la valeur maximale admissible de la contribution de l’utilisateur au Plt ≤ 0,6.

Déséquilibre de la tension - contribution de l’utilisateur
Son niveau maximal admissible de la part de l’utilisateur est de 0,7 % (= le niveau maximal des valeurs efficaces moyennées sur dix minutes de la composante réactive par rapport à la composante correspondante de la tension) pour les HT et BT. Le niveau de déséquilibre de la tension pour la THT est défini en tenant compte de la nature du réseau et de l’installation de l’utilisateur à la localisation donnée, sa valeur la plus élevée ne doit toutefois pas dépasser 1,5 %. 

Niveau des harmoniques de tension et de courant
La contribution de l’équipement de l’utilisateur du réseau au facteur de distorsion total de la tension harmonique peut atteindre au maximum 2,5 %.

Les niveaux des harmoniques de courant plus élevées émises par l’installation de l’utilisateur du réseau peuvent atteindre les valeurs maximales exprimées par la relation:
Iharm ≤ IZ*kharm*√(Sk3“/SZ),

où «Iharm» est le courant de l’harmonique correspondante, «Lz» est le courant total de l’installation, «Sk3» est la puissance de court-circuit triphasé au point de raccordement de l’installation au RD et «Sz» est la puissance totale de l’installation. Les valeurs maximales de la contribution de l’utilisateur du système aux différentes harmoniques de tension et le paramètre kharm figurent au tableau suivant: 

	Ordre
	3
	5
	7
	11
	13
	17
	19
	
	Total

	Uharm. /%/ 
	1,25
	1,5
	1,25
	0,9
	0,75
	0,5
	0,45
	
	2,5

	Kharm /-/
	0,006
	0,015
	0,010
	0,005
	0,004
	0,002
	0,0015
	
	-



Pour certains types spécifiques de redresseurs, onduleurs, etc. laissant prévoir des effets inverses plus élevés ou des niveaux d’effets plus élevés déjà enregistrés, le GRD a le droit de définir une gamme de paramètres plus large ou des limites plus strictes pour les harmoniques. 

Les équipements raccordés à un réseau HT ou BT doivent avoir une immunité à l’alimentation des trempes et des creux de tension définies dans la norme STN EN 50160, de sorte que cet équipement ne connaisse pas de défaillance fonctionnelle ou ne cause pas d’autres dommages ultérieurs pendant la fréquence prévue de trempes et de creux spécifiés dans la norme STN EN 50160. Les pratiques automatisées de commutation dans le RD en relation avec des défauts transitoires et la prévention de défaillances graves dans le RD peuvent entraîner des baisses jusqu’à 40 % de la tension d’alimentation nominale et des interruptions de la tension d’alimentation allant jusqu’à 1 s. Le GRD n’est pas responsable des dommages résultant de la chute de tension d’alimentation et des interruptions sous réserve des dispositions de STN EN 50160. En même temps, les installations concernées appartenant aux utilisateurs du réseau doivent présenter une résistance aux creux de tension conformément aux dispositions de la norme IEC 61000-4-34. 

L’utilisateur du RD doit exploiter la technologie et les autres installations de consommation de façon à ce que leurs paramètres techniques et opérationnels minimaux existants au point de raccordement au RD ne créent pas d’effets négatifs sur celui-ci dont la valeur à l’interface de l’utilisateur et du GRD dépasserait les limites fixées à l’annexe 1 (installations électriques de consommation) et à l’annexe 3 (installation de production d’électricité) du présent ST. Si ces limites sont dépassées, l’utilisateur du RD doit mettre en œuvre des mesures supplémentaires dans le domaine de l’élimination des effets négatifs afin d’éliminer leur effet négatif sur le RD et les autres utilisateurs du RD. Le RD et l’installation électrique des utilisateurs doivent être conçus de manière à ce que toutes les caractéristiques qualitatives de tension requises aux points de raccordement communs des abonnés à tous les niveaux de tension soient conformes aux prescriptions de l’annexe 1 des présents ST. 

Des variations momentanées des paramètres de qualité de la tension par rapport aux valeurs définies au présent règlement peuvent survenir en cas de défaillances, de modification temporaire de l’alimentation et lors des interventions sur le ST, le RD et sur les installations raccordées au système. Les valeurs indiquées aux présentes TS GRD ne s’appliquent pas à ces états de défaillance. 

Lorsque l’utilisateur du RD installe et utilise dans son installation électrique un dispositif pour la transmission de signaux superposés sur la tension du réseau, ledit dispositif doit être conforme à la norme STN EN 50065, y compris ces avenants. Si l’utilisateur propose d’utiliser ledit équipement pour des signaux superposés dans le cadre du RD, le consentement préalable du GRD est requis. L’utilisation de ces équipements pour la transmission d’informations dans l’ensemble du RD ne doit pas affecter la qualité de la puissance dans le RD. L’équipement concerné ne peut être exploité qu’avec le consentement du GRD. 

L’utilisateur dont l’impact négatif sur la qualité de la tension dans le RD généré par son installation a pu être établi et qui dépasse les limites fixées au présent chapitre est tenu d’y remédier ou de débrancher du RD l’installation qui est à l’origine de cet impact, sans délai ou dans le délai fixé d’un commun accord avec les GRD. L’utilisateur qui, dans le délai imparti, ne remédie pas à l’impact négatif et si cet impact perdure, sera déconnecté du RD ou sa livraison d’électricité du RD sera interrompue conformément au contrat de raccordement. 
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Les installations de production d’électricité (ci-après dénommées «une source») sont classées dans deux catégories de base selon leur mode de fonctionnement avec le RD:

· en parallèle avec le RD, il s’agit notamment d’un système dit hybride (annexe 3), d’une petite source d’électricité et d’une source locale au sens de la législation applicable. Cette catégorie comprend également les installations d’accumulation électrique fonctionnant en mode d’alimentation électrique. 
· pas en parallèle avec le RD (îlotage en dehors du RD) – ceux-ci, par exemple, comprennent d’autres sources d’électricité ou des systèmes d’îlotage.

Installation de production fonctionnant en parallèle avec le RD – sa connexion est conditionnée du respect des spécifications techniques et des conditions commerciales du GRD. Une des spécifications techniques fondamentales pour l’évaluation de la possibilité de raccordement d’une source au RD est le niveau de ses effets inverses sur le réseau en ce qui concerne la variation relative de la tension. Les valeurs les plus élevées admissibles du changement de tension relatif Δu, causées par le raccordement de la source, sont définies pour chaque niveau de tension au chapitre 2.2. 

Pendant les conditions de défaut, les changements temporaires d’alimentation et les travaux effectués sur le ST, le RD, les équipements qui leur sont raccordés en raison d’urgences dans les systèmes pertinents, les écarts transitoires par rapport aux valeurs ci-dessus de Δu au point de connexion de la source, où Δu peut atteindre un maximum de 5 %.

Catégorisation des sources en fonction de leurs puissances actives totales PN installées et du niveau de tension auquel elles sont raccordées au RD:

	Catégorie (type) conformément au règlement (UE) 2016/631 de la Commission
	Seuil de puissance maximale
	Niveau de tension
du point de connexion RD

	A
	0,8 kW ≤ PN < 100 kW
	< 110 kV

	B
	100 kW ≤ PN < 5 MW
	< 110 kV

	C
	5 MW ≤ PN < 20 MW 
	< 110 kV

	D
	PN ≥ 20 MW
	< 110 kV

	
	Sans objet
	≥ 110 kV


Tableau nº 1 Catégorisation des sources en fonction de leurs puissances installées et du niveau de tension auquel elles sont raccordées au RD

PN est la puissance installée totale des équipements de production d’électricité spécifiés dans le contrat pour le raccordement des équipements de production d’électricité au réseau de distribution.
Exemple: Si l’équipement de production d’électricité raccordé au RD (< 110 kV) a une capacité installée totale de PN = 10 MW et comprend dix unités de production de 1 MW (alternateurs, onduleurs), chaque unité de production d’électricité doit satisfaire aux paramètres du type C conformément aux niveaux de puissance stipulés. 

Les règles techniques détaillées pour le raccordement et l’exploitation des installations de production d’électricité figurent, en plus du présent chapitre, à l’annexe 3 des présentes ST du GRD (TS GRD).

Avant la mise en service de la source, l’opérateur de cette source doit également élaborer des règles d’exploitations locales (REL), lesquelles, entre autres, devront définir les obligations et les procédés à suivre par l’opérateur de la source et le GRD lors de l’exploitation de l’installation énergétique et lors de la survenue de conditions exceptionnelles de fonctionnement. Les règles d’exploitation locales doivent être soumises par l’opérateur au GRD pour approbation conformément aux conditions énoncées au chapitre 2.1. Lors de l’élaboration des règles d’exploitation locales d’une source, il est tenu compte des éléments suivants: 

· le type de la source et ses options de fonctionnement;
· les exigences de fonctionnement du RD;
· les intérêts légitimes de l’exploitant de la source;
· la conformité de l’exploitation des sources avec la politique énergétique slovaque.

Les sources alternatives d’électricité – L’opérateur d’une SAE doit fournir une séparation technique et électrique fiable de l’équipement de consommation électrique (la partie sauvegardée de l’installation) du RD pendant son état sans tension lorsqu’une telle source est en fonctionnement. Pendant son fonctionnement, la SAE ne doit pas transférer de tension au RD. Le fonctionnement parallèle de la SAE avec le RD est interdit, y compris lors de son raccordement/débranchement vers/depuis l’équipement d’utilisation de l’opérateur SAE. 

Le GRD définit les spécifications pour le raccordement SAE. L’opérateur de la SAE a l’obligation d’effectuer un essai fonctionnel de ladite source en présence des représentants du GRD. L’objectif de l’essai SAE est de vérifier que les spécifications techniques pour le raccordement SAE à l’équipement de consommation ont été respectées, en particulier pour vérifier si le blocage du fonctionnement parallèle de la SAE/RD est fonctionnel. Le résultat du test fonctionnel est enregistré dans un enregistrement spécifié que le GRD publie sur son site Web. 

L’exploitation de la SAE est régie par le REL pour les équipements de consommation concernés. Toute modification des paramètres techniques de la SAE, toute modification de la façon dont elle fonctionne, la fin de l’exploitation et le blocage de l’exploitation parallèle avec le RD doivent être approuvées par le GRD. Une condition préalable nécessaire est également l’approbation ultérieure de la documentation technique pertinente sur les équipements de consommation, ou de la SAE et des REL mises à jour par le GRD. Lors de la modification des paramètres de la SAE, le GRD effectue un nouvel essai fonctionnel. 

L’exploitant du SAE est responsable de la qualité de la tension dans l’équipement de consommation pendant son fonctionnement et des dommages à l’équipement de consommation ou au RD dus à l’exploitation de la SAE.

Les systèmes de fonctionnement en réseau séparé (îlotage) ne doivent pas travailler en parallèle avec le RD. Et l’installation concernée, y compris l’installation électrique de consommation ou le dispositif de fonctionnement en îlotage du système, doit être séparée, de façon permanente, mécaniquement et électriquement du RD (à savoir, sans raccord conducteur ou magnétique au RD) non seulement en ce qui concerne les conducteurs de phase, mais aussi les conducteurs neutres, de protection et les circuits auxiliaires. La seule isolation galvanique de ces systèmes du RD n’est pas suffisante. Pour de tels systèmes, le GRD ne détermine pas les conditions de raccordement, n’effectue pas d’inspection technique ni d’essai fonctionnel, ni ne requiert de notification de raccordement ou de mise en service. 

· [bookmark: _Toc104732095]Exigences relatives aux paramètres de fonctionnement de la source
Les exigences relatives aux paramètres électriques spécifiées dans les spécifications techniques du gestionnaire du réseau de transport s’appliquent aux sources contrôlées par le GRT CC. Pour les autres producteurs en dehors du RD, les exigences relatives aux paramètres électriques mesurés aux bornes de l’unité génératrice sont définies selon la méthode de raccordement et sont spécifiées par le GRD lors des négociations concernant le raccordement. En principe, la source raccordée doit satisfaire, comme toute autre installation, aux conditions fixées par les règlements nº 194/2005 et nº 318/2007 du gouvernement de la République slovaque. 

Lors des rénovations prévues, des réparations, de l’entretien et de l’inspection de la partie concernée du RD, à la demande du GRD, l’exploitant de la source déconnecte, si les circonstances l’exigent, la source du réseau de distribution. Le GRD doit aviser l’exploitant de la source conformément aux dispositions pertinentes de la loi sur l’énergie. 

Le GRD précise par écrit, si la gestion de la tension de la source exige la mise en service d’un système d’excitation, fonctionnant en continu et produisant une réponse rapide sans provoquer d’instabilité sur l’ensemble de la bande exploitée. Cela dépend de la taille et du type de la source et des parties adjacentes du RD auxquelles il est connecté. Le GRD précise par écrit toutes les exigences relatives à la coordination du contrôle de la tension au nœud du RD. 

· [bookmark: _Toc104732096]Coordination avec les dispositifs de protection existants
S’il existe des dispositifs de protection pour la source, il sera nécessaire de les coordonner avec les dispositifs de protection du RD comme suit:

· dans le cas de sources connectées au RD, le producteur d’énergie électrique doit respecter les temps d’arrêt du courant de défaut sur le RD afin de minimiser l’impact des pannes de l’équipement du producteur sur le RD. Le GRD veille à ce que les paramètres de protection de la génération respectent les délais de coupure propres au GRD. Les temps d’arrêt requis sont mesurés à partir du moment où le courant de défaut est interrompu de façon permanente (extinction de l’arc), et sont spécifiés par le GRD de manière à ce qu’ils répondent aux exigences relatives à la partie applicable du RD; 
· avant le raccordement, le GRD et l’utilisateur parviennent à un accord écrit lors des consultations sur les réglages des dispositifs de protection contrôlant l’interrupteur de coupure ou sur les réglages du dispositif de commutation (à des fins d’alimentation de secours) à tout point de connexion au système du RD. Ces valeurs ne peuvent pas être modifiées sans l’accord préalable de la part du GRD; 
· s’il existe des dispositifs de protection de la source, il est nécessaire de les coordonner avec un éventuel réenclenchement automatique spécifié par le GRD;
· les dispositifs de protection des sources ne doivent pas s’enclencher en cas d’asymétrie à court terme causée par l’élimination d’un défaut par une protection de secours;
· Le GRD informe le futur producteur d’énergie électrique de l’ampleur de l’asymétrie potentielle de tension dans le réseau lors de la définition des conditions de raccordement.


· [bookmark: _Toc104732097]Exigences relatives à la coopération avec les systèmes de contrôle et d’information
Les sources raccordées au RD dont la puissance active totale installée est égale ou supérieure à 100 kW (types de source B, C et D) doivent satisfaire aux exigences de normalisation des systèmes de contrôle et d’information des salles de contrôle et des installations d’alimentation des opérateurs:

· tous les éléments de commutation sur la route THT et HT ainsi que les lignes BT sur le trajet entre le RD et les générateurs individuels doivent utiliser la signalisation à deux bits (POSITION-INTERMEDIAIRE OFF-ON-FAULT). Les interrupteurs de mise à la terre des sous-stations doivent être équipés de signalisation; un contrôle manuel est suffisant, avec des protections contre les utilisations erronées. L’état de tous les disjoncteurs le long de cet acheminement doit être signalé à distance par une signalisation à un bit (ON-OFF). 
· si un dispositif de secours automatique est installé pour les besoins d’une réserve, son état (actif/inactif) et l’enclenchement d’une alimentation de réserve automatique sont signalés à distance et sa commande à distance doit être possible (marche/arrêt);
· si des protections de surtension sont installées, le passage d’un courant de court-circuit et d’un défaut à la terre doivent être signalés. Les valeurs de courant seuils pour permettre l’évaluation du défaut doivent être réglables; 
· tous les éléments de commande à distance et des dispositifs de communication doivent disposer d’une alimentation de secours (le temps de l’alimentation de secours doit être au minimum de 10 heures et la capacité doit correspondre au minimum à 10 cycles de commutation pour tous les éléments de commande à distance ON-OFF);
· tous les dispositifs commandés à distance doivent être pourvus d’une possibilité de passage en commande locale en cas de défaillance de la communication:
· les conditions permettant le blocage doivent être prévues dans les infrastructures énergétiques pour la commande de chaque élément, prenant en compte les conditions technologiques et l’état des régimes. Lesdits blocages comprennent essentiellement le blocage en mode local de la commande à distance et inversement, le blocage de la commutation de la mise à la terre des câbles sortants, le blocage de l’alimentation sans interruption automatique au moment de l’apparition d’un défaut sur la sortie redondante ou au moment de sa mise à la terre, le blocage de la commande à distance et du contrôle du système de commande au moment de la manipulation manuelle de l’élément de commutation; 
· L’installation doit disposer d’un point d’isolement principal (PIP) qui déconnecte la partie de production de la source de telle sorte que l’énergie nécessaire au démarrage des groupes électrogènes reste disponible (si possible). Le PIP doit être conçu pour la valeur nominale de la puissance commutée. Le PIP doit être commandé à distance par la commande «arrêt» et «blocage» et à la suite de sa désactivation (par une commande, une protection, etc.) sa réactivation doit être bloquée. Le répartiteur utilise la commande «débloquer» pour débloquer et autoriser la remise en marche. Tant que cette commande n’est pas émise, le PIP ne peut pas être allumé; plus précisément, les générateurs ne peuvent être connectés d’aucune manière. Le blocage du PIP provoqué par l’action d’une protection de réseau expire automatiquement après la satisfaction aux conditions de fiabilité (sans erreurs) dans un délai imparti. 
· lorsque plus d’un PIP est utilisé après l’installation de compteurs (par exemple, dans le cas de parcs éoliens, de réseaux de distribution locaux, etc., lorsque des générateurs sont déployés sur une grande surface et lorsque des contraintes techniques ou spatiales empêchent l’utilisation d’un PIP commun), il est nécessaire de s’assurer, en accord avec le GRD, que les paramètres de tous les générateurs dont la PN totale est supérieure ou égale à 100 kW (c’est-à-dire de types B, C, D) sont transférés à un seul point de collecte avec une plage définie par VSD. L’utilisation de plus d’un PIP doit être approuvée par le GRD, qui évalue la difficulté de mettre en œuvre un PIP unique du point de vue de la sortie d’une source d’énergie avec plusieurs générateurs vers le RD ou le transfert de données vers le DC GRD. Une protection de réseau peut être installée pour surveiller les paramètres du système et envoyer une commande d’arrêt distribuée à des PIP individuels, ou chaque source disposera d’une protection réseau individuelle et d’un PIP pour tous les générateurs; 
· l’activation de la protection PIP est signalée à distance au moyen de rapports récapitulatifs, et séparément pour les générateurs individuels;
· le raccordement des générateurs individuels est signalé à distance (rapport sommaire d’une chaîne d’éléments de commutation entre le générateur et le PIP). Le schéma comprendra des générateurs ainsi que des transformateurs de blocs; 
· la mesure à distance en ligne des quantités suivantes au point d’alimentation RD est requise à partir de chaque installation de production: ±P, ±Q, 3xUphase, 3xUcombiné, 3xIphase, fréquence, cos φ. S’il y a plusieurs voies d’alimentation possibles, alors la mesure devra être effectuée sur chacun des raccordements au RD; 
· en le même temps, la mesure en ligne à distance des valeurs terminales du générateur lui-même est requise dans la mesure de ±P, ±Q, 3xUphase, 3xUcombiné, 3xIphase, fréquence, cos φ;
· En cas de générateurs rotatifs, les mesures spécifiées au point précédent doivent être effectuées séparément sur les bornes de chaque générateur.
· les parcs éoliens auront la signalisation, la mesure et le contrôle dans la partie du système comme pour un poste de transformation.
· l’équipement du système de commande pour les infrastructures mentionnées doit être pourvu d’une synchronisation temporelle ou, au minimum, il doit être synchronisable avec un télégramme de communication envoyé par le dispatching du niveau supérieur;
· la mesure du travail pour les besoins du dispatching est obtenue en calculant l’intégrale du travail à partir des valeurs efficaces P.

Pour les sources ayant une puissance totale installée jusqu’à 100 kW (sources de type A) et pour les équipements de consommation d’énergie, le GRD effectuera une évaluation individuelle de la nécessité de connecter la source au système de contrôle du GRD.
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Lors du raccordement de RD local au RD régional, les règles relatives au raccordement des équipements de consommation d’électricité, des sources et du stockage (accumulation) d’électricité s’appliquent à la plage correspondante conformément aux spécifications du RD connecté.

Un demandeur de raccordement d’un RD local ne peut connecter ce RD que s’il satisfait aux spécifications techniques et aux conditions commerciales du GRD (GRD OU, TS GRD et autres), et ce faisant, il doit:

· demander le raccordement de l’équipement de consommation, de l’équipement de stockage d’électricité et des sources au moyen des formulaires prescrits;
· soumettre au GRD pour approbation la documentation de projet de l’installation électrique concernée de toutes les étapes pertinentes
· de soumettre au GRD pour approbation les règles d’exploitation locales (REL) du RD local

le GRD se réserve le droit de vérifier la conformité avec les règles techniques de raccordement définies pour le RD local et pour cette raison, il se réserve le droit de convoquer l’inspection technique de l’installation électrique de consommation, ou d’initier l’inspection technique et l’essai fonctionnel des sources d’une puissance installée supérieure à 11 kW.
[bookmark: _Toc358669166][bookmark: _Toc358669600][bookmark: _Toc358904416][bookmark: _Toc358905765][bookmark: _Toc358909220][bookmark: _Toc358909302][bookmark: _Toc358910453][bookmark: _Toc358910559][bookmark: _Toc468176986][bookmark: _Toc468177094][bookmark: _Toc468177202][bookmark: _Toc468177310][bookmark: _Toc468177418][bookmark: _Toc468177526][bookmark: _Toc468177652][bookmark: _Toc260798][bookmark: _Toc505351][bookmark: _Ref108788455][bookmark: _Toc123035486][bookmark: _Toc123038009][bookmark: _Toc124155868][bookmark: _Toc124156578][bookmark: _Toc124165739]Point de raccordement, point de mesure, méthode de mesure et type d’instrument de mesure spécifié
Une description détaillée des exigences en matière de mesure de l’électricité est fournie dans «Podmienky merania elektriny» [Spécifications de mesure de l’électricité] sur le site web du GRD https://www.vsds.sk/edso/domov/technicke-info/meranie-distribucie/suvisiace-dokumenty.

Avant le raccordement au RD, le consommateur est tenu d’installer, à ses frais, un point de mesure lequel prend en compte tous les circuits, ainsi que de fournir tous les éléments nécessaires, constituant les circuits et l’appareillage de mesure, à l’exception du compteur électrique et du dispositif de communication qui seront fournis par le GRD. Le point de mesure est généralement établi à la limite de propriété entre l’abonné et le RD afin de mesurer le flux d’énergie électrique (dans les deux sens). Un compteur d’électricité qui sert d’appareil de mesure spécifié pour la facturation reste la propriété du GRD. Les autres dispositifs du poste de mesurage, y compris les transformateurs de mesure, sont la propriété du consommateur, sauf accord contraire. 

Lors de l’installation du point de mesurage, l’entité impliquée doit opérer selon les instructions du gestionnaire du réseau auquel elle sera raccordée et selon les consignes du gestionnaire du comptage commercial. 

La mesure commerciale et le soutien sont fournis par le GRD, qui doit veiller à ce que les aspects de mesure spécifiés par la législation applicable soient réalisés. À des fins de mesure, une série d’équipements exploités par du personnel qualifié est utilisé; c’est ce qu’on appelle un système de mesure commercial. 

Le dispositif constituant le mesurage commercial doit être conforme au règlement en vigueur du GRD définissant les «Conditions de mesurage de l’électricité» consultable sur le site internet du GRD. Le type et la méthode de mesurage sont en premier lieu déterminés par le niveau de tension au poste de mesurage et par la valeur de la CMR convenue de manière contractuelle. 

La mise en œuvre technique de la mesure, de la collecte, de la transmission et de l’enregistrement des données est décidée par le GRD. Le GRD est responsable de la réalisation des mesures commerciales. 

Conformément à la législation applicable, la mesure commerciale n’est effectuée que par des instruments de mesure spécifiés, qui doivent être exploités conformément à la loi sur la métrologie, aux décrets pertinents et au STN applicable. En fonction du type et de la méthode, le mesurage commercial peut être réalisé au moyen d’une combinaison adéquate des instruments de mesure réglementés: un compteur électrique, des transformateurs de mesure du courant et de la tension. 
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L’opérateur de l’installation électrique reliée au RD doit, sur demande du GRD, présenter les documents attestant le bon état technique de ladite installation et les rapports des inspections et des essais techniques de celle-ci ou de ses parties.
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Un point de consommation est considéré comme une installation électrique qui constitue une unité fermée spatialement ou territorialement et reliée électriquement de façon permanente dans laquelle le flux d’énergie électrique est mesuré avec un ou plusieurs instruments de mesure spécifiés. Si une unité connectée électriquement en permanence est interrompue, elle devra également répondre à la condition de continuité technologique directe. 

L’entité assure des voies d’accès aux compteurs correctement dimensionnées dans ses locaux pour toutes les parties concernées.

La mesure doit être transparente; toutes les parties prenantes ont accès aux valeurs mesurées. La solution d’accès spécifique doit être convenue avec le GRD. 

D’autres détails (précision des ensembles de mesurage, etc.) sont indiqués dans le document intitulé «Conditions de mesurage de l’électricité» accessible sur le site internet du GRD. 

Afin de garantir une installation du dispositif de mesure en temps voulu, l’entité concernée conclut avec le GRD, au plus tard lors de l’élaboration du projet, l’emplacement et le type d’instrument et de transformateurs de mesure.

L’entité fournit au GRD un accès libre à l’installation de comptage et aux équipements connexes.
Le GRD a le droit d’inspecter l’équipement du sujet jusqu’à l’équipement de mesure. 

Sur la base d’une demande écrite et dans des conditions convenues à l’avance, le GRD permettra à une personne autorisée de contrôler les données de l’équipement de mesure.
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Les détails des exigences en matière d’instrumentation sont précisés à l’annexe 2 du cahier des charges du GRD et dans le document «Spécifications de mesure de l’électricité» publié sur le site web du GRD. 

[bookmark: _Toc358669170][bookmark: _Toc358669604][bookmark: _Toc358904420][bookmark: _Toc358905769][bookmark: _Toc358909224][bookmark: _Toc358909306][bookmark: _Toc358910457][bookmark: _Toc358910563][bookmark: _Toc468176990][bookmark: _Toc468177098][bookmark: _Toc468177206][bookmark: _Toc468177314][bookmark: _Toc468177422][bookmark: _Toc468177530][bookmark: _Toc468177656][bookmark: _Toc260802][bookmark: _Toc505355][bookmark: _Toc123035490][bookmark: _Toc123038013][bookmark: _Toc124155872][bookmark: _Toc124156582][bookmark: _Toc124165743]Assurance des paramètres de qualité de l’alimentation 
La qualité de l’alimentation électrique est définie comme un ensemble de caractéristiques sélectionnées de la tension à un point donné du réseau de distribution dans des conditions normales d’exploitation, comparées à des valeurs limites ou indicatives des paramètres techniques de référence. Ces caractéristiques ne s’appliquent pas aux conditions de fonctionnement anormales, notamment: 

· les conditions d’alimentation provisoires destinés à maintenir la continuité d’alimentation des utilisateurs du réseau dans une situation faisant suite à une avarie, pendant les travaux d’entretien ou de construction sur le réseau ou pour limiter l’étendue et la durée d’une coupure de courant;
· les cas où l’installation ou les équipements de l’utilisateur du réseau ne respecte pas les normes applicables ou les spécifications techniques de raccordement établies par le GRD, y compris les valeurs limites des perturbations provenant des lignes; 
· les situations anormales (conditions climatiques exceptionnelles, catastrophes naturelles, faits provenant de tiers, décisions des instances d’administration publique, force majeure, insuffisance de puissance due à des circonstances extérieures).

Les caractéristiques requises relatives à la tension de l’électricité fournie pour chaque niveau de tension sont indiquées à l’annexe 1.
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Le GRD est habilité à suivre l’effet sur le RD produit par l’utilisateur. En règle générale, ce suivi concerne le volume et l’évolution de la puissance active et réactive transmise par le point de livraison et le niveau des effets inverses des installations de l’utilisateur sur la qualité de l’électricité dans le RD. 

Au cas où l’utilisateur livre au RD ou consomme de la puissance active ou réactive, depuis le RD, supérieure aux valeurs convenues pour le point de livraison ou si l’exploitation de ses installations énergétiques détériore considérablement les paramètres de qualité de la tension au point de raccordement, le GRD en informe l’utilisateur et, le cas échéant, transmet également les résultats dudit suivi.

L’utilisateur du RD peut demander toute information technique relative à la méthode de surveillance utilisée. Lorsque l’utilisateur dépasse les valeurs convenues, il est tenu de réduire sans délai la consommation ou la livraison (le transport) de la puissance active ou réactive à la hauteur des valeurs convenues et de mettre en œuvre des mesures correctrices afin de diminuer les effets négatifs de son installation sur la qualité de la tension dans le RD. 

Même en cas où l’utilisateur demande une augmentation de la puissance active et réactive qui ne dépasse pas les possibilités techniques du point de livraison, il est tenu de respecter la valeur maximale de la capacité réservée (de la puissance demandée) conformément au contrat en vigueur, s’il n’a pas demandé au GRD la modification dudit contrat et que cette modification n’a pas été techniquement réalisée.
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Il est nécessaire de garantir l’échange d’informations relatives à l’exploitation de sorte que les conséquences de toute intervention ou de tout incident puissent être enregistrées et que les risques prévisibles susceptibles de compromettre son bon fonctionnement puissent être pris en considération et évalués, tout en privilégiant la garantie du bon fonctionnement du RD et du système de l’utilisateur.

La présente partie des GRD CT est applicable au GRD et aux utilisateurs du RD suivants:

· tous les autres GRD raccordés à ce RD;
· les abonnés connectés aux niveaux THT ou HT;
· les producteurs d’énergie électrique raccordés au RD à une THT ou à une HT.

· [bookmark: _Toc104732114]Communication
Le GRD convient avec l’utilisateur du RD des voies de communication afin de garantir un échange d’informations efficace.

Dans la mesure du possible, la communication entre l’utilisateur et le gestionnaire du réseau auquel l’utilisateur est raccordé doit être directe. 
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· Obligation d’information sur les activités
Conformément aux spécifications d’exploitation du GRD, l’utilisateur connecté au RD doit l’informer de toute activité susceptible d’affecter le fonctionnement du RD.

L’utilisateur est informé par le GRD de l’intervention prévue sur le RD ou même sur le ST qui pourrait avoir un effet sur le fonctionnement du système de l’utilisateur raccordé au RD.

Certaines activités peuvent être déclenchées par d’autres activités ou événements dans le système de quelqu’un d’autre. Dans ce cas, l’information transmise est différente de celle visant une opération indépendante. 

Sans préjudice de l’exigence générale de notification préalable, les exemples suivants sont des situations qui ont ou pourraient avoir une incidence sur des actions dans le RD ou un autre système.

Par conséquent, les informations suivantes doivent être fournies:

· la mise en œuvre d’arrêt planifiés d’équipements ou d’instruments;
· le fonctionnement du disjoncteur ou d’interrupteur ou de leur enchaînement ou combinaison possible, une surcharge passagère, le raccordement des systèmes ou le raccordement de la source;
· le contrôle de tension.


· Format de l’information
Les informations relatives aux actions les décrivent de manière suffisamment détaillée et, même si la raison n’a pas besoin d’être précisée, elles doivent permettre au bénéficiaire d’évaluer et d’évaluer les incidences et les risques découlant de l’action. La notification contient le nom de l’employé qui fournit ces informations. Le destinataire peut avoir des questions liées à la clarification du contenu de la communication. 

L’information communiquée par le GRD sur une intervention effectuée dans le RD induite par une autre intervention (l’intervention initiale) ou un incident survenu dans le système de l’utilisateur décrit l’intervention et contenir les informations que le GRD a reçues de l’utilisateur en rapport avec l’intervention initiale ou avec l’incident survenu dans son système.

Ces informations sont suffisamment détaillées pour permettre au destinataire d’examiner et d’évaluer raisonnablement les incidences et les risques pour la RD causés par l’activité. Il contient également le nom de l’employé du GRD qui fournit les informations sur l’action. 

Le destinataire peut avoir des questions liées à la clarification du contenu de la communication.

Lorsque l’utilisateur transmet un rapport sur une intervention ou sur un incident survenu dans son système causé par un fait fortuit, par une opération projetée ou planifiée dans un autre système, il communique au GRD les informations qu’il a reçues concernant ladite opération. Ces informations peuvent être transmises par le GRDRD. 

Les informations communiquées par le GRD visant les opérations effectuées en raison d’une opération ou d’un événement survenu dans le RD décrivent l’opération effectuée dans le RD et devront contenir les informations que le GRD aura reçues de la part du GRT en rapport avec l’opération ou l’événement survenu dans le RD. Cette information est suffisamment détaillée afin de permettre au destinataire de la communication d’estimer et d’évaluer raisonnablement les impacts et les risques découlant de l’intervention effectuée dans le RD et doit mentionner le nom de l’agent du GRD qui communique l’information. Le destinataire peut avoir des questions liées à la clarification du contenu de la communication. 

L’utilisateur peut transmettre les informations contenues dans la notification du GRD au producteur d’énergie électrique dont une source est connectée à son système ou à un autre GRD auquel il est connecté dans le cas où les conditions de connexion contractuelles l’exigent.

L’utilisateur ne peut transmettre d’une autre manière que celle précitée aucune information contenue dans la communication du GRD ou dans la communication d’un autre utilisateur qui l’aurait reçue de la part du GRD, et ce à personne de ceux qui sont raccordés à son système. Il ne peut qu’indiquer qu’un certain incident s’est produit dans le RD ou le ST (s’il est connu et si la livraison de l’électricité en a été affectée) et d’informer du délai estimé pour la remise en service du système. Chaque utilisateur s’assure que tous les autres utilisateurs aient obtenu les informations contenues dans ladite communication du GRD, mais il ne doit pas faire suivre d’autres informations que celles mentionnées plus haut. 

· Période de fourniture d’informations
L’information sur les activités à venir sera soumise suffisamment à l’avance pour permettre au bénéficiaire d’évaluer et d’évaluer les répercussions et les risques connexes.

La notification est dictée au destinataire, celui-ci en prend note et la répète à l’émetteur qui pourra alors contrôler si la communication a été correctement enregistrée.
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· Exigences en matière d’information sur les incidents
L’utilisateur informe le GRD des incidents survenus dans son installation raccordée au RD qui pouvaient ou pourraient se répercuter sur le fonctionnement du RD ou du ST.

Le GRD informe l’utilisateur des incidents survenus dans le RD ou à la suite de la réception d’une communication sur des incidents survenus dans le RD qui pourraient avoir, de l’avis du GRD, une répercussion sur le fonctionnement du système de l’utilisateur raccordé au RD. Ceci n’empêche aucun des utilisateurs de demander au GRD la communication d’informations sur des incidents répercutés sur le système de l’utilisateur. 

Certains incidents peuvent être provoqués ou exacerbés par d’autres incidents ou actions dans le système d’une autre partie. Dans ce cas, les informations communiquées diffèrent des informations relatives à un incident résultant d’un autre incident ou d’une autre action. 

Les exemples de situations énumérées ci-dessous ont nécessité le transfert immédiat d’informations si elles ont un effet sur le fonctionnement, sans limiter l’exigence générale de fournir des informations à l’avance:

· le déclenchement d’un signal d’alarme ou d’une signalisation d’un état d’exploitation exceptionnel;
· l’apparition de conditions météorologiques défavorables;
· l’apparition de dysfonctionnements, d’erreurs ou d’une restriction temporelle du fonctionnement de l’installation, y compris des dispositifs de protection;
· le risque accru de situation d’urgence.

· Format de l’information
La description de chaque événement qui surviendra indépendamment d’un autre événement ou d’une autre opération doit être suffisamment détaillée (même lorsqu’il n’est pas nécessaire de mentionner la cause) de telle manière pour permettre au destinataire de la communication de considérer et d’évaluer les impacts et les risques qui découlent de cet événement. Le destinataire peut avoir des questions visant à clarifier le contenu de la communication. 

L’information communiquée par le GRD concernant un incident induit par un autre incident (l’incident initial) ou par une intervention dans le système de l’utilisateur décrit l’incident et contenir des informations que le GRD a reçues de l’utilisateur en rapport avec l’incident ou initial ou l’intervention. Cette information est suffisamment détaillée afin de permettre au destinataire de la communication d’examiner et d’évaluer raisonnablement les conséquences et les risques qui découlent de l’incident survenu dans le RD et doit indiquer le nom de l’agent notifiant l’information. 

Lorsque l’utilisateur transmet un rapport sur l’incident ou l’intervention effectuée dans son système induite par une opération fortuite, projetée ou planifiée dans un autre système, sa communication destinée au GRD contient les informations sur ladite opération reçues par l’utilisateur. Le GRD peut transmettre ces informations à d’autres parties concernées. 

Un utilisateur ne peut transférer les informations contenues dans la notification du GRD à un autre sujet connecté à son système ou à un système d’un autre GRD que si les conditions contractuelles de raccordement l’exigent en relation avec un événement équivalent dans son système (si elle a été déclenchée ou exacerbée par un événement dans le RD). Dans d’autres cas, l’utilisateur ne doit faire suivre aucune autre information contenue dans la communication du GRD ou dans la communication d’un autre utilisateur qui l’aurait obtenue du GRD, et ce à personne d’entre ceux qui sont raccordés à son système. Il ne peut qu’indiquer qu’un certain incident s’est produit dans le RD ou le ST (s’il est connu et si la livraison de l’électricité en a été affectée) et informer du délai estimé pour la remise en service du système. 

À l’exception des situations d’urgence, la communication est prescrite et enregistrée par le destinataire et répétée à l’expéditeur. L’expéditeur vérifie que la notification a été notée avec précision. 

Dans le cas où un producteur d’électricité a notifié au GRD un événement concernant la source et s’il doit évaluer plus précisément l’effet de cet événement sur son système, il peut demander au GRD de fournir des informations détaillées sur les paramètres du dysfonctionnement au point de consommation entre le RD et la source au moment de cet événement. Le GRD communique au producteur d’énergie électrique cette information le plus tôt possible, à condition qu’il la détienne. 

· Période de fourniture d’informations
Les informations sur les événements sont fournies dès que possible après leur survenance ou à un moment où l’événement est connu ou attendu par la personne qui procède à la notification. 
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· Incidents graves
Au cas où un incident survenu dans le RD ou dans le système de l’utilisateur a eu ou pourrait avoir d’importantes conséquences sur le système d’une quelconque partie intéressée, cet incident est communiqué par écrit au gestionnaire du système concerné. Un tel incident est appelé «incident grave». 

Sans limiter la description générale mentionnée ci-dessus, les événements graves comprennent ceux qui ont ou peuvent avoir les conséquences suivantes:

· l’exploitation d’urgence de l’installation, soit en mode manuel ou automatique;
· une tension en dehors de la plage autorisée;
· une fréquence du réseau située hors de la gamme autorisée ou une rupture de la stabilité du système. 
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Le contrôle central du GRD – et en coopération avec le contrôle central de l’opérateur du ST, le GRT et le GRD – doit garantir que toutes ses fonctions et activités présentent le plus haut degré de fiabilité possible pendant le contrôle opérationnel. Afin de garantir sa performance et sa fiabilité, le DGRD utilise les informations fournies par le GRT, le système de contrôle automatisé du dispatching GRT CC-SCADA des systèmes d’information et de gestion des centrales électriques (CIS), les terminaux de production du SCADA, les terminaux des limites, les terminaux des centrales électriques. 

Le système SCADA offre un soutien accru aux mécanismes de résistance aux pannes. Il est essentiel d’utiliser pleinement le système de soutien de fiabilité: 

· la commutation en ligne des modes d’ordinateur «chaud - veille»; 
· la connexion de l’ordinateur via des tableaux de disques avec mise en miroir de contenu; 
· le doublage du réseau LAN des ordinateurs avec commutation automatique vers le second réseau lorsqu’une détection de défaut ou lors d’un faible débit binaire. 

Les nouveaux dispositifs du SCADA et les dispositifs associés doivent utiliser les protocoles de transmission normalisés STN EN 60870-5-101, STN EN 60870-5-104 et STN EN 61 850 afin de réduire au maximum l’utilisation des protocoles de transmission internes plus anciens. Les exigences en matière des voies de transmission sont établies par le GRT et le GRD conformément à la législation applicable aux télécommunications. 

Le système d’information et de gestion des centrales électriques (ESCIS) doit satisfaire aux exigences du système local d’information, de commande et de gestion d’une centrale électrique et aux exigences relatives au ESCIS établies par la gestion du dispatching. 

L’installation de ESCIS est nécessaire dans toutes les nouvelles sous-stations électriques (nouvellement construites). ESCIS constitue le cœur de la technologie de gestion intégrée des sous-stations électriques et son concept se caractérise par une construction décentralisée. 

L’installation d’éléments de commutation, de mesure et de surveillance automatisés ou télécommandés a pour but d’assurer un fonctionnement fiable et sécurisé du réseau de distribution. Les éléments essentiels comprennent les équipements appropriés de mesure, de surveillance, de protection et, en particulier, les équipements de communication pour les réseaux optiques, les réseaux mondiaux de communications mobiles ou les communications radio. Le critère pour choisir un élément particulier (techniquement, géographiquement) et la forme de sa communication avec des systèmes de contrôle d’ordre supérieur, d’exploitation ou de mesure est l’étendue et la fréquence de l’interaction requise et son impact sur l’amélioration de la sécurité et l’amélioration du niveau d’indicateurs de qualité globaux ou locaux. 

Les connexions entre les systèmes de contrôle des dispatchings et les centrales électriques utilisent de préférence les moyens techniques indépendants du système de télécommunications du secteur des énergies (SCADA, ESCIS, ADR, fibre optique, SDH, PDH, RRL, etc.) appartenant aux entités qui fournissent des services. Les systèmes de contrôle et les équipements de télécommunication doivent être protégés contre les interventions non autorisées et les mesures de sécurité sont basées sur du matériel et des logiciels. 
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Il est essentiel d’établir des conditions techniques pour la mesure et la signalisation centralisées afin d’assurer un contrôle central fiable du RD (en coopération avec le contrôle ST et SE dans son ensemble). Les spécifications techniques s’entendent au minimum et sont acceptées et respectées par tous les utilisateurs du système RD. La mesure de la tension doit être réalisée pour les trois phases avec une erreur maximale de 2 %, chaque maillon de la chaîne de mesure doit avoir une précision d’au moins 1 %. 

La mesure du courant doit être réalisée pour les trois phases avec une erreur maximale de 2 %, chaque maillon de la chaîne de mesure doit avoir une précision d’au moins 1 %. La mesure de la puissance active et réactive sera calculée à partir des valeurs de courant et de tension mesurées par l’équipement de mesure. Les gammes de capteurs de mesure sont consultées avec le GRD. 

La signalisation de l’état des éléments de commutation (disjoncteur, déconnexion, interrupteur de mise à la terre) est de deux bits (c’est-à-dire quatre critères). La signalisation des dysfonctionnements, des protections, des états de blocage des éléments de commutation et d’autres signaux opérationnels est monobit (deux critères). 

La signalisation de l’état du disjoncteur doit être mise en œuvre pour chaque prise. Un horodatage est requis pour toutes les grandeurs communiquées. 

Le GRD peut prévoir d’autres exigences relatives à l’exactitude des mesures et à tout calcul du réseau dans une réglementation spéciale.

Les transformateurs d’instruments sont installés dans les prises de lignes électriques ou de transformateurs de manière à ce que la fonction de mesure ne soit pas affectée par le fonctionnement des lignes d’alimentation ou du transformateur à travers l’interrupteur de jeu de barres.

Les instruments de mesure pour les mesurages locaux et à distance sont connectés à des enroulements indépendants des transformateurs de mesure du courant.

Dans le circuit du côté secondaire du transformateur de mesure de la tension, il faut contrôler la chute de tension admissible. La charge de fonctionnement d’un transformateur de tension pour instrument doit se situer dans l’intervalle de la charge pour laquelle la classe de précision est garantie par le fabricant. 

La qualité des signaux d’entrée et de sortie des capteurs de mesure et la transmission des paramètres de commande doivent correspondre à la qualité stipulée pour les circuits de régulation en ligne. La précision et la durée du cycle peuvent être temporairement inférieures pour les équipements existants, mais le respect des exigences est requis pour les nouveaux équipements ou les mises à niveau d’anciens équipements. 
[bookmark: _Toc358669176][bookmark: _Toc358669610][bookmark: _Toc358904426][bookmark: _Toc358905775][bookmark: _Toc358909230][bookmark: _Toc358909312][bookmark: _Toc358910463][bookmark: _Toc358910569][bookmark: _Toc468176996][bookmark: _Toc468177104][bookmark: _Toc468177212][bookmark: _Toc468177320][bookmark: _Toc468177428][bookmark: _Toc468177536][bookmark: _Toc468177662][bookmark: _Toc260808][bookmark: _Toc505361][bookmark: _Toc123035496][bookmark: _Toc123038019][bookmark: _Toc124155878][bookmark: _Toc124156588][bookmark: _Toc124165749]Conditions d’installation de compteurs commerciaux
Le comptage commercial est installé dans le but de pouvoir établir les montants à facturer pour la livraison, la fourniture, le transport de l’énergie électrique, pour pouvoir dresser une facturation quotidienne et une facturation pour les services de distribution. Le cadre législatif et relatif au contenu est fourni par la législation pertinente. Les conditions d’installation des compteurs commerciaux sont fixées dans le Règlement d’exploitation. 
[bookmark: _Toc358669177][bookmark: _Toc358669611][bookmark: _Toc358904427][bookmark: _Toc358905776][bookmark: _Toc358909231][bookmark: _Toc358909313][bookmark: _Toc358910464][bookmark: _Toc358910570][bookmark: _Toc468176997][bookmark: _Toc468177105][bookmark: _Toc468177213][bookmark: _Toc468177321][bookmark: _Toc468177429][bookmark: _Toc468177537][bookmark: _Toc468177663][bookmark: _Toc260809][bookmark: _Toc505362][bookmark: _Toc123035497][bookmark: _Toc123038020][bookmark: _Toc124155879][bookmark: _Toc124156402][bookmark: _Toc124156522][bookmark: _Toc124156589][bookmark: _Toc124165750]Spécifications techniques pour la fourniture du service universel

Les spécifications techniques pour la fourniture d’un service de comptage et la cessation du service universel sont établies par les règles d’exploitation.

[bookmark: _Toc433889545][bookmark: _Toc433889660][bookmark: _Toc433890203][bookmark: _Toc433890746][bookmark: _Toc433891289][bookmark: _Toc358669178][bookmark: _Toc358669612][bookmark: _Toc358904428][bookmark: _Toc358905777][bookmark: _Toc358909232][bookmark: _Toc358909314][bookmark: _Toc358910465][bookmark: _Toc358910571][bookmark: _Toc468176998][bookmark: _Toc468177106][bookmark: _Toc468177214][bookmark: _Toc468177322][bookmark: _Toc468177430][bookmark: _Toc468177538][bookmark: _Toc468177664][bookmark: _Toc260810][bookmark: _Toc505363][bookmark: _Toc123035498][bookmark: _Toc123038021][bookmark: _Toc124155880][bookmark: _Toc124156403][bookmark: _Toc124156523][bookmark: _Toc124156590][bookmark: _Toc124165751]Conditions techniques relatives à l’interruption de la distribution d’électricité
0. [bookmark: _Toc358669179][bookmark: _Toc358669613][bookmark: _Toc358904429][bookmark: _Toc358905778][bookmark: _Toc358909233][bookmark: _Toc358909315][bookmark: _Toc358910466][bookmark: _Toc358910572][bookmark: _Toc468176999][bookmark: _Toc468177107][bookmark: _Toc468177215][bookmark: _Toc468177323][bookmark: _Toc468177431][bookmark: _Toc468177539][bookmark: _Toc468177665][bookmark: _Toc260811][bookmark: _Toc505364][bookmark: _Toc123035499][bookmark: _Toc123038022][bookmark: _Toc124155881][bookmark: _Toc124156591][bookmark: _Toc124165752]Raisons de l’interruption ou de la restriction de l’approvisionnement en électricité du point de vue technique
Le GRD peut restreindre ou interrompre la distribution de l’énergie électrique sans ouvrir le droit à indemnisation du point de vue technique notamment dans les cas suivants:

· une menace immédiate pour la vie, la santé ou les biens humains et l’élimination de ces situations;
· les états d’urgence ou la prévention d’un état d’urgence;
· une livraison ou une fourniture d’électricité non autorisée;
· l’empêchement de l’accès à un dispositif de mesure ou à un point de coupure (PC) par le consommateur ou le producteur d’électricité;
· les travaux planifiés sur les installations du système ou dans la zone de protection;
· les défaillances sur les installations du système et pendant l’élimination de ces défaillances;
· la fourniture d’énergie électrique par l’intermédiaire d’installations qui constituent une menace pour la vie, la santé ou les biens humains;
· la consommation d’énergie électrique par des installations qui influencent la qualité et la fiabilité de la livraison de l’énergie électrique, au cas où le consommateur n’aurait pas mis en œuvre les mesures correctives au moyen des techniques disponibles dans le délai demandé après en avoir été averti par le GRD;
· la livraison d’énergie électrique par des installations qui influencent la qualité et la fiabilité de la livraison de l’énergie électrique, au cas où le producteur n’aurait pas mis en œuvre les mesures correctives au moyen des techniques disponibles dans le délai demandé après en avoir été averti par le GRD;
· si le propriétaire d’un équipement connecté au RD ne fournit pas de preuve valable de la sécurité, de la fiabilité et de l’opérabilité des équipements connectés au RD, par exemple un rapport d’inspection technique et d’essai technique, un essai officiel de l’équipement ou REL, même après avoir été invité à le faire par écrit. 
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Le GRD peut interrompre ou restreindre la production d’énergie électrique par des sources, notamment dans les cas suivants:

· une menace immédiate pour la vie, la santé ou les biens humains et l’élimination de ces situations;
· les états d’urgence ou la prévention d’un état d’urgence;
· une livraison ou une fourniture d’électricité non autorisée;
· l’empêchement de l’accès au dispositif de mesure par le producteur d’électricité;
· les travaux planifiés sur les installations du système ou dans la zone de protection;
· les défaillances sur les installations du système et pendant l’élimination de ces défaillances;
· la fourniture d’énergie électrique par l’intermédiaire d’installations qui constituent une menace pour la vie, la santé ou les biens humains;
· la livraison d’énergie électrique par des installations qui influencent la qualité et la fiabilité de la livraison de l’énergie électrique, au cas où le producteur n’aurait pas mis en œuvre les mesures correctives au moyen des techniques disponibles dans le délai demandé après en avoir été averti par le GRD;
· si le propriétaire d’un équipement connecté au RD ne fournit pas de preuve valable de la sécurité, de la fiabilité et de l’opérabilité des équipements connectés au RD, par exemple un rapport d’inspection technique et d’essai technique, un essai officiel de l’équipement ou REL, même après avoir été invité à le faire par écrit. 
· en cas de non-fourniture des données en ligne au contrôle central ou de transmission de données erronées 

Pendant la durée des travaux planifiés sur les installations du système ou dans la zone de protection, durant les avaries survenues sur les installations du système et durant leur liquidation, de même que pendant les modifications du raccordement initial au RD, le GRD est autorisé à restreindre la production de l’électricité des deux manières suivantes:

· en mettant la partie concernée du RD hors tension;
· en bloquant l’activation du point principal de déconnexion en cas de source de production d’électricité munie d’une commande à distance par DDE.

Le producteur ne doit en aucun cas passer outre le blocage de la centrale électrique et relancer la production d’électricité durant le blocage par DDE. Dans le cas contraire, le GRD conclut à une violation grave des conditions contractuelles convenues entre le GRD et le producteur d’électricité. 
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La planification de la réparation et de l’entretien est la somme des activités et des mesures organisationnelles techniques axées sur le fonctionnement fiable du RD. Le propriétaire de l’installation concernée est responsable de l’entretien et des réparations. Les travaux de maintenance sont divisés en deux catégories: maintenance préventive et maintenance non planifiée (élimination des fautes). 

L’objectif de la planification des réparations et des maintenances est de définir les règles de base, d’élaborer les procédures pour garantir un fonctionnement sans défaillance des installations du RD et de définir la compétence et les responsabilités des services d’entretien.

Un plan annuel des réparations et de maintenance est élaboré sur la base des inspections et des défaillances constatées sur les installations, en tenant compte de l’arrêt de l’installation prévu.

La maintenance des installations du RD est effectuée conformément à la procédure d’entretien des installations électriques définie par le GRD. 

Le procès-verbal de l’inspection spécifique effectuée après l’élimination des défaillances détectées est conservé jusqu’à la prochaine inspection, conformément au règlement intérieur du GRD.

Conformément au plan de maintenance préventive, le GRD peut modifier le mode d’exploitation de la partie concernée de l’installation durant la réalisation des travaux nécessitant la mise à l’arrêt de ladite partie. Pendant les travaux prévus, la distribution d’électricité peut être restreinte ou interrompue dans le lieu donné conformément à la loi nº 251/2012 sur l’énergie et modifiant certaines lois. 

Lors de la modification du mode d’exploitation de la partie pertinente du RD pendant les travaux prévus de rénovation et de réparation au niveau de tension BT, un tel raccordement est considéré comme justifiant une déconnexion automatique de l’alimentation dans les réseaux de distribution TN au sens de la définition visée à la norme STN 33 2000-4-41.

Les intervalles auxquels il est nécessaire d’effectuer des inspections individuelles sont donnés par type d’équipement et par type d’inspection, et ces délais sont précisés dans le «règlement d’inspection et de maintenance». En cas de nouvelles installations, le «règlement pour la mise en œuvre des inspections et de la maintenance» est complété conformément aux exigences et aux recommandations du fabricant concerné. 
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Les conditions et les règles d’organisation pour la préparation de l’exploitation du réseau de distribution sont fixées de manière contraignante par le règlement du dispatching pour la gestion du système électrique de la République slovaque, par les conditions techniques du GRD et par les instructions opérationnelles pour la préparation de l’exploitation établies par le GRD. 

L’objectif de la préparation de l’exploitation par le GRD est de jeter les bases d’une exploitation fiable et économique du réseau de distribution dans le cadre du système d’électrification de la République slovaque. À chaque étape de préparation de l’exploitation du RD, il convient de rechercher, conformément aux lois applicables, les solutions opérationnelles optimales et de prévoir la marge nécessaire pour l’entretien, la rénovation et le développement des installations électriques. 

Les procédures, les délais et les méthodes soumettant une demande de travaux planifiés sur les équipements RD ont lieu conformément aux instructions d’exploitation du GRD, qui s’appliquent à tous les exploitants d’équipements électriques et aux participants au marché de l’électricité reliés au réseau de distribution, sont publiés sur le site Web du GRD dans la section «Législation» (https://www.vsds.sk/edso/domov/technicke-info/dokumenty).

En vertu de la loi nº 251/2012 sur les énergies et portant modification de certaines lois, le GRD est autorisé à demander aux acteurs du marché de l’électricité les informations annuelles, mensuelles, hebdomadaires et quotidiennes nécessaires pour préparer et contrôler l’exploitation du système pendant toutes ses phases et pour l’évaluer le fonctionnement du système.

Les exploitants d’équipements électriques raccordés au RD sont tenus chaque année, au plus tard le 31 mars de l’année concernée, ou à tout moment sur demande au cours de l’année, de soumettre au GRD une liste des coordonnées actuelles de tous les travailleurs autorisés à soumettre des ordres d’arrêt d’équipement, ainsi que des coordonnées pour les travailleurs qui effectuent des manipulations conformément à l’autorisation applicable pour ces installations électriques.
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Le GRD notifie le début de la restriction ou de l’interruption planifiée de la distribution de l’énergie électrique, y compris sa durée, conformément aux règlements en vigueur. 
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En cas d’incidents graves ou d’accidents sur les installations du réseau de distribution, les personnels responsables habilités du GRD et de l’utilisateur du RD sont tenus de procéder conformément au règlement du dispatching (RD). Les séquences de priorité d’exécution des ordres et des différentes étapes sont déterminées par le service de dispatching hiérarchiquement le plus élevé chargé de la gestion directe des installations touchées par une avarie, comme prévu par le règlement et les consignes écrites du dispatching. En cas de risque d’importants dégâts matériels, de danger pour la santé et de la vie ou de péril imminent, les opérateurs procèdent selon les règles d’exploitation locales (REL), ou selon les instructions pertinentes écrites. 

Toute intervention non planifiée sur les installations du réseau de distribution est autorisée par le DGRD uniquement aux fins de l’élimination des défauts ou des pannes, en cas d’avarie ou d’accident imminent, ou en cas d’interruption imprévue de la distribution en raison de mauvais état technique de l’installation.

Lorsqu’il élimine les résultats des pannes et des défauts, le GRD peut modifier la façon dont fonctionne la partie pertinente du RD. Lors de l’élimination des résultats des pannes et des défauts, la distribution d’énergie peut être restreinte ou interrompue à l’endroit donné conformément à la loi nº 251/2012 sur l’énergie et modifiant certains actes. 

Lors de la modification du mode d’exploitation de la partie pertinente du RD en conséquence des accidents ou des avaries au niveau de tension BT, un tel raccordement est considéré comme justifiant une déconnexion d’alimentation automatique du réseau de distribution TN au sens de la définition prévue par la norme STN 33 2000-4-41.
[bookmark: _Toc358669184][bookmark: _Toc358669618][bookmark: _Toc358904434][bookmark: _Toc358905783][bookmark: _Toc358909238][bookmark: _Toc358909320][bookmark: _Toc358910471][bookmark: _Toc358910577][bookmark: _Toc468177005][bookmark: _Toc468177113][bookmark: _Toc468177221][bookmark: _Toc468177329][bookmark: _Toc468177437][bookmark: _Toc468177545][bookmark: _Toc468177671][bookmark: _Toc260817][bookmark: _Toc505370][bookmark: _Toc123035505][bookmark: _Toc123038028][bookmark: _Toc124155887][bookmark: _Toc124156404][bookmark: _Toc124156524][bookmark: _Toc124156597][bookmark: _Toc124165758]Spécifications techniques pour la déconnexion du réseau de distribution 
0. [bookmark: _Toc358669185][bookmark: _Toc358669619][bookmark: _Toc358904435][bookmark: _Toc358905784][bookmark: _Toc358909239][bookmark: _Toc358909321][bookmark: _Toc358910472][bookmark: _Toc358910578][bookmark: _Toc468177006][bookmark: _Toc468177114][bookmark: _Toc468177222][bookmark: _Toc468177330][bookmark: _Toc468177438][bookmark: _Toc468177546][bookmark: _Toc468177672][bookmark: _Toc260818][bookmark: _Toc505371][bookmark: _Toc123035506][bookmark: _Toc123038029][bookmark: _Toc124155888][bookmark: _Toc124156598][bookmark: _Toc124165759]Raisons de la déconnexion du système en ce qui concerne les facteurs techniques
L’utilisateur dont le GRD a prouvé qu’il a enfreint les paramètres techniques stipulés pour le fonctionnement de l’équipement raccordé au RD – ou s’il a été prouvé par le GRD que son équipement a un effet négatif sur la qualité de la tension dans le RD dans une mesure telle que les limites stipulées au chapitre 2.2 du présent document – doit corriger la situation ou déconnecter l’équipement causant ces effets du RD, soit immédiatement, soit dans un délai convenu avec le GRD.

L’utilisateur auquel le GRD a démontré le risque pour la sécurité de l’exploitation du réseau de distribution ou pour la fiabilité de la livraison de l’électricité est tenu soit de mettre en œuvre des mesures correctives soit de déconnecter du RD les installations qui sont à l’origine dudit état, et ce sans délai ou dans le délai fixé en accord avec le GRD.

Lorsqu’une mesure corrective n’est pas mise en œuvre dans le délai convenu et que l’installation de l’utilisateur persiste à générer des effets rétroactifs sur le système, à mettre en danger la sécurité ou la fiabilité des livraisons d’électricité, celle-ci sera déconnectée du RD sans ouvrir droit à la compensation des éventuels dommages.
[bookmark: _Toc433889669][bookmark: _Toc433890212][bookmark: _Toc433890755][bookmark: _Toc433891298][bookmark: _Toc433889670][bookmark: _Toc433890213][bookmark: _Toc433890756][bookmark: _Toc433891299][bookmark: _Toc358669186][bookmark: _Toc358669620][bookmark: _Toc358904436][bookmark: _Toc358905785][bookmark: _Toc358909240][bookmark: _Toc358909322][bookmark: _Toc358910473][bookmark: _Toc358910579][bookmark: _Toc468177007][bookmark: _Toc468177115][bookmark: _Toc468177223][bookmark: _Toc468177331][bookmark: _Toc468177439][bookmark: _Toc468177547][bookmark: _Toc468177673][bookmark: _Toc260819][bookmark: _Toc505372][bookmark: _Toc123035507][bookmark: _Toc123038030][bookmark: _Toc124155889][bookmark: _Toc124156599][bookmark: _Toc124165760]Procédure en cas de non-respect des règles de sécurité et d’exploitation
Lorsqu’un manquement aux règlements de sécurité et de fonctionnement est constaté, il est nécessaire de mettre immédiatement en œuvre des mesures visant à une correction accélérée de la part du GRD et des entités concernées.

La procédure de négociation et la responsabilité des parties participantes sont déterminées par la législation applicable en matière de santé et de sécurité au travail. 
[bookmark: _Toc433889672][bookmark: _Toc433890215][bookmark: _Toc433890758][bookmark: _Toc433891301][bookmark: _Toc358669187][bookmark: _Toc358669621][bookmark: _Toc358904437][bookmark: _Toc358905786][bookmark: _Toc358909241][bookmark: _Toc358909323][bookmark: _Toc358910474][bookmark: _Toc358910580][bookmark: _Toc468177008][bookmark: _Toc468177116][bookmark: _Toc468177224][bookmark: _Toc468177332][bookmark: _Toc468177440][bookmark: _Toc468177548][bookmark: _Toc468177674][bookmark: _Toc260820][bookmark: _Toc505373][bookmark: _Toc123035508][bookmark: _Toc123038031][bookmark: _Toc124155890][bookmark: _Toc124156600][bookmark: _Toc124165761]Procédure technique de déconnexion du réseau de distribution
Le GRD spécifie individuellement la méthode de déconnexion pour les sujets individuels du réseau de distribution, en tenant compte:
· du niveau de tension auquel la déconnexion a lieu;
· de la gamme d’options dans la partie donnée du système;
· du type de compteur intelligent installé et ses fonctionnalités;
· de la manière dont les équipements connectés fonctionnent;
· de la sécurité et de la protection de la santé;
· de la prévention de tout dommage à la propriété.
[bookmark: _Toc358669188][bookmark: _Toc358669622][bookmark: _Toc358904438][bookmark: _Toc358905787][bookmark: _Toc358909242][bookmark: _Toc358909324][bookmark: _Toc358910475][bookmark: _Toc358910581][bookmark: _Toc468177009][bookmark: _Toc468177117][bookmark: _Toc468177225][bookmark: _Toc468177333][bookmark: _Toc468177441][bookmark: _Toc468177549][bookmark: _Toc468177675][bookmark: _Toc260821][bookmark: _Toc505374][bookmark: _Toc123035509][bookmark: _Toc123038032][bookmark: _Toc124155891][bookmark: _Toc124156405][bookmark: _Toc124156525][bookmark: _Toc124156601][bookmark: _Toc124165762]Spécifications techniques pour le contrôle du réseau de distribution
Les conditions et les règles de gestion du réseau de distribution sont stipulées d’une manière contraignante par le règlement du dispatching pour la gestion du système électrique de la République slovaque.

0. [bookmark: _Toc18129353][bookmark: _Toc358669189][bookmark: _Toc358669623][bookmark: _Toc358904439][bookmark: _Toc358905788][bookmark: _Toc358909243][bookmark: _Toc358909325][bookmark: _Toc358910476][bookmark: _Toc358910582][bookmark: _Toc468177010][bookmark: _Toc468177118][bookmark: _Toc468177226][bookmark: _Toc468177334][bookmark: _Toc468177442][bookmark: _Toc468177550][bookmark: _Toc468177676][bookmark: _Toc260822][bookmark: _Toc505375][bookmark: _Toc123035510][bookmark: _Toc123038033][bookmark: _Toc124155892][bookmark: _Toc124156602][bookmark: _Toc124165763]Contrôle opérationnel de l’opération RD dans une zone spécifiée
La gestion opérationnelle garantit une gestion ininterrompue de l’exploitation du RD sur un territoire délimité et sur les niveaux de tension THT, HT et BT gérés par le dispatching. Elle apporte une solution aux états immédiats de fonctionnement, tant sur l’ensemble du RD géré, que pour chacune de ses parties, dans le but de mettre en œuvre les objectifs déterminés par la préparation au fonctionnement du système, tout en résolvant en continu les impacts dus à des événements inattendus. La gestion opérationnelle du RD s’appuie sur les informations provenant des installations de production et de distribution, des installations de l’utilisateur du RD, du système de gestion du dispatching opérant en temps réel, des plans de protections établis et de la préparation quotidienne de l’installation de l’utilisateur du RD. 

Les variantes suivantes peuvent survenir en exploitation:

· l’exploitation de base du SE SR de la République slovaque est synchrone, parallèle avec d’autres systèmes électriques et la régulation de la fréquence et des puissances livrées entre les différents systèmes énergétiques est régie par les recommandations applicables dans le cadre de la coopération internationale;
· une exploitation exceptionnelle du SE de la République slovaque est un fonctionnement isolé des autres systèmes énergétiques. Dans ce cas, le dispatching du GRD régule la fréquence à la valeur fixée et garantit le renouvellement de la coopération parallèle selon les recommandations applicables dans le cadre de la coopération internationale. 
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La répartition des responsabilités dans le processus de régulation de la tension:
[bookmark: _Toc358669191][bookmark: _Toc358669625]
· le niveau de tension dans les systèmes 400 et 220 kV est la responsabilité du DC GRT;
· la responsabilité du niveau de tension dans le réseau THT incombe au DGRD CC en collaboration avec le GST CC
· [bookmark: _Toc358669192][bookmark: _Toc358669626]le niveau de tension dans les systèmes HT et BT relève de la responsabilité du GRD CC.
· [bookmark: _Toc358669193][bookmark: _Toc358669627][bookmark: _Toc358669194][bookmark: _Toc358669628]les installations de commande centrale pertinentes assurent les niveaux de tension:
· par l’intermédiaire du service opérationnel de l’installation électrique géré au moyen d’une gestion directe ou indirecte, 
· [bookmark: _Toc358669195][bookmark: _Toc358669629]par une gestion à distance de la tension.
· [bookmark: _Toc358669196][bookmark: _Toc358669630]le GST CC assure les calculs nécessaires afin de déterminer les paramètres pour un ensemble de mesures optimal dans le domaine de la régulation de la tension des systèmes de 400 kV et 220 kV selon les critères suivants:
· [bookmark: _Toc358669197][bookmark: _Toc358669631]la fiabilité et la sécurité de l’exploitation du ES de la République slovaque;
· [bookmark: _Toc358669198][bookmark: _Toc358669632]la réduction au minimum des pertes opérationnelles dans les systèmes de 400 kV et 220 kV dans le respect des règles de coopération internationale lors de la gestion de la tension et des puissances réactives
· [bookmark: _Toc358669199][bookmark: _Toc358669633]les accords passés avec les consommateurs d’énergie électrique.
· [bookmark: _Toc358669200][bookmark: _Toc358669634]Le DC GRD propose le niveau de tension aux points d’alimentation de 110 kV et en HT, de manière à ce que la tension chez le consommateur soit la plus proche possible de la tension nominale et ne dépasse pas la variation admissible selon la norme applicable.
· [bookmark: _Toc358669201][bookmark: _Toc358669635]le GRD CC gère les niveaux de tension HT:
· [bookmark: _Toc358669202][bookmark: _Toc358669636]par une régulation automatique des dérivations des transformateurs THT/HT
· [bookmark: _Toc358669203][bookmark: _Toc358669637]par une régulation à distance par l’intermédiaire du service opérationnel de l’installation énergétique gérée.
· [bookmark: _Toc358669204][bookmark: _Toc358669638]le GRD CC gère les niveaux de tension BT: 
· [bookmark: _Toc358669205][bookmark: _Toc358669639] par l’intermédiaire du service concerné du GRD. c’est réalisé manuellement par la commutation des dérivations des transformateurs de HT/BT sur la base des valeurs mesurées et calculées, de manière à ce que la tension nominale ne dépasse pas la variation admissible selon la norme applicable. 
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Un schéma de branchement du réseau de distribution contraignant pour tous les niveaux de tension est un schéma de branchement défini suite à la préparation quotidienne de l’exploitation, et ce après avoir pris en compte les conditions de sécurité et de fiabilité du réseau de distribution et, en cas de besoin, du système électrique de la République slovaque.

Les modifications opérationnelles des schémas de branchement s’écartant des schémas de branchement approuvés par le plan quotidien sont réalisées par le service opérationnel du dispatching concerné pour les cas les plus indispensables. L’unité de fonctionnement de l’installation de contrôle centrale concernée assure la coordination nécessaire des modifications opérationnelles du raccordement au RD. 

Le GST et le GRD s’informent mutuellement au niveau des services opérationnels à propos des modifications de branchement des systèmes nodaux. 

La procédure de planification de la mise hors service de l’équipement d’un utilisateur RD et de la remise en service de cet équipement est la suivante:

· [bookmark: _Toc358669211][bookmark: _Toc358669645]les mises hors-service d’équipement planifiées doivent être correctement préparées à toutes les phases de préparation de l’opération. Dans le cadre de sa compétence opérationnelle et après avoir pris en compte la sécurité, la fiabilité du RD et à condition que la vie, la santé ou les biens ne soient pas mis en danger, le DC GRD peut autoriser l’arrêt d’une installation sans préparation de planification préalable, et ce pour les travaux planifiés, les défauts, les réparations et la liquidation des avaries, de même que pour travaux exceptionnels en cas de péril imminent ou de risque pour la santé. 
· [bookmark: _Toc358669212][bookmark: _Toc358669646]avant chaque arrêt prévu de l’équipement de production, ou l’arrêt de l’équipement pour le travail, l’utilisateur RD qui est responsable de l’exploitation de l’équipement doit demander au DC GRD d’accepter que l’équipement soit retiré de l’exploitation. La manipulation relative à la mise hors circuit de l’installation de distribution ne peut commencer qu’après l’autorisation délivrée par le service du dispatching compétent. 
· [bookmark: _Toc358669215][bookmark: _Toc358669649]la mise en service de toutes les installations électriques nouvelles ou rénovées de l’utilisateur du RD raccordées au RD est réalisée selon le programme et les contrôles fonctionnels proposés par le maître d’ouvrage, en collaboration avec le fournisseur et le gestionnaire. Le programme doit être approuvé par le service compétent du GRD. 
· [bookmark: _Toc358669216][bookmark: _Toc358669650]la personne répertoriée dans le programme d’essai pour l’utilisateur RD est responsable de suivre le programme de mise en service de l’équipement en tant que tel.

[bookmark: _Toc358669217][bookmark: _Toc358669651]L’équipement d’un utilisateur RD qui a été mis en service n’est considéré comme ayant été repris pour le contrôle central qu’après:

· [bookmark: _Toc358669218][bookmark: _Toc358669652]la satisfaction aux conditions techniques de raccordement au RD
· [bookmark: _Toc358669219][bookmark: _Toc358669653]l’achèvement de tous les contrôles fonctionnels prescrits et approuvés,
· [bookmark: _Toc358669220][bookmark: _Toc358669654]l’approbation du REL par le GRD pertinent;
· [bookmark: _Toc358669221][bookmark: _Toc358669655]la livraison de toute la documentation nécessaire au contrôle central de l’infrastructure
· [bookmark: _Toc358669222][bookmark: _Toc358669656]La fonctionnalité des technologies de connexion, d’information et de contrôle des télécommunications a été vérifiée, si celles-ci sont présentes;
· [bookmark: _Toc358669223][bookmark: _Toc358669657]la déclaration du gestionnaire concernant l’aptitude à l’exploitation de l’installation.
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Est considérée comme une manipulation d’exploitation, toute opération modifiant immédiatement l’état de raccordement de l’installation énergétique ou le réglage de celle-ci. 

Les consignes du service d’exploitation concernant la manipulation doivent être appliquées par le personnel du service sans délai et conformément aux règles de sécurité, aux TS GRD, aux instructions d’exploitation (IO) et aux règles d’exploitation locales (REL). Un ordre du service d’exploitation n’est pas exécuté lorsqu’il n’est pas clair ou est manifestement erroné et que sa mise en œuvre pourrait mettre en danger la santé ou la vie humaine ou entraîner des dégâts matériels importants. Dans ce cas, le personnel d’exploitation doit en informer le service d’exploitation et lui demander des explications. Toutefois, si la personne qui émet l’ordre de contrôle central, malgré l’avertissement, insiste pour qu’il soit mis en œuvre, l’ordre doit être exécuté, après avoir été dûment enregistré dans le registre d’exploitation et sur le dispositif d’enregistrement. Ceci ne s’applique toutefois pas aux cas de risque pour la santé et la vie humaine. La personne qui insiste pour faire exécuter l’ordre assume l’entière responsabilité des conséquences. 

Le personnel ne doit pas intervenir sur l’équipement d’un utilisateur RD sans l’autorisation du service d’exploitation de l’installation de contrôle central concernée, en particulier dans les cas suivants: en apportant des modifications aux connexions, en effectuant des tests ou en modifiant les paramètres de protection et d’équipement automatisé, en modifiant les bases de données des systèmes de contrôle et d’information et d’autres équipements placés sous contrôle central. Les situations particulières présentant un risque d’importants dégâts matériels, une mise en danger de la santé ou de la vie humaine ou un péril imminent constituent une exception. Le personnel de production ou de station électrique informe immédiatement le dispatcher compétent des activités dans ces cas exceptionnels. 

Le personnel manipulant l’équipement d’un utilisateur RD doit répéter une commande reçue du personnel de contrôle central avant de l’exécuter. 

Lors de la réalisation d’interventions opérationnelles complexes, un procédé écrit dit «M-order» et visant cette intervention doit être élaboré au préalable. Le «M-order» n’est pas à élaborer dans les cas suivants: 

· [bookmark: _Toc358669225][bookmark: _Toc358669659]lors de l’exécution de manipulations pour lesquelles des procédures sont stipulées dans les REL;
· [bookmark: _Toc358669226][bookmark: _Toc358669660]lors de manipulations pour lesquelles des procédures sont contrôlées ou vérifiées par le CIS;
· [bookmark: _Toc358669227][bookmark: _Toc358669661]lors des manipulations liées à l’élimination des états de défaut, lorsque le retard constitue une menace.

Les manipulations dans les sous-stations d’un utilisateur RD sont en principe effectuées «à distance» à partir de l’installation de commande centrale appropriée ou des armoires de commande (terminaux d’alimentation) de l’appareillage sans déblocage. La manipulation «locale» avec déblocage directement à partir de l’armoire de contrôle n’est possible qu’avec l’approbation du centre de contrôle central, et un «M-order» est émis à cet effet, ou si la manipulation est préparée à l’avance dans le plan quotidien et qu’un «M-order» approuvé par le responsable du poste concerné et le centre de contrôle central lui est délivré. Cette procédure ne peut être contournée que dans les cas où il existe une menace pour la santé ou la vie humaine, ou des dommages importants à l’équipement. 

Les manipulations qui ne peuvent être effectuées que pendant le «déblocage» doivent être conformes aux REL et doivent être approuvées par l’installation centrale de contrôle approprié. L’employé effectuant la manipulation dans la sous-station attire l’attention sur ce fait lorsqu’il reçoit l’ordre de manipulation du contrôle central, et confirme que toutes les conditions ont été remplies pour la conformité des REL. 

Pour toutes les interventions exceptionnelles qui sont réalisées en mode de «déblocage», les ordres d’intervention doivent être préparés à l’avance et doivent mentionner les mesures exceptionnelles à mettre en œuvre afin de garantir la sécurité.

Au cas où, en raison d’une défaillance touchant le système de blocage, l’intervention ne peut être réalisée qu’en mode local, par déblocage ou directement par la vanne d’air, le service opérationnel du dispatching compétent, après avoir considéré tous les risques inhérents à la situation et les risques propres à la manipulation avec le déblocage, décide:

· [bookmark: _Toc358669228][bookmark: _Toc358669662]s’il est opportun de continuer ladite intervention seulement après élimination de la défaillance survenue dans le système de blocage
· [bookmark: _Toc358669229][bookmark: _Toc358669663]si la manipulation ne se poursuivra qu’une fois le défaut du système de blocage éliminé (déblocage).

Dans ce cas absolument exceptionnel dans une sous-station donnée, une telle manipulation doit être effectuée par deux individus, dont l’un est un superviseur. Les dispositions visées au présent point ne sont pas applicables en cas de risque pour la santé et la vie humaine ou en cas de risque d’importants dommages matériels sur l’installation. 

[bookmark: _Toc358669230][bookmark: _Toc358669664]Lorsque plusieurs personnes prennent part en même temps à une intervention dans une station électrique, l’une d’elles devra diriger les autres. Dans ce cas, le superviseur donne les consignes successives nécessaires à l’exécution de l’intervention aux exécutants, tout en contrôlant l’exactitude de la procédure appliquée avant l’exécution de l’intervention. 

[bookmark: _Toc358669231][bookmark: _Toc358669665]Avant d’effectuer la manipulation, la personne qui effectue la manipulation doit répéter l’ordre à l’autorité qui l’a donné et ensuite faire une trace écrite de l’ordre. Cet enregistrement peut remplacer celui réalisé par un appareil d’enregistrement automatique. 
[bookmark: _Toc358669232][bookmark: _Toc358669666]Le personnel du centre de contrôle central des installations coordonne les manipulations dans les sous-stations individuelles tout en respectant la sécurité des travailleurs et les besoins de l’exploitation ES SR.


[bookmark: _Toc358669233][bookmark: _Toc358669667]Le service de dispatching qui est à l’origine de la consigne d’exécuter une intervention donnée considère celle-ci comme ayant été accomplie dans les cas suivants:

· [bookmark: _Toc358669234][bookmark: _Toc358669668]après la notification de l’exécution de l’intervention requise par la personne qui a confirmé la réception de cette consigne
· [bookmark: _Toc358669235][bookmark: _Toc358669669]après la transmission à distance des informations via SCADA indiquant que l’ordre a été exécuté. Dans ce cas, toutefois, cette option doit être spécifiée dans le REL. 

· Remise en service de l’équipement spécifié d’un utilisateur RD au RD après une panne
Lors de la demande de l’opérateur d’un dispositif technique réglementé, de raccorder à nouveau celui-ci au RD, après sa déconnexion du RD due à une défaillance ayant entraîné un endommagement du dispositif, la présentation au GRD d’un document attestant la satisfaction aux exigences techniques à la suite du diagnostic (mesures et contrôles) du dispositif réparé, réalisé par une personne habilitée certifiant l’aptitude du dispositif pour le raccordement au RD sans effets sur la qualité de la distribution d’électricité, est réputé satisfaire aux obligations visées à l’article 35, paragraphe 2, point g, de la loi nº 251/2012 sur l’énergie.

[bookmark: _Toc18129358][bookmark: _Toc358669236][bookmark: _Toc358669670][bookmark: _Toc358904443][bookmark: _Toc358905792][bookmark: _Toc358909247][bookmark: _Toc358909329][bookmark: _Toc358910480][bookmark: _Toc358910586][bookmark: _Toc468177014][bookmark: _Toc468177122][bookmark: _Toc468177230][bookmark: _Toc468177338][bookmark: _Toc468177446][bookmark: _Toc468177554][bookmark: _Toc468177680][bookmark: _Toc260826][bookmark: _Toc505379][bookmark: _Toc123035514][bookmark: _Toc123038037][bookmark: _Toc124155896][bookmark: _Toc124156606][bookmark: _Toc124165767]Travaux et registre des travaux réalisés sur l’installation de l’utilisateur du RD
Sont considérés comme des travaux sur les installations, tous les actes exécutés conformément aux normes applicables. Les règlements relatifs à la sécurité lors du service et l’exécution des travaux sur les installations électriques sont applicables à la réalisation de ces travaux. 
Les registres de tous les travaux sur l’équipement THT et HT relèvent de la responsabilité des titulaires de licence qui administrent l’équipement, ou qui sont autorisés à exploiter l’équipement en vertu d’accords d’autorisation, ou lorsque l’exploitation relève de l’installation centrale de contrôle applicable. Dans le cas d’autres exploitants d’équipements électriques, le personnel d’exploitation de ces installations électriques est responsable (ci-après «sous-station déléguée»). Différents cas doivent être précisés dans le REL. 

Les travaux sur l’équipement libéré sont approuvés par le personnel du centre de contrôle central concerné ou par un employé autorisé de la sous-station déléguée, sur la base d’informations indiquant que l’équipement a été mis hors-tension, déconnecté et mis à la terre à toutes les extrémités, y compris l’inscription d’un «B-order» dans les registres d’exploitation spécifiés par le TS GRD.

Les registres d’exploitation portant les numéros d’ordre «B-order» doivent être conservés clairement dans les installations centrales de contrôle concernées et dans d’autres installations, afin d’éviter toute comptabilisation erronée.

Travaux sur l’équipement sous tension. Il s’agit d’un mode de travail spécial soumis à l’approbation du niveau de contrôle central approprié. 
[bookmark: _Toc18129360][bookmark: _Toc358669266][bookmark: _Toc358669700][bookmark: _Toc358904445][bookmark: _Toc358905794][bookmark: _Toc358909249][bookmark: _Toc358909331][bookmark: _Toc358910482][bookmark: _Toc358910588][bookmark: _Toc468177015][bookmark: _Toc468177123][bookmark: _Toc468177231][bookmark: _Toc468177339][bookmark: _Toc468177447][bookmark: _Toc468177555][bookmark: _Toc468177681][bookmark: _Toc260827][bookmark: _Toc505380][bookmark: _Toc123035515][bookmark: _Toc123038038][bookmark: _Toc124155897][bookmark: _Toc124156607][bookmark: _Toc124165768]Responsabilités du personnel d’équipe lorsqu’il est en service et pendant les changements de poste
Les services du personnel de service pour tous les dispatchings et les salles de contrôle des installations énergétiques sont assurés conformément à la grille des horaires approuvée. La grille des horaires est établie selon les principes convenus et est approuvée par les chefs de service. Seuls les responsables du lieu de travail peuvent apporter des modifications au personnel posté. 
Chaque année, toujours avant le 31 mars, puis toujours lorsqu’un changement se produit, les responsables de toutes les centres de contrôle central et des installations de production d’électricité doivent échanger des listes de noms des employés impliqués dans le contrôle central de l’ES SR, en indiquant leur poste de travail. L’obligation d’échanger ces informations s’applique aux sites qui sont amenés à collaborer ensemble. 

Les changements d’équipe sont enregistrés dans le registre d’exploitation où, hormis les données sur les horaires et les noms des agents des équipes en roulement, doivent être consignées toutes les situations normales et exceptionnelles relevant des opérations du site donné. 

Le transfert d’un changement de service est interdit dans les cas suivants:

· [bookmark: _Toc358669267][bookmark: _Toc358669701]lorsque la relève pourrait mettre en danger la vie, la santé ou la sécurité des personnes;
· [bookmark: _Toc358669268][bookmark: _Toc358669702]en cas de catastrophe naturelle ou autre menace directe du site ou des installations;
· [bookmark: _Toc358669269][bookmark: _Toc358669703]lorsque la nouvelle équipe est insuffisamment familiarisée avec l’état de l’équipement dont elle assume la responsabilité et les questions en jeu, en particulier dans le cadre d’une panne ou d’une manipulation complexe inachevée;
· [bookmark: _Toc358669270][bookmark: _Toc358669704]pour toute autre raison grave et urgente, à la suite d’une interdiction directe émise par le responsable compétent du site.

Lorsque les motifs de l’interdiction du changement des équipes persistent, le responsable du site concerné ou un autre agent habilité à cet effet décidera de la rotation des équipes d’exploitation.
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L’enregistrement opérationnel d’exploitation de base sont les registres d’exploitation utilisés à tous les niveaux de gestion du contrôle central et par les équipes de service sur les ouvrages énergétiques. Les ressources du SCADA peuvent être utilisées pour l’élaboration du registre d’exploitation. 

Le registre d’exploitation présent sur tous les sites précités sert à enregistrer les transmissions et les relèves des équipes, les consignes reçues et délivrées et tous les événements d’exploitation.

Le contenu suivant est obligatoire pour la tenue des registres dans le registre d’exploitation:

· [bookmark: _Toc358669272][bookmark: _Toc358669706]la date et l’heure exacte du message ou de la consigne,
· [bookmark: _Toc358669273][bookmark: _Toc358669707]l’emplacement de l’événement; 
· [bookmark: _Toc358669274][bookmark: _Toc358669708]le rapport/ description de la commande utilisée pour l’événement;
· [bookmark: _Toc358669275][bookmark: _Toc358669709]le (la) rapport/commande émis(e) par – exécuté(e) par;
· lorsque le registre d’exploitation le permet, les informations concernant la personne qui a reçu l’ordre.

[bookmark: _Toc433889682][bookmark: _Toc433890225][bookmark: _Toc433890768][bookmark: _Toc433891311][bookmark: _Toc433889683][bookmark: _Toc433890226][bookmark: _Toc433890769][bookmark: _Toc433891312][bookmark: _Toc433889684][bookmark: _Toc433890227][bookmark: _Toc433890770][bookmark: _Toc433891313][bookmark: _Toc433889685][bookmark: _Toc433890228][bookmark: _Toc433890771][bookmark: _Toc433891314][bookmark: _Toc443454196][bookmark: _Toc3174459][bookmark: _Toc18129364][bookmark: _Toc358669276][bookmark: _Toc358669710][bookmark: _Toc358904447][bookmark: _Toc358905796][bookmark: _Toc358909251][bookmark: _Toc358909333][bookmark: _Toc358910484][bookmark: _Toc358910590][bookmark: _Toc468177017][bookmark: _Toc468177125][bookmark: _Toc468177233][bookmark: _Toc468177341][bookmark: _Toc468177449][bookmark: _Toc468177557][bookmark: _Toc468177683][bookmark: _Toc260829][bookmark: _Toc505382][bookmark: _Toc123035517][bookmark: _Toc123038040][bookmark: _Toc124155899][bookmark: _Toc124156609][bookmark: _Toc124165770]Instructions d’exploitation, règlements d’exploitation locaux et autres documents obligatoires pour le contrôle central
· Instructions d’exploitation (IO)
Elles sont une partie indissociable du règlement du plan de gestion (PG) dont elles traduisent les dispositions en procédures techniques et opérationnelles précises. Elles visent avant tout les opérations qui changent à des intervalles relativement courts. Les IO sont élaborées et approuvées en fonction des compétences professionnelles. Les IO sont publiées après approbation par le responsable du centre de contrôle supérieur. Cela permet d’assurer la coordination et la coopération des dispatchings dans les domaines qui ne sont pas couverts par le règlement sur le centre de contrôle central. 

· Règlement d’exploitation local (REL)
Ils détaillent et complètent les instructions d’exploitations, ils donnent les consignes destinées au personnel d’exploitation de chaque installation énergétique ou d’autres installations et donnent le détail des procédés de travail à suivre et la description technique pour chaque infrastructure énergétique donnée. Ils abordent des questions ne concernant qu’un nombre de sites restreint. Le REL ne doit pas être en contradiction avec le plan de gestion et les spécifications techniques du GRD. 

Le processus d’approbation, le marquage et l’archivage sont déterminés par la direction des unités opérationnelles. Cela ne s’applique pas aux dispositions du présent ou des IO qui spécifient explicitement une procédure différente. 

La documentation contraignante (DC) pour la gestion du contrôle central du RD de la République slovaque fournit aux différents services du dispatching les informations nécessaires sur la fonction et le schéma de raccordement de chaque installation des ouvrages énergétiques, y compris en ce qui concerne les dispositifs du SCADA. Les gestionnaires des installations énergétiques sont tenus de fournir aux centres de contrôle central concernés les documents de référence permettant de compléter la DC, dans la portée, la qualité et dans le délai imparti. 

Les instructions et les activités de contrôle liées au contrôle central doivent être émises en tant que l’IO ou par l’approbation du REL. 

[bookmark: _Toc433889687][bookmark: _Toc433890230][bookmark: _Toc433890773][bookmark: _Toc433891316][bookmark: _Toc443454197][bookmark: _Toc18129365][bookmark: _Toc358669280][bookmark: _Toc358669714][bookmark: _Toc358904448][bookmark: _Toc358905797][bookmark: _Toc358909253][bookmark: _Toc358909335][bookmark: _Toc358910486][bookmark: _Toc358910591][bookmark: _Toc468177018][bookmark: _Toc468177126][bookmark: _Toc468177234][bookmark: _Toc468177342][bookmark: _Toc468177450][bookmark: _Toc468177558][bookmark: _Toc468177684][bookmark: _Toc260830][bookmark: _Toc505383][bookmark: _Toc123035518][bookmark: _Toc123038041][bookmark: _Toc124155900][bookmark: _Toc124156610][bookmark: _Toc124165771]Principes d’archivage de la documentation du dispatching
Les documents relatifs à la préparation de l’exploitation doivent être conservés pendant 3 ans.

Le registre d’exploitation du service opérationnel et les autres registres et évaluations de l’exploitation du contrôle central, y compris les analyses des avaries, doivent être conservés pendant 5 ans.

Les documents importants pour le traitement ultérieur sont stockés ou archivés systématiquement dans le centre de contrôle de l’expédition concerné. Il s’agit principalement des documents suivants: 

· [bookmark: _Toc358669281][bookmark: _Toc358669715]les schémas de base du ES SR unifié ou d’une partie de celui-ci; 
· [bookmark: _Toc358669282][bookmark: _Toc358669716]les analyses annuelles (évaluations de la gestion du dispatching, y compris les dates de mise en service de nouvelles infrastructures énergétiques et de nouvelles fonctions du SCADA)

Si les documents susmentionnés sont utilisés pour documenter l’état d’avancement des questions nécessitant un suivi sur une période plus longue que les périodes pertinentes, ils sont archivés jusqu’à ce que l’affaire soit complètement et définitivement clôturée.

Les délais d’archivage précités sont des délais minimaux.
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0. [bookmark: _Toc18129363][bookmark: _Toc358669284][bookmark: _Toc358669718][bookmark: _Toc358904450][bookmark: _Toc358905799][bookmark: _Toc358909255][bookmark: _Toc358909337][bookmark: _Toc358910488][bookmark: _Toc358910593][bookmark: _Toc468177020][bookmark: _Toc468177128][bookmark: _Toc468177236][bookmark: _Toc468177344][bookmark: _Toc468177452][bookmark: _Toc468177560][bookmark: _Toc468177686][bookmark: _Toc260832][bookmark: _Toc505385][bookmark: _Toc123035520][bookmark: _Toc123038043][bookmark: _Toc124155902][bookmark: _Toc124156612][bookmark: _Toc124165773]Contrôle de surveillance et acquisition de données pour le SE (SCADA)
Le contrôle du fonctionnement du RD SR s’effectue par le biais d’un système SCADA. Il s’agit d’un processus continu de contrôle de l’exploitation des installations individuelles du RD SR à partir des centres de contrôle central pertinents. 

SCADA doit être mis en œuvre dans tous les centres de contrôle central et les installations électriques sous forme d’un ensemble fonctionnel unique du côté de la commande et du côté contrôlé. Les systèmes SCADA sont construits sur la base d’éléments matériels et logiciels compatibles. Les connexions des bases de données entre les niveaux de contrôle sont mises en œuvre d’un commun accord. 

Toute interférence avec les fonctions SCADA ayant une incidence sur l’information et la preuve du fonctionnement du DR SR ou d’une partie de celui-ci est interdite sans discussions préalables avec les employés responsables du centre de contrôle central concerné et du personnel de contrôle central en service.

Les centres de contrôle central de tous les niveaux et les centres de contrôle sélectionnés des installations électriques (salles de contrôle) doivent assurer l’enregistrement continu de tous les ordres téléphoniques et radio téléphoniques et des appels d’exploitation par le personnel de contrôle central en service. Cet enregistrement doit être protégé contre sa destruction et doit être doté d’horodatage. 

Les enregistrements sont conservés pendant:
· [bookmark: _Toc358669285][bookmark: _Toc358669719]au moins un mois, tant que l’enregistrement ne contient pas de trace d’une panne ou d’un autre incident d’opération grave;
· [bookmark: _Toc358669286][bookmark: _Toc358669720]trois mois, si l’enregistrement contient un enregistrement d’une panne ou d’un autre incident d’opération grave. Si l’analyse de la panne ou de l’événement n’a pas été clôturée, jusqu’à sa clôture définitive. 

Le personnel de contrôle central et le personnel d’exploitation de l’installation électrique doivent passer des appels téléphoniques traitant des opérations par l’intermédiaire d’installations téléphoniques dotées d’un appareil d’enregistrement fonctionnel.

L’équipement d’alimentation SCADA doit exclure les pannes et les états de sous-tension.

Les nouvelles installations énergétiques mises en service doivent être équipée de dispositifs SCADA conformément aux conditions définies par les services compétents du GRD.

L’exploitation, la maintenance et le contrôle des dispositifs SCADA sont régis par les instructions d’exploitation applicables. Les opérations de maintenance doivent faire partie du plan annuel de maintenance qui doit être mis à jour et précisé lors de toutes les étapes de préparation de l’exploitation en relation avec le plan annuel de maintenance des installations à haute tension du ES SR. 
Le plan de maintenance doit prévoir une coordination avec la maintenance des installations des autres secteurs qui font partie ou qui sont liées aux installations du SCADA du RD de la République slovaque.

Toute baisse éventuelle de la fiabilité due à l’exécution des opérations précitées doit être approuvée par les services de dispatching concernés par ladite baisse de fiabilité.
[bookmark: _Toc433889550][bookmark: _Toc433889691][bookmark: _Toc433890234][bookmark: _Toc433890777][bookmark: _Toc433891320][bookmark: _Toc433889551][bookmark: _Toc433889692][bookmark: _Toc433890235][bookmark: _Toc433890778][bookmark: _Toc433891321][bookmark: _Toc433889552][bookmark: _Toc433889693][bookmark: _Toc433890236][bookmark: _Toc433890779][bookmark: _Toc433891322][bookmark: _Toc433889553][bookmark: _Toc433889694][bookmark: _Toc433890237][bookmark: _Toc433890780][bookmark: _Toc433891323][bookmark: _Toc358669287][bookmark: _Toc358669721][bookmark: _Toc358904451][bookmark: _Toc358905800][bookmark: _Toc358909256][bookmark: _Toc358909338][bookmark: _Toc358910489][bookmark: _Toc358910594][bookmark: _Toc468177021][bookmark: _Toc468177129][bookmark: _Toc468177237][bookmark: _Toc468177345][bookmark: _Toc468177453][bookmark: _Toc468177561][bookmark: _Toc468177687][bookmark: _Toc260833][bookmark: _Toc505386][bookmark: _Toc123035521][bookmark: _Toc123038044][bookmark: _Toc124155903][bookmark: _Toc124156407][bookmark: _Toc124156527][bookmark: _Toc124156613][bookmark: _Toc124165774]Spécifications techniques pour définir les critères de sécurité techniques pour le RD
0. [bookmark: _Toc358669288][bookmark: _Toc358669722][bookmark: _Toc358904452][bookmark: _Toc358905801][bookmark: _Toc358909257][bookmark: _Toc358909339][bookmark: _Toc358910490][bookmark: _Toc358910595][bookmark: _Toc468177022][bookmark: _Toc468177130][bookmark: _Toc468177238][bookmark: _Toc468177346][bookmark: _Toc468177454][bookmark: _Toc468177562][bookmark: _Toc468177688][bookmark: _Toc260834][bookmark: _Toc505387][bookmark: _Toc123035522][bookmark: _Toc123038045][bookmark: _Toc124155904][bookmark: _Toc124156614][bookmark: _Toc124165775] Sécurité durant le travail sur les installations du réseau de distribution
Les règles de sécurité au travail sur les installations du RD sont prévues pour garantir la sécurité du système et sont mises en œuvre par le GRD de manière à satisfaire aux exigences visées dans la loi sur l’énergie et à d’autres réglementations, et aux conditions fixées dans le cadre de l’autorisation délivrée par le bureau de régulation des industries de réseau (BRIR) pour la distribution de l’énergie électrique.

Les utilisateurs du RD sont tenus de respecter les mêmes règles et normes pour assurer la sécurité du travail tout en effectuant des travaux et des essais au point de départ entre le GRD et l’utilisateur.

Le GRD et tous les utilisateurs du RD doivent respecter les règles visant à assurer la sécurité du travail, y compris ceux qui entretiennent des relations mutuelles avec eux, notamment:

· les producteurs d’énergie électrique;
· les autres GRD qui sont raccordés à ce RD;
· les abonnés aux niveaux de tension THT et HT;
· toutes les autres personnes désignées à la discrétion du GRD.

· Systèmes de garantie de la sécurité approuvés
Le système de garantie de la sécurité au travail précise les principes et les procédures en cas de besoin d’une documentation utilisée pour garantir la protection, la santé et la sécurité de toutes les personnes qui interviennent sur les installations du RD ou les installations raccordées à celui-ci, et définit les responsabilités des agents qui préparent et dirigent les interventions. Ce système est spécifié par le GRD et d’autres utilisateurs RD spécifiés dans le système d’exploitation RD. 

D’une manière générale, la sécurité au travail est régie par la législation pertinente, surtout: 

· La loi du Conseil national slovaque nº 124/2006 relative à la santé et à la sécurité au travail et modifiant certaines lois;
· par le décret du ministère du travail, des affaires sociales et de la famille de la République slovaque nº 508/2009 précisant les modalités en matière de sécurité et de protection de la santé au travail avec des équipements sous pression, de levage, électrique et à gaz, et définissant les installations technologiques considérées comme des installations réglementées
· par le décret du ministère du travail, des affaires sociales et de la famille de la République slovaque nº 46/2010 précisant les modalités en matière de sécurité et de protection de la santé au travail lors des travaux forestiers, et définissant les qualifications professionnelles requises pour exécution de certaines opérations et pour l’utilisation de certains équipements.


· Interfaces et principes d’exploitation
Les emplacements des interfaces opérationnelles sur lesquelles le système de gestion de la sécurité est basé sont déterminés par un accord mutuel. L’accord précise également les personnes chargées du système d’assurance de la sécurité au travail. 

Le GRD et l’utilisateur conservent les documents pertinents concernant l’assurance de la sécurité au travail.


Cette documentation contient des registres des mesures de sécurité prises lors de:
· l’exécution des travaux ou des contrôles sur les installations THT et HT du RD et aux points de livraison situés entre le RD et les utilisateurs;
· la déconnexion ou la mise à la terre ou d’un autre système;
· Le cas échéant, le GRD et l’utilisateur échangent mutuellement leurs règlements de garantie de la sécurité du travail et toute la documentation s’y rapportant.

· Personnel autorisé
Le système visant à assurer la sécurité doit inclure des dispositions relatives à l’habilitation écrite des agents qui sont en contact avec la gestion, l’exploitation, le travail ou les essais des installations et des appareils qui font partie du RD et qui y sont raccordés.

Chaque autorisation individuelle doit préciser le type de travail auquel elle s’applique et doit définir précisément la partie du système auquel elle s’applique.
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La responsabilité de la gestion de la partie du système est déterminée d’un commun accord entre le GRD et l’utilisateur, conformément au règlement du dispatching pour la gestion du système électrique de la République slovaque et aux instructions d’exploitation (IO). 

Cela permettra de s’assurer qu’il n’y a toujours qu’une seule partie contractante responsable d’une partie particulière d’une installation ou d’un équipement.

· Documentation
Le GRD et l’utilisateur documentent, selon une méthode approuvée par le GRD, tous les événements opérationnels applicables qui se sont produits dans la RD dans tout système qui y est connecté, ainsi que la mise en œuvre des règlements de sécurité.

Le GRD et l’utilisateur concerné conservent toute la documentation relative au RD ou au système de l’utilisateur et à la mise en œuvre de mesures ou de contrôles de sécurité pendant la durée fixée par la réglementation applicable, mais en tout état de cause pendant au moins un an. 

· Schémas du système
Le GRD et l’utilisateur s’échangent mutuellement les schémas qui contiennent des informations suffisantes afin que le personnel de gestion puisse remplir ses obligations. 

· Communication
Des systèmes de communication entre le GRD et les utilisateurs sont mis en place dans les endroits où le GRD précise un besoin proportionnel, de manière à garantir un contrôle efficace, fiable et sûr du système.

Au cas où le GRD décide que l’exploitation sûre et fiable nécessite la mise en place de systèmes de communication redondants ou alternatifs, le GRD convient avec les utilisateurs de ces moyens ainsi que leur mise en oeuvre.

Afin d’assurer une coordination efficace des activités, le GRD et les utilisateurs concernés échangent une liste de numéros de téléphone et d’indicatifs d’appel.

Le GRD et les utilisateurs concernés en assurent l’accessibilité au personnel disposant d’une habilitation adéquate à cet effet, partout où les besoins opérationnels l’exigent.
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Conformément à la réglementation légale et à l’autorisation du BRIR, des mesures doivent être mises en œuvre afin de garantir la sécurité et la protection du chantier.

Toutes les parties contractantes prennent des mesures pour veiller à ce que le personnel de construction soit averti des risques spécifiques de la construction par des moyens appropriés avant d’entrer sur le chantier. Ceci inclut les risques de construction temporaires et permanents. En cas de risque de contamination ou de risque similaire, le personnel doit être doté d’un équipement de protection individuel approprié et des procédures permettant d’éliminer les conséquences de ces risques doivent être assurées. 

Sur les chantiers de construction équipés d’équipements qui sont la propriété du GRD, les contrôles d’inspection sont effectués par les représentants de la direction et le service de sécurité au travail compétent du GRD.
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Le plan de prévention de la propagation des pannes et le plan de rétablissement à la suite d’une panne du système font l’objet d’un accord entre le GRD et le GRT et d’instructions d’exploitation distinctes.
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Le règlement d’exploitation du RD concerne les mesures de contrôle de la consommation en situation d’urgence ou lors d’activités visant à prévenir immédiatement leur survenance. Ces mesures sont prises par le GRD ou par un utilisateur disposant de son propre système connecté à ce RD en vertu de la loi nº 179/2011, relative à la mobilisation économique et aux changements et modifications de la loi nº 387/2002, relative à la gouvernance de l’État en cas de crise en dehors des conditions de guerre et en temps de guerre, telle que modifiée, et au décret nº 416/2012 du ministère slovaque de l’économie, établissant des détails sur la procédure lors de la déclaration de l’état d’urgence, sur la déclaration des mesures de limitation en cas d’état d’urgence et sur les mesures destinées à remédier à l’état d’urgence.

Cette partie s’applique à:
· la réduction de la consommation:
· par la réduction de la tension;
· par la réduction de la puissance utilisée par des consommateurs sélectionnés conformément à l’étape annoncée du plan de régulation;
· par l’interruption de la distribution de l’électricité conformément au plan de coupure, indépendamment de la fréquence du système;
· par la déconnexion automatique de la fréquence selon le plan de fréquence en fonction de la baisse de fréquence du réseau. 

Le terme «gestion de la consommation» englobe l’ensemble de ces méthodes, dont l’objectif est de parvenir à un nouvel équilibre entre l’offre et la demande.

L’objectif est d’établir des procédures permettant au GRD d’atteindre une réduction de la consommation afin d’éviter la création d’erreurs ou la surcharge d’une partie du système électrique sans entraîner de discrimination inadmissible à l’encontre d’un client ou d’un groupe de clients. Pour se faire, le GRD respecte le décret sur les situations d’urgence, les instructions d’exploitation du ST et d’autres règlements. 

Cette partie s’applique au GRD et aux utilisateurs du RD. Elle ne s’applique pas à l’approvisionnement à partir du RD destiné à des sources nucléaires. Le contrôle de la consommation effectuée par le GRD peut affecter le gestionnaire d’un réseau de distribution local raccordé au RD en question et ses consommateurs. 

· Procédure de mesures d’urgence 
Mesures de réduction de la consommation au sein du RD:

· Le GRD peut utiliser des moyens pour réduire la consommation afin d’éviter que des dysfonctionnements ne se produisent ou que le système ne soit surchargé. Le GRD est responsable de l’utilisation de ces mesures. 
· Le GRD établit un plan de restriction de la consommation, conformément au décret nº 416/2012 du ministère de l’économie de la République slovaque, établissant les modalités de l’application des mesures de limitation en cas d’état d’urgence, ainsi que les mesures destinées à remédier à l’état d’urgence dans le secteur de l’électricité, et conformément aux instructions du contrôle central de l’opérateur du ST. 

L’utilisation du plan de restriction de la consommation est déclarée et annulée par le GRT CC, et le GRD CC assure sa réglementation conformément au décret.

· Déconnexion automatique de la fréquence selon le plan de fréquence
Le GRD veille à ce qu’aux points retenus du RD, des moyens techniques soient disponibles pour la commande automatique de la coupure de fréquence lors d’une baisse de la fréquence du réseau en dessous de la valeur prescrite par le plan de fréquences.

Le plan de fréquence est créé par le DC GRT en coopération avec les unités de préparation d’exploitation pertinentes du GRD. 

La commutation automatique des charges est effectuée lorsque la fréquence tombe en dessous de 49,0 Hz. Le nombre de niveaux, leurs réglages et l’ampleur de la charge de déconnexion sont déterminés par le DC GRD sur la base de calculs. Dans la gamme de 49,0 à 48,1 Hz la commutation de fréquence est utilisée pour résoudre les défaillances du système, tandis que la commutation à des niveaux inférieurs à 48,1 Hz peut également être utilisée pour les dysfonctionnements locaux. 

Lors du choix de la charge de déconnexion, le GRD tient compte de la sécurité d’exploitation de l’installation et du risque des dommages causés aux consommateurs affectés.

· Information des utilisateurs
Lorsque le GRD met en œuvre la gestion de la consommation selon les instructions ou les exigences du dispatching du gestionnaire du système de transport ou du GRT CC ou du GRT dans le but de protéger le ST, il doit réagir rapidement et divulgue seulement ensuite, et sur demande, l’information aux utilisateurs de manière appropriée.

Si le GRD met en œuvre la gestion de la consommation afin de protéger le RD, il en informe par la suite et de manière adéquate les utilisateurs selon les besoins et sur demande.
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Cette partie des TS GRD précise les procédures utilisées après une fermeture totale ou partielle du RD confirmée par le GRD, qui a annoncé qu’elle appliquera ces procédures dès qu’elle sera avisée.

Le GRD est tenu de mettre en œuvre des mesures et des procédures résultant d’une situation d’urgence liée à son RD. Cette obligation découle de la loi nº 251/2012 sur l’énergie et modifiant certains actes. Les détails sont stipulés par le décret nº 416/2012 du ministère de l’économie de la République de Slovaquie, établissant les détails de la procédure à suivre lors de la mise en œuvre de restrictions en situation d’urgence et des mesures à prendre pour éliminer une situation d’urgence dans le domaine de l’énergie électrique. 

Les détails sont stipulés par le décret nº 416/2012 du ministère de l’économie de la République de Slovaquie, établissant les détails de la procédure à suivre lors de la mise en œuvre de restrictions en situation d’urgence et des mesures à prendre pour éliminer une situation d’urgence dans le domaine de l’énergie électrique. 

Les mesures mises en œuvre en situation d’urgence sont coordonnées avec les plans du gestionnaire du ST, des RD voisins et d’autres paramètres importants. Les mesures de restriction en énergie électrique sont mises en œuvre en tant que: 

· un plan de limitation de la consommation, 
· un plan de déconnexion d’urgence, 
· un plan de déconnexion de fréquence.
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Cette partie du cahier des charges du GRD prévoit des tâches et des procédures lors de l’organisation et de l’exécution des tests sur la RD qui ont ou peuvent avoir une incidence significative sur le RD ou les systèmes des utilisateurs. Il s’agit de contrôles dans lesquels des conditions irrégulières, inhabituelles ou extrêmes dans le RD ou une partie du RD, dans un RD voisin et dans le ST sont simulés ou déclenchés de manière contrôlée. Les essais effectués lors de la mise en service des installations et/ou des essais répétés ne sont pas inclus dans cette catégorie d’essais. 

L’objectif de la présente partie est de garantir que les procédures appliquées lors de l’organisation et de la réalisation des essais sur le RD ne présentent pas de risque pour la sécurité des agents ou du public, et affectent le moins possible la distribution de l’électricité, la source ou l’installation et n’induisent pas d’effets négatifs sur le GRD et les utilisateurs. Il établit les procédures à suivre lors de la préparation et de la déclaration des essais dans le RD. 

La présente partie concerne le GRD, ses consommateurs des systèmes de THT et de HT, les utilisateurs des producteurs d’énergie électrique et les gestionnaires des RD locaux.

En règle générale, l’essai du RD proposé par le GRD ou par l’utilisateur raccordé au RD et pouvant également avoir un effet sur le ST, doit être conforme aux conditions techniques de fonctionnement du système de transport et aux conditions techniques d’exploitation du réseau de distribution. 

Les variations de tension, de fréquence et de forme de l’onde sinusoïdale ne dépassant pas les tolérances spécifiées dans les documents pertinents du GST sont considérées comme ayant des effets minimes sur le ST.

Les essais des installations dans le RD sont prévus par les instructions d’exploitation concernant la planification et le calendrier des tâches établi par le GRD et publié sur le site internet de l’entreprise.

· Informations sur les essais proposés 
Si le GRD ou l’utilisateur a l’intention d’effectuer un essai de son système qui aura ou pourrait avoir une incidence sur les autres réseaux, il en informe les entités susceptibles d’être exposées aux effets de l’essai.

La notification est faite par écrit (imprimée ou par voie électronique) et contient les données sur la nature et l’objet de l’essai prévu sur le RD, ainsi que les informations sur la performance et l’emplacement de la source ou de l’installation concernée. 

Si le destinataire de la proposition estime que les informations sont insuffisantes, il demande des informations supplémentaires à la partie demandeuse (également par écrit). 

· Calendrier des essais
La partie requérante fournit aux autres parties concernées des informations sur le calendrier définitif de l’essai RD au plus tard un mois avant la date de l’essai. L’horaire indique l’ordre, le temps de déconnexion prévu et le personnel qui effectue l’essai, y compris les personnes responsables de la sécurité au travail, ainsi que les autres faits jugés nécessaires. 

Le coordinateur doit être informé sans délai et par écrit de tout problème lié au test du RD qui pourrait survenir ou qui est prévu à partir du moment où le programme est délivré jusqu’à l’exécution du test. 

Si à la date des essais, les conditions de fonctionnement du RDL sont telles que l’une des parties intéressées souhaite reporter ou annuler le début ou la continuation des essais, celles-ci informent immédiatement le coordinateur de sa décision et des raisons la motivant. En fonction des circonstances de l’essai, le coordonnateur reporte alors l’examen et, si possible, convenir d’une autre date appropriée avec les parties participantes. 

· Notification finale 
À la fin de l’essai sur le RD, son initiateur est responsable de l’élaboration d’un rapport écrit (final) de l’essai qu’il présente à toutes les parties concernées. 
Ce rapport final contient une description de la machine ou de l’installation qui a été testée et une description de l’essai effectué, y compris les résultats, les conclusions et les recommandations. 
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En vertu de la loi nº 251/2012 relative à l’énergie et modifiant certaines lois, le GRD est responsable du maintien d’un fonctionnement fiable et sûr du réseau de distribution. Aux fins de réaliser ces tâches, le GRD, entre autres, prévoit les réparations et l’entretien des installations et leur mise en œuvre, élaborer un plan de protection contre l’enchaînement des défaillances et planifier le développement du RD en fonction des prévisions de charge et de production. L’évaluation des besoins d’investissement en capital dans le renouvellement de l’équipement existant du réseau de distribution joue également un rôle important dans la planification du développement du RD. Pour cette raison, le développement de RD est également directement lié au sujet du renouvellement du réseau de distribution en vue d’assurer une exploitation RD sûre et fiable à l’avenir. 

L’obligation d’assurer la maintenance et le renouvellement des équipements s’applique également aux utilisateurs du système - propriétaires et exploitants d’installations électriques qui ont un effet direct sur la fiabilité et la sécurité des RD. Les utilisateurs du réseau sont également tenus de planifier et d’annoncer une demande de mise à l’arrêt d’équipement à l’unité spécifiée du GRD - le ministère de la planification des opérations du RD, et sont tenus de fournir toutes les informations nécessaires à la planification du développement du RD. 

La planification du développement du RD est une activité permanente dont le résultat est la garantie de son fonctionnement fiable. En termes de temps, la planification du développement de RD est divisée en: 

· le développement à long terme sur une période de 5 à 10 ans et plus;
· le développement à moyen terme sur une période allant jusqu’à 5 ans;
· le développement à court terme avec une période allant jusqu’à 2 ans.

Le développement à long terme du système est planifié sur le plan conceptuel. Le concept de développement et de renouvellement à long terme des équipements RD est créé au niveau des classes d’équipement individuelles. Il définit généralement un cadre d’allocation de financement pour le développement et le renouvellement des RD pour les niveaux de tension individuels. 

Le développement du réseau à moyen terme est basé sur le développement à long terme et spécifie principalement les objectifs de développement et de renouvellement du réseau au niveau THT en ce qui concerne l’intention d’investissement spécifique.

Le développement du réseau à court terme repose sur une planification à long terme et à moyen terme, et précise les objectifs de développement et de renouvellement du réseau au niveau du HT et du BT en ce qui concerne l’intention d’investissement spécifique. 
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· Documents fondamentaux de planification du développement du réseau de distribution

Une étude de développement de réseau est fondamentale pour le processus de développement de RD. Elle élabore en outre les plans et les objectifs du GRD et précise les mesures et les moyens pour les atteindre. Elle contribue au programme de développement du réseau de transport. 

L’étude porte sur les domaines suivants:
· elle développe une configuration du RD qui répond à la croissance attendue de la consommation d’énergie; elle respecte les objectifs de développement du ST et des producteurs d’électricité, les besoins d’approvisionnement des consommateurs directs et les exigences de coopération internationale; 
· elle prévoit la rénovation de l’installation en fin de vie due à l’accroissement des paramètres d’exploitation, à la croissance des courants de court-circuit, à la durée de vie technique et l’obsolescence des installations;
· elle garantit des services de distribution en ce qui concerne la fiabilité, la stabilité des paramètres opérationnels et la rationalisation et la modernisation des activités technologiques et de contrôle.

L’outil du développement du RD et de l’analyse des différents régimes du réseau est constitué par un modèle mathématique du RD calculé pour un horizon à long terme.

La charge projetée des transformations du RD vers le ST et vers d’autres RD dans des nœuds individuels pour une perspective de développement de 10 ans et dans les conditions d’une connexion de base du côté de la demande est établie sur la base des données des unités de développement de chaque RD. Les données peuvent être révisées sur la base d’études macroéconomiques sur le développement économique national en ce qui concerne le développement régional, les secteurs économiques, leur demande énergétique et leurs indicateurs démographiques. Les soldes sont déterminés à partir de la mesure du pic hivernal de l’année en question. 

Le niveau prévu du développement de la charge du RD tient en règle générale compte de la croissance annuelle moyenne de la consommation d’électricité en République slovaque énoncée dans le plan décennal de développement du ST.
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· Relations entre le réseau de distribution et ses utilisateurs

Une coopération étroite entre le GRD et ses utilisateurs est nécessaire lors de la planification du développement et surtout des transformations du RD vers les réseaux de distribution de tensions inférieures, lors de l’évaluation de la puissance des nouvelles sources d’énergie électrique, ainsi que lors de la résolution des problèmes à caractère local. Une coopération étroite est principalement requise avec les titulaires d’une autorisation du BRIR pour la production et la distribution d’énergie électrique auxquelles les calculs du réseau se rapportent le plus. 
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· Relations entre le réseau de distribution et de transport

Le développement du RD doit également être coordonné avec le développement de RD et du ST connecté. L’objectif de l’étude est de définir le développement et le renouvellement optimal du réseau de distribution afin d’assurer la réalisation du cadre législatif et normatif. L’étude prend en compte le développement et la rénovation du ST. 
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· Entrée de données pour les études de développement des systèmes de distribution

Le développement des lignes électriques RD se fonde sur les résultats d’une analyse des conditions existantes et, surtout, prospectives dans la RD. Il est basé sur des données sur la charge réelle, des informations sur les tendances de la charge et de la consommation projetées, des informations sur les équipements existants dans la région et des données statistiques sur les éléments actuels et futurs du ST et des systèmes d’interaction. 

Les opérateurs du RD et du ST échangent mutuellement les données nécessaires pour les calculs en réseau de l’exploitation établie du réseau, les calculs de court-circuit et les calculs dynamiques du comportement du système pour des périodes habituellement de 5 et 10 ans.

Le modèle de bilan du réseau pour le calcul de la charge maximale est basé sur les résultats de la mesure systématique du RD (en tenant également compte de la charge maximale et de l’écart différentiel entre la charge intermédiaire ou minimale); pour les modèles HT et BT, il est basé sur des valeurs de charge statistique choisies de manière appropriée. L’évaluation des ratios de courant et de tension en condition de charge minimale du système est basée sur les résultats du mesurage estival. 

Lors de la conception du développement de la transformation entre le ST et la RD, les organismes compétents échangent des données sur l’équilibre projeté de l’offre et de la demande d’électricité à des nœuds individuels. En ce qui concerne les sources, il s’agit de l’emplacement et de la capacité disponible des centrales alimentant la RD. Dans la zone de consommation, il s’agit du chargement des transformateurs du ST vers la RD (MW et MVAr) à des nœuds individuels. L’échange de données a lieu chaque année à une date déterminée et sous une forme convenue d’un commun accord. 

Les données échangées ne peuvent être utilisées à d’autres fins que des travaux conceptuels ou mises à la disposition d’un tiers sans le consentement de la partie qui les a fournies.
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Généralités

La qualité de l’électricité est une des normes de qualité de la distribution de l’électricité. Elle est définie comme un ensemble des caractéristiques de la tension sélectionnées à un point donné du RD dans des conditions normales d’exploitation, par rapport aux valeurs limites ou aux valeurs informatives des paramètres techniques de référence. Ces caractéristiques ne s’appliquent pas aux conditions de fonctionnement anormales, notamment: 

· les conditions d’alimentation provisoires destinés à maintenir la continuité d’alimentation des utilisateurs du réseau dans une situation faisant suite à une avarie, pendant les travaux d’entretien ou de construction sur le réseau ou pour limiter l’étendue et la durée d’une coupure de courant;
· la non-conformité de l’installation ou des équipements de l’utilisateur du réseau aux normes applicables ou aux prescriptions techniques de raccordement établies par le GRD incluant les valeurs limites des perturbations provenant des lignes; 
· les situations anormales (conditions climatiques exceptionnelles, catastrophes naturelles, faits provenant de tiers, décisions des instances d’administration publique, force majeure, insuffisance de puissance due à des circonstances extérieures).

Les caractéristiques de la tension visées par les valeurs limites sont déterminées par des phénomènes continus, c’est-à-dire des écarts par rapport à la valeur nominale se produisant de manière continue dans le temps. De tels phénomènes se produisent principalement à cause du type de charge, des variations de la charge ou des charges non linéaires.

Les caractéristiques de la tension visées exclusivement par les valeurs informatives sont déterminées par les événements de tension, c’est-à-dire des déviations brusques et significatives par rapport à la forme d’onde normale ou souhaitée. Les événements de tension surviennent généralement en raison de circonstances imprévisibles (par exemple des défauts) ou de circonstances extérieures (conditions météorologiques ou activités d’un tiers). Seules des valeurs indicatives sont spécifiées pour ces caractéristiques, et non des valeurs limites.
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Le niveau de tension dans le réseau THT est donné par la tension d’alimentation déclarée Uc. Si la valeur de la tension n’est pas définie contractuellement, généralement, la tension nominale convenue pour le réseau triphasé THT est Un = 110 kV entre les conducteurs de phase. 

La tension nominale pour un système triphasé HT est Un=22 kV et Un=10 kV ligne à ligne.

La tension nominale normalisée pour le système public BT triphasé à quatre conducteurs est Un=230 V phase à neutre.

Les différentes caractéristiques de la tension décrivant la qualité de l’électricité fournie pour ces niveaux de tension sont définies par la norme technique STN EN 50160, telle que modifiée. 

Pour les phénomènes continus, la norme technique définit les caractéristiques garanties suivantes: 

· la fréquence du système;
· les variations de la tension d’alimentation;
· les variations rapides de la tension (variation rapide de tension unique, degré du papillotement);
· l’asymétrie de tension d’alimentation;
· les composants de tension harmonique;
· les composantes inter harmoniques de la tension;
· les tensions des signaux dans le réseau.


Les caractéristiques avec des valeurs exclusivement informatives:

· l’interruption de la tension d’alimentation; 
· le creux de la tension d’alimentation;
· l’augmentation de la tension d’alimentation; 
· les surtensions transitoires (généralement dues à la foudre ou à des manœuvres de commutation sur le réseau).
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Les valeurs requises des différents paramètres pour les consommateurs dans les réseaux BT sont définies pour l’interface des installations du RD et celles de l’utilisateur. Toutes les caractéristiques garanties de la tension doivent satisfaire aux exigences de la norme technique STN EN 50160. 

Les événements de tension (creux de tension, augmentation de tension et interruptions d’alimentation) sont, par nature, très imprévisibles en matière d’emplacement et de période auxquels elles se produisent. La norme STN EN 50160 ne prévoit que les valeurs indicatives pour ces caractéristiques.
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Pour l’électricité fournie au RD par les installations de production d’électricité, certains paramètres de qualité s’appliquent également au point de connexion commun, comme les exigences spécifiées pour la consommation d’énergie - définies en détail dans le chapitre 2.2 du document principal. 
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Les procédures définies dans les normes techniques STN EN 61000-4-30, STN EN 61000-4-7, STN EN 61000-4-15 et STN EN 50160 fournissent une base pour la mesure et l’évaluation des caractéristiques de tension; ces normes définissent également des exigences pour les ensembles de mesure qui garantissent la répétabilité des mesures.

Lors de la mesure des caractéristiques de la tension, il est nécessaire de mesurer et d’évaluer les tensions sur lesquelles les consommations et les sources sont connectées, à savoir, les tensions entre les phases et le conducteur neutre dans les réseaux à BT à quatre conducteurs. Dans les réseaux à HT et à THT à trois conducteurs, il est nécessaire d’évaluer les tensions entre les phases. 

Les caractéristiques de la tension avec les valeurs indicatives sont suivies et évaluées conformément aux valeurs attendues définies par la norme.
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ANNEXE 2 
[bookmark: _Toc468177037][bookmark: _Toc468177145][bookmark: _Toc468177253][bookmark: _Toc468177361][bookmark: _Toc468177469][bookmark: _Toc468177577][bookmark: _Toc468177703][bookmark: _Toc260849][bookmark: _Toc505179][bookmark: _Toc505402][bookmark: _Toc123035537][bookmark: _Toc123038060][bookmark: _Toc124155919][bookmark: _Toc124156629][bookmark: _Toc124165790]Exigences en matière d’instrumentation
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Classe de précision des transformateurs de mesure du courant et de la tension:
· 0,2s pour les transformateurs de courant utilisés pour la mesure commerciale au niveau THT;
· 0,5s pour les transformateurs de courant utilisés pour les compteurs commerciaux aux niveaux HT et BT;
· 0,2 pour les transformateurs de mesure de la tension utilisés pour le mesurage commercial, au niveau THT
· 0,5 pour les transformateurs de mesure de la tension utilisés pour le mesurage commercial, au niveau THT
· 0,5 % pour les mesures de contrôle central;
· 0,5 % pour les mesures informatives;
· 5P10 pour les transformateurs de courant utilisés pour les fonctions de protection électrique 
· 3P pour les transformateurs de tension utilisés pour les fonctions de protection électrique

Productions secondaires:
· MTP – 1 (5) A
· MTN – 100, 100/√3, 100/3 V
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La transmission et le traitement de signal dans un sens ou de la commande dans le sens inverse de la chaîne, technologie – système d’information et de gestion (CIS) du site géré — transmission – dispatching du SCADA du GRD (temps entre l’enclenchement du contact dans le système jusqu’à l’affichage du signal à l’écran) < 5 s

Temps de réaction du CIS du site géré (temps entre l’enclenchement du contact dans le système jusqu’à l’envoi d’un télégramme sur la ligne de communication) << 1 s

Temps de réaction analogique du GRD CC du SCADA (temps entre l’envoi de la commande à l’écran jusqu’à l’envoi d’un télégramme sur la ligne de communication) << 1 s
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Une installation de production d’électricité (ci-après «source») est définie en vertu de la loi nº 251/2012, la loi sur l’énergie, comme une installation de production d’électricité servant à transformer diverses sources d’énergie en électricité; elle comprend une partie structurelle et de l’équipement. La source représente la partie de l’installation d’un client qui contient un ou plusieurs générateurs, y compris tous les équipements nécessaires à leur fonctionnement. Les formules (les relations mathématiques énumérées ci-dessous) relatives à la source contiennent l’indice «A». 
La location d’une source, aux fins du raccordement au RD, s’entend également comme un lieu (un terrain, une zone ou surface sur lesquels sont situés la partie bâtiment et le dispositif technologique de la source) appartenant à un demandeur de raccordement de la source, délimité dans l’espace ou clos, connecté électriquement de manière permanente et pourvu d’un instrument de mesure réglementé.

Point de raccordement s’entend comme le point de contact entre le RD et l’installation de l’utilisateur du RD où l’électricité entre dans le RD ou en sort. Le point de raccordement constitue en règle générale la limite entre la propriété du GRD et l’installation de l’utilisateur. 

Point d’alimentation commun ou point de raccordement commun s’entend du point le plus proche du réseau de distribution prévu pour la sortie de la puissance provenant de la source à laquelle sont connectés, ou peuvent être reliés d’autres consommateurs ou d’autres sources.

Un bloc de centrale électrique s’entend de la partie de la source comprenant un générateur, y compris tous les équipements nécessaires à son fonctionnement. La limite du bloc de la centrale électrique est l’emplacement où il est connecté à d’autres blocs ou au RD. Les formules (les relations mathématiques énumérées ci-dessous) relatives à un bloc de centrale électrique contiennent l’indice «E». 

Un générateur fait partie du bloc de la centrale, y compris un onduleur (par exemple dans le cas d’une centrale photovoltaïque), mais ne comprend pas les condensateurs s’ils sont utilisés pour la compensation du facteur de puissance. Un transformateur qui adapte la tension du générateur à la tension du RD n’est pas considéré comme faisant partie du générateur. Les formules (les relations mathématiques énumérées ci-dessous) relatives à un générateur contiennent l’indice «G». 

Le papillotement (flicker) s’entend d’une perception subjective du changement du flot de lumière.

Les harmoniques s’entendent des oscillations sinusoïdales dont la fréquence est un multiple entier de la fréquence fondamentale (50 Hz).

Les inter harmoniques s’entendent des oscillations sinusoïdales dont la fréquence n’est pas un multiple entier de la fréquence fondamentale (50 Hz). Remarque: L’inter-harmonique peut également se produire dans la gamme de fréquences comprise entre 0 et 50 Hz. 

Le ré-enclenchement s’entend de la fermeture du circuit par un disjoncteur relié à la partie du réseau présentant une défaillance, par un dispositif automatique après un certain intervalle de temps, permettant d’éliminer ladite défaillance transitoire de cette partie du réseau.
Un onduleur est un dispositif permettant de convertir le courant continu en courant alternatif et vice versa. La puissance installée de l’onduleur est considérée comme étant la puissance de sortie continue réalisable de l’onduleur du côté de la tension en courant alternatif. 
 
Onduleurs gérés sur fréquence propre n’ont aucun besoin de tension extérieure pour la commutation, mais, pour un fonctionnement en parallèle avec le réseau, ils ont besoin de dériver la gestion des impulsions d’allumage de la fréquence du réseau. Ils sont capables de fonctionner en réseau séparé, s’ils ont une fréquence de référence interne et un contrôle supplémentaire pour le fonctionnement permanent en réseau séparé, qui est mis en service en cas de coupure d’alimentation du réseau par une commutation, soit automatique, soit manuelle. 

Onduleurs gérés par le réseau nécessitent pour leur fonctionnement une tension externe qui ne provient pas de la source de l’onduleur. Au sens de la présente directive, ces onduleurs ne sont pas aptes à fonctionner en réseau (îlotage) séparé. 

[bookmark: _Hlk108783520]La puissance active totale installée d’une source est la puissance électrique qu’un générateur est capable de produire dans des conditions normales de fonctionnement, pour laquelle il a été conçu, et dont la valeur est indiquée sur sa plaque signalétique ou dans la documentation délivrée par le fabricant du générateur (puissance nominale du générateur). La puissance active totale installée d’une centrale photovoltaïque est la somme des puissances de panneaux photovoltaïques, indiquées en Wc. La puissance installée active totale d’une centrale à générateurs rotatifs est la somme des puissances installées de son ou de ses générateurs. La puissance réalisable d’une source est la valeur maximale de la production électrique que la source est capable de produire dans des conditions limitées par des paramètres de fonctionnement spécifiques de sa conception. 

La puissance totale installée d’un dispositif de stockage d’électricité (accumulation) est donnée par la somme des puissances installées de l’onduleur de ce dispositif de côté AC. Lorsqu’une installation de stockage d’électricité fait partie d’une source et utilise des onduleurs communs pour convertir le courant continu, la puissance installée de ces équipements est déterminée comme étant la plus élevée de la somme de la puissance installée des onduleurs et de la puissance installée totale des sources. Dans d’autres cas, la puissance installée de ces équipements est déterminée par la somme de la puissance installée des onduleurs des installations de stockage d’électricité et des puissances des sources installées. 
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LSE	Source locale d’électricité
SSE	Petite source d’électricité
Plt, Alt	le papillotement à long terme; le facteur de perturbation du papillonnement à long terme; la sévérité du papillotement Plt par période de 2 h (lt = long terme). Remarque: Plt=0.46 est la valeur maximale de perturbation définie pour une source. La valeur de Plt peut être mesurée et évaluée à l’aide d’un compteur de papillonnement. Mis à part le niveau de perception du papillonnement Plt, un facteur d’interférence de papillonnement Alt est également utilisé, où la relation entre les deux est Alt = Plt3. 
PN 		Puissance active totale installée de la source
S kV 		puissance de court-circuit à un point d’alimentation commun 
ykV 		angle de phase d’impédance court-circuit
Un		tension nominale du système
ΔU	changement de tension; la différence entre la valeur effective au début du changement de tension et les valeurs effectives résultantes. Remarque: Le changement relatif Δu fait référence à la variation de tension de la tension combinée ΔU par rapport à la tension du réseau Un. Si la tension change ΔU a la signification de la perte de tension de phase, puis le changement de tension relatif s’applique Δu = ΔU/Un/√(3). 
ccoefficient de papillonnement de l’équipement	; un paramètre sans dimension propre à l’équipement donné qui, associé à deux paramètres caractéristiques (puissance de l’équipement et puissance de court-circuit au point d’alimentation commun), détermine l’ampleur du scintillement causé par l’équipement au point d’alimentation commun. La norme distingue le facteur de papillonnement pour la marche régulière (centrales éoliennes) qui dépend de l’angle interne de l’impédance de court-circuit du réseau et le facteur de papillonnement induit par la commutation lors du raccordement et la déconnexion. 
SA		la puissance apparente nominale d’une source			
SAmax		la puissance apparente maximale d’une source
S nE 		la puissance apparente nominale d’un bloc de centrale électrique
SnG		la puissance apparente nominale d’un générateur 
ji 		l’angle de phase du propre courant source		
cos j 		le cosinus de l’angle de phase entre la tension harmonique fondamentale et le courant
· facteur de puissance réel – le rapport entre la puissance active et apparente 
k 		le rapport entre le courant de démarrage ou d’inrush et le courant nominal d’un générateur
Ia		le courant de démarrage
Ir		le courant pour lequel une source est dimensionnée (généralement le courant nominal In)
Kk1		le rapport de court-circuit, le rapport entre SkV et la sortie apparente maximale d’une source SrAmax 
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Les solutions standard de raccordement des sources au RD et les définitions des termes pour les branchements électriques des sources (son début et son aboutissement) sont analogues aux définitions des installations de consommation d’électricité énoncées dans la loi sur l’énergie, telle que modifiée, sauf dispositions contraires dans le présent document.

Pour le fonctionnement parallèle de l’équipement de production avec le RD, nous discernons:

· Les systèmes «sur-réseau» qui sont régis et dépendent de la fréquence du RD de laquelle ils dépendent. En cas de chute de la tension dans le RD, ils ne peuvent pas fonctionner et dans ce cas l’onduleur s’arrête (dans le cas d’une centrale photovoltaïque). La remise en marche du système n’est possible qu’après restauration de la tension dans le RD (si les valeurs de la tension et de la fréquence dans le RD se situent dans le cadre des intervalles prescrits durant le temps défini par le GRD). 

· Les «systèmes hybrides» (dénommés systèmes «hors-réseau») – qui sont des systèmes opérant en parallèle avec le RD et qui ne se débranchent du RD que provisoirement, en priorité lorsque le système est hors tension. Un système hybride doit satisfaire aux conditions techniques et commerciales de VSD (les conditions techniques du gestionnaire du réseau de distribution, le règlement d’exploitation du gestionnaire du réseau de distribution) et aux conditions techniques de raccordement. 
Les conditions de leur raccordement et de leur fonctionnement parallèle avec le RD sont exposées au chapitre 3.4.
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Les limites des biens sont indiquées dans les parties relatives au mode de raccordement standard en fonction du niveau de tension correspondant.
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L’objectif du raccordement au RD est sa réalisation au coût minimal et la prise en compte de toutes les conditions à respecter au cours de l’exploitation ultérieure du RD. Lors de la proposition du lieu et de la conception du raccordement de la source, il convient de respecter le type et le mode d’exploitation de la source elle-même, ainsi que les conditions de réseau dans la zone de RD concernée. Les informations définissent la puissance minimale de la source prévue pour le raccordement au réseau à HT ou au réseau THT, ainsi que la puissance maximale pour le raccordement au réseau à BT ou à HT.
Tout raccordement de la source au RD est mis en œuvre au moyen d’un dispositif de commutation qui remplit également la fonction de séparation entre les installations de la source et le système. Ledit dispositif de commutation doit être placé le plus près possible du point de dérivation et doit être accessible en permanence au personnel du RD. 
Le mode de raccordement de la source au RD est décidé par le gestionnaire du réseau de distribution (GRD). Le raccordement standard d’une source au RD est le raccordement à un point du RD. Le point de livraison indépendant pour alimenter un fonctionnement en îlotage de la source n’est pas une solution standard pour les sources de la puissance installée jusqu’à 1 MW. 
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Le mode de raccordement au réseau à BT est sélectionné essentiellement en fonction des critères suivants:

· le mode d’exploitation de la source (toute la production au RD/surplus de production au RD)
· la faisabilité technique et les impératifs économiques du raccordement.

Si la source doit fournir au RD le surplus d’électricité produite, il convient de choisir le raccordement A1 (cette solution ne peut être utilisée pour les ménages que si le fonctionnement en îlotage de la source n’est pas alimenté par l’électricité provenant du RD).
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[bookmark: _Ref109912593][bookmark: _Ref109912340]Image 1: Raccordement d’un générateur d’énergie au réseau à BT - raccordement aux lignes BT 

[bookmark: _Hlk74813746]Si la source doit fournir toute sa production au RD, soit un raccordement A2 est sélectionné si un raccordement séparé a été construit pour la source, soit si la puissance installée de la source est ≤ 30 kW/point de raccordement et qu’il existe un raccordement existante au réseau à BT (un raccordement domestique, etc.), un raccordement A3 peut être utilisée (par exemple, en raison de difficultés techniques importantes et du coût d’une solution A2 par rapport à A3). Dans la solution A3B, il convient d’utiliser un coffret de raccordement avec deux séries de fusibles. Si un tel point de raccordement n’est pas techniquement approprié, le raccordement du bâtiment doit être construit (un autre point de raccordement — A2), ou modifié par le demandeur. 


La limite de propriété des installations électriques de l’opérateur de la source est la terminaison du conducteur BT (ligne d’alimentation) connecté à l’armoire de raccordement ou à l’armoire de distribution (réseau câblé) qui est la propriété du GRD.
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[bookmark: _Ref109912604]Image 2: Raccordement d’une source d’alimentation au réseau à BT – sortie séparée dans une sous-station de transformateur (ST) 
où:
CC – coffret de raccordement/armoire de distribution (habituellement fonctionnant comme PC),	 
TDC – tableau de distribution des compteurs; 
PC - point de coupure (point de commutation accessible publiquement, ayant une fonction de déconnexion), 
PIP - point principal de déconnexion (commutateur de couplage),
ST – sous-station de transformateur
Limites de puissance de connexion BT informatives (basées sur le calcul de la connectivité source) qui peuvent être ajustées en fonction du point de connexion spécifique à RD:
- jusqu’à 4,6 kW de puissance installée - la puissance fournie en une seule phase peut également être envisagée, avec un raccordement directe aux circuits domestiques ou l’utilisation d’un raccordement existante ou d’un raccordement BT séparée au RD.
- au-dessus de 4,6 kW et en même temps jusqu’à 30 kW inclus de puissance installée - il est possible d’envisager de livrer la puissance en trois phases avec connexion directe au câblage domestique en utilisant le raccordement existant si le calcul du raccordement de la source le confirme, ou par un raccordement BT séparé au RD. 
- plus de 30 kW d’alimentation installée — il est possible d’envisager de transférer la puissance à la distribution HT/BT ST du côté en BT du tableau de commande de la sous-station, ou il est nécessaire de régler le RD ou le raccordement électrique, lorsque la puissance installée totale des sources ne dépasse pas 80 % de la puissance installée du transformateur. Dans ce cas, un raccordement A4 est sélectionné, où l’alimentation est connectée à la commutation d’alimentation et aux disjoncteurs du tableau BT. La limite de propriété entre les dispositifs électriques de l’opérateur source est l’extrémité du câble BT connecté au tableau BT de la sous-station (comme une solution utilisant des bornes de boucle). Dans ce cas, un raccordement triphasé de la source est choisi en principe. 
En outre, dans le cas d’un raccordement déjà existant au RD (branchement BT existant):

· la limite de propriété d’origine ne change pas si la dérivation du RD, l’armoire de raccordement et des lignes entre le CC et le TDC ou de l’armoire de disjoncteurs du tableau de distribution restent d’origine, sauf indication contraire dans les principes applicables de planification, de construction et de reconstruction des réseaux BT et HT du GRD, ou dans les règles applicables à la maintenance des équipements de distribution électrique. 

· Le GRD a le droit de demander que les compteurs soient situés dans un endroit accessible au public (au sens d’une méthode standard de connexion au réseau BT) si le raccordement de la source nécessite la reconstruction du raccordement électrique ou des lignes d’alimentation, ou d’armoires de disjoncteurs et de déconnexion pertinentes, ou de tableaux de mesure. 

A5. 
[bookmark: _Ref109912303]Image 3: Connexion d’une source au réseau BT dans les espaces communs d’un immeuble d’appartements 
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Le raccordement d’une petite source dans un immeuble résidentiel doit satisfaire aux exigences générales pour le mesurage. Le disjoncteur de borne dans l’armoire de la ligne principale de l’immeuble (LPI) doit être placé à proximité du compteur. Dans ce cas, le point de coupure (PC) est le disjoncteur de sortie au-delà du compteur d’électricité et le point d’isolement principal (PIP) est un disjoncteur séparé pour protéger la source dans le tableau d’alimentation de l’appartement (Diagramme A5). Le PIP peut également être situé à l’extérieur du tableau d’arrivée de l’appartement seulement si c’est la seule source au-delà du compteur d’électricité. Le raccordement entre le boîtier de jonction MBW et le disjoncteur principal, le disjoncteur principal et le compteur électrique, et le compteur électrique avec le disjoncteur de sortie, y compris un conducteur PEN, doit être constituée d’un conducteur en cuivre solide avec isolation PVC ou d’un conducteur en cuivre tressé avec isolation en PVC, terminé par des manchons de sertissage. 

L’espace intérieur minimal pour recevoir le compteur et l’unité de communication prévoyant une place suffisante pour la manipulation est spécifié dans les «Conditions de mesurage de l’électricité» disponibles sur le site internet du GRD. Les logements des parties non isolées non mesurées doivent être prévus pour être scellés. Le disjoncteur principal (avant le compteur) et de sortie (après le compteur) doivent être visibles et marqués de manière permanente. 
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Le raccordement au réseau HT peut être réalisé comme suit:

· par le raccordement de la source à la ligne de distribution HT

En cas de raccordement de la source à la ligne de distribution HT, l’opérateur de la source met en place à proximité de la ligne HT, en accord avec le GRD, son propre poste de transformateur. La sous-station sera connectée au RD: 

· soit via une ligne aérienne HT en débranchant à partir d’un point de support - un raccordement T extérieure selon le diagramme B1. La longueur de connexion doit être réduite au minimum. Pour la dérivation, le GRD préfère l’utilisation d’un interrupteur de déconnexion de section verticale appartenant au GRD le long de la route des lignes HT existantes avec une fonctionnalité de PC. La construction du sectionneur de puissance de secteur doit permettre la pose d’un équipement de mise en court-circuit pour le branchement HT de la source 

· soit avec un câble HT, lorsque la préférence est donnée au raccordement du câble à un raccordement HT libre à une sous-station de distribution voisine appartenant au GRD (diagramme B2), ou un raccordement avec le câble entrant dans un tableau HT extérieur avec un interrupteur de déconnexion au-delà du raccordement T appartenant au GRD, qui sera construit au-dessus de l’itinéraire du câble et remplira la fonction d’un PC avec le RD. 

Le raccordement de la source par câblage en bouclant une sous-station au n’appartenant pas au GRD n’est pas un raccordement standard.
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[bookmark: _Ref109912624]Image 4: Raccordement d’une source d’électricité au réseau HT 
· raccordement d’une source à un tableau HT d’une sous-station THT/HT
Si le type et l’exploitation de la source, ainsi que les conditions du réseau dans la partie du RD concernée déterminent la sortie de la puissance de la source directement au poste de distribution HT de la centrale électrique THT/HT ou au poste de commutation HT, il convient de privilégier la solution B3. Le demandeur de raccordement de la source met en place un point de livraison sur le lieu convenu avec le GRD. Ils installent une ligne HT à partir de l’emplacement de la station de transfert connecté à la sous-station et la connecter à une baie d’alimentation existante. Le point de commutation pour la sortie de la puissance est déterminé sur la base d’hypothèses spécifiques du réseau existant et de la technologie de l’installation (point de distribution mono ou multisystème), de sorte que l’exploitation future soit simple et synoptique. Pour une source, il convient de réserver un champ au poste de distribution HT de la centrale électrique ou au point de commutation HT (si les conditions du réseau le permettent). 

Dans le raccordement B1 (branchement externe), la limite de propriété des installations électriques de l’exploitant de la source est l’extrémité de la sangle d’ancrage de l’élément de commutation vers la source sur la ligne HT aérienne ou par les extrémités du câble du branchement sur le pilier sur lequel est installé l’élément de commutation sectionneur sectoriel (voir chapitre 4.1). Pour le raccordement par l’ancrage du câble au tableau de distribution HT externe avec sectionneur après la dérivation en T qui sera construit au-dessus du câble de la ligne et remplira la fonction de point de déconnexion de la centrale avec le RD, un tableau de distribution HT détenu par le GRD sera mis en place et les limites de propriété seront matérialisées par les extrémités du câble du poste de transformateur prévu se terminant dans ledit tableau de distribution HT. 

Dans les raccordements B2 et B3, les limites de propriété des installations électriques de l’opérateur de la source sont matérialisées par les extrémités du câble HT entrant dans un poste de transformateur HT/BT, THT/ HT ou au poste de commutation.
[bookmark: _Toc433891368][bookmark: _Toc440266265][bookmark: _Toc440470215][bookmark: _Toc440554130][bookmark: _Toc452129207][bookmark: _Toc505195][bookmark: _Toc109719416][bookmark: _Toc109899544][bookmark: _Toc124165804]Mode de raccordement standard au réseau THT 

L’opérateur de la source établit un poste de transformateur 110 kV/HT sur le lieu convenu avec le GRD. En principe, la sous-station peut être connectée au réseau THT comme suit: 

· en connectant la source à une baie sur un tableau THT d’une sous-station THT/HT 
L’opérateur de la source construit une ligne THT connectée à sa propre centrale électrique (ES) et la branche sur le champ conducteur existant de la centrale électrique du GRD, selon C1. La baie d’alimentation pour la sortie de puissance est spécifiée sur la base des conditions spécifiques de la conception du réseau et de l’équipement existants (tableau de commande double ou multi-systèmes) facilitant un fonctionnement futur simple et clair.

· par bouclage de la ligne THT existante à la centrale électrique de l’opérateur de la source 
En cas de câblage selon le diagramme C2, la construction de la centrale électrique de l’opérateur source (type H ou type H incomplet) est soumise à la distance la plus faible possible par rapport à la ligne THT existante. La localisation des dispositifs de mesurage dans les raccordements C1 et C2 (comme B2 et B3) est déterminée au cas par cas en fonction du point de raccordement, des circonstances particulières et de la taille de la source. 
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C1.	C2. 
[bookmark: _Ref109912685]Image 5: Raccordement d’une source d’électricité au réseau THT 

Sur l’image 5 les limites de propriété sont indiquées par un trait discontinu. S’il n’y a pas de réseau d’alimentation THT et qu’il doit être installé dans une station existante afin de connecter la source (diagramme C1), le GRD possédera ce réseau d’alimentation dans le GRD ES. La méthode de connexion de la sous-station au réseau THT, ainsi que le type de sous-station, peuvent également différer dans des cas justifiés. Cela n’est possible qu’après l’approbation du GRD. 
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Le raccordement de la source aux installations qui ne sont pas la propriété du GRD (installation électrique d’un tiers) est conditionné par l’accord écrit du propriétaire de l’installation électrique concernant le raccordement de la source à son installation. Dans un tel cas, les limites de propriété existantes et la responsabilité qui en résulte pour l’exploitation de ladite installation ne changent pas. Avant le raccordement de la source à l’installation électrique, le propriétaire de cette dernière doit présenter par écrit tous les justificatifs prévus par la législation applicable attestant une exploitation sûre et fiable de l’installation électrique raccordée au RD. 

Le raccordement de la source à une installation électrique d’un tiers ne doit pas générer le mesurage de transit de l’électricité. Par mesure de transit, on entend le cas où les dispositifs de mesurage en vue de facturation sont ordonnés en série à la suite. Le raccordement de la source à une installation électrique d’un tiers n’induit pas de changement de la localisation du mesurage de l’électricité existante, si le GRD n’en décide pas autrement. 

Le raccordement de plusieurs sources dans une installation électrique d’un tiers (selon le diagramme D2), sans produire le «certificat de conformité de l’investissement avec la politique énergétique à long terme» (ci-après dénommé le «certificat») n’est possible que si la puissance installée de la source (des sources du même type) est inférieure à la valeur prévue par la loi sur l’énergie applicable. Le critère pour déterminer la puissance installée de la source est la valeur de la somme des puissances du générateur (des générateurs) du même type. Dans le cas contraire, il est nécessaire de produire le certificat. 
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D1.	D2. 

[bookmark: _Ref109912763]Image 6: Raccordement de la source aux installations électriques d’un tiers 
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Les systèmes hybrides sont des installations de production d’électricité aptes à fonctionner soit en parallèle avec le RD, soit provisoirement en réseau séparé (fonctionnement dit en «hors-réseau»), s’ils disposent de leur propre fréquence et d’une régulation supplémentaire, ou d’une séparation appropriée de la production/consommation pour un fonctionnement provisoire en réseau séparé qui est enclenché lors de la mise hors tension du RD par commutation automatique ou manuelle. Pour fonctionner provisoirement en réseau séparé, ils utilisent soit l’énergie provenant du générateur soit l’énergie accumulée sous différentes formes qui permet son utilisation à tout moment. Lors de la transition vers le fonctionnement provisoire en réseau séparé, le système hybride doit déconnecter du RD l’installation concernée dans toutes les phases selon la procédure de raccordement. 
Le raccordement d’un système hybride monophasé à une installation existante de points d’alimentation 3 triphasés dépend du fait que la sortie du système (onduleur) ne soit pas connectée à des charges triphasées, mais plutôt à l’entrée commune des disjoncteurs monophasés pour les circuits de sortie. Une alimentation hybride monophasée peut sauvegarder ou alimenter uniquement des circuits monophasés, et non des appareils triphasés. Seuls les systèmes hybrides approuvés par VSD, a.s. et leur méthode de raccordement au système ainsi que les éléments utilisés (équipement matériel et équipement logiciel) dans l’installation répondent aux exigences de connexion et de fonctionnement en RD. 

· Exigences fondamentales pour les systèmes hybrides BT:

Générateur – sa CMR doit être approuvée pour toute la puissance installée (en cas de centrale photovoltaïque, c’est la somme des puissances des panneaux photovoltaïques). 

PIP — connecte l’ensemble du point de consommation ou une partie de celui-ci à partir du RD, de sorte que, dans le cas d’un fonctionnement insulaire, les équipements électriques ne doivent pas consommer/fournir de l’électricité de/vers le RD via le PIP, c’est-à-dire que les contacts PIP doivent être ouverts. La mise en place des dispositifs régulant la puissance, par exemple protections contre les inversions de polarités ou dispositifs similaires qui indiquent une consommation «nulle» sur le compteur commercial, n’est pas une solution technique suffisante. Les équipements de consommation ne peuvent être scindés en une partie soutenue par un système hybride et une partie non secourue que dans la partie de l’installation située entre la source et le PIP. Le point principal de déconnexion ne peut faire partie d’autres dispositifs (par exemple de l’onduleur) que s’il satisfait aux spécifications requises par le GRD lors des essais de type réalisés par le GRD. 

Protection du réseau – commande au point principal de déconnexion la remise sous tension (enclenchement des contacts du PPD) de la source exploitée en parallèle avec le RD uniquement au cas où les paramètres du réseau de distribution (U et f) se trouvent dans la bande prescrite pendant un délai défini que le GRD impose dans son avis à l’opérateur de la source. Hormis le cas précité, la reconnexion au RD est interdite! 

Le PIP contient une protection réseau qui peut être configurée selon les exigences du GRD. Les types de systèmes hybrides approuvés, y compris la manière approuvée de les engager, sont répertoriés sur le site Web du GRD (https://www.vsds.sk/edso/domov/vyrobcovia-elektriny/pripojenie-zdroja/hybrid). Informations et documents techniques. Outre les exigences précitées, le système hybride doit également satisfaire à toutes les exigences prévues pour les systèmes sans possibilité de fonctionnement provisoire en réseau séparé. Il est autorisé en cas d’installation d’un système hybride monophasé de s’en servir comme réserve, respectivement de n’alimenter uniquement que des circuits ou des consommateurs monophasés. 

Une protection de réseau intégrée et un élément de commutation (PIP) ne peuvent être utilisés pour des circuits hybrides que lorsque le respect des conditions techniques du GRD est manifestement satisfait durant les tests physiques types des systèmes et en même temps, lorsqu’il est possible de diviser d’une manière fiable et sûre l’installation à laquelle le système hybride sera raccordé en deux parties dont une seule sera protégée par le système hybride.
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Seuls les équipements dont la rétroaction n’affecte pas négativement la RD et ses utilisateurs en dépassant les valeurs de paramètres autorisées pour l’énergie électrique, conformément au chapitre 6 de la présente annexe, peuvent être raccordés au réseau du GRD. Le mode et le lieu de raccordement sont déterminés par le GRD en prenant en considération les conditions du système donné, le type, la puissance et le mode d’exploitation de la source, ainsi que les intérêts légitimes de l’opérateur de la source. Ces dispositions visent à garantir que la source sera exploitée sans effets perturbants et ne mettra pas en péril les autres installations raccordées au RD. 

Une condition préalable de base pour connecter une source au RD est la prévention de l’introduction de la tension arrière dans le réseau, et assurer la déconnexion de la source du RD si la tension RD est inférieure au seuil d’activation de la protection contre la sous-tension (même en cas de panne sur une seule phase). Pour le raccordement, soit un interrupteur d’accouplement peut être utilisé qui relie l’ensemble de l’installation (par exemple, consommation et génération) au RD, soit un interrupteur qui relie le générateur ou plusieurs générateurs parallèles à d’autres équipements connectés au même point de connexion (avec consommation). L’activation du commutateur de couplage doit être bloquée jusqu’à ce que la tension de chaque phase atteigne au minimum la valeur de démarrage de la protection de sous-tension. En principe, le décalage de quelques dizaines de secondes, voire minutes, entre la remise de la tension dans le RD et le raccordement de la source sert à la protection de la source elle-même. 

Lors de la construction, la rénovation et l’exploitation de la source, il est nécessaire d’appliquer les prescriptions et les règlements en vigueur, notamment en ce qui concerne l’exploitation en parallèle avec le RD afin d’empêcher les effets inverses perturbants sur le RD ou sur les installations d’autres clients. 

Lors de la construction, la rénovation et l’exploitation des installations électriques, il convient de respecter:

· la législation en vigueur et les règlements d’application; 
· les normes applicables EN, STN, PNE, éventuellement les propres prescriptions du GRD;
· la protection des employés et la réglementation en matière de sécurité au travail;
· les conditions techniques du GRD, les règles d’exploitation du GRD, les règlements et les directives du GRD;
· le plan de gestion. 

Aux fins d’assurer un dimensionnement adéquat des installations, dans tous les cas il convient de calculer les conditions de court-circuit au point de raccordement en prenant en compte la contribution de court-circuit de la source elle-même. L’immunité au court-circuit des installations doit être supérieure ou au moins égale au courant total de court-circuit maximal calculé. 
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Dans l’intérêt du GRD et d’une exploitation du RD fiable et sûre, chaque source doit contenir avant tout les dispositifs de commutation suivants:
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Il s’agit d’un point de commutation accessible au public avec déconnexion (disjonction) aux fins d’un découplage visible de l’installation électrique de l’utilisateur du RD:

· dans le réseau BT, la fonction du dispositif de commutation visible peut être remplie par le coffret de branchement ou l’armoire du tableau de coupe-circuit automatique accessible en permanence sans restriction (voir Image 1), 
· dans le réseau BT, un élément d’alimentation de commutation BT dans l’appareillage d’une sous-station HT/BT (un fusible ou un interrupteur-déconnecteur de fusible) peut être considéré comme un élément de commutation accessible en permanence (voir Image 2) également parce qu’une seule source est alimentée. Le disjoncteur BT ne satisfait pas aux exigences d’une déconnexion visible et donc ne peut être considéré comme PC, de ce fait le raccordement de la source requiert une rénovation. 
· dans le réseau HT, il est possible de considérer comme dispositif de commutation accessible en permanence (voir Image 4) le sectionneur de puissance sectoriel ou un disjoncteur appartenant ou non au GRD (point de livraison existant), à condition qu’il soit accessible en permanence au personnel du GRD avec la possibilité de manipulation. L’élément de commutation sera transféré à la propriété du GRD, ou en cas de son mauvais état technique, il sera remplacé par un élément de commutation appartenant au GRD. 
· les sources avec plusieurs générateurs doivent utiliser un dispositif de commutation commun accessible en permanence. 
· en cas de connexion de la source dans un immeuble résidentiel, il est possible de considérer comme point de déconnexion le disjoncteur de borne après le compteur (voir Image 3).

Le commutateur pour le raccordement de la source au RD sert de point de commutation accessible en permanence. La configuration du commutateur dépend du raccordement, de la propriété et des conditions d’exploitation à la station d’alimentation. Des informations complémentaires figurent dans les prescriptions techniques et les conditions commerciales établies par le GRD. Le point de déconnexion doit être la propriété du GRD. 
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Le raccordement d’une source au RD nécessite l’utilisation d’un commutateur de couplage ayant au minimum la capacité de couper la charge (interrupteur), et qui est placé en amont de la protection de court-circuit. Ce commutateur de couplage - le point principal de déconnexion peut être situé du côté de la BT, HT, voire THT. Si une exploitation en réseau séparé n’est pas envisagée, il est possible de considérer cet élément comme le dispositif de commutation du générateur. Le dispositif de commutation doit être muni d’une isolation galvanique sur les trois phases. Au cas où le GRD en fait la demande, le point principal de déconnexion ou un autre point de déconnexion doit être commandé à distance. Le GRD a le droit de déterminer quels éléments de commutation sont scellés. En cas de plusieurs générateurs d’une source, il convient d’utiliser un point principal de déconnexion commun. L’utilisation de plus d’un PMI est réglementée au chapitre 2.3 de la partie principale du cahier des charges des GRD. 

Remarque: Une conséquence relativement grave de la combinaison de la fonction de séparation de la source du réseau lors des dysfonctionnements RD et lors du travail sur une ligne de connexion ou de l’identification des dysfonctionnements, dans le cas d’une simple connexion, est la perte de puissance pour la consommation interne et les effets néfastes qui en résultent lors de sa remise en service. Pour cette raison, il est préférable pour une source connectée de cette façon de donner la priorité à l’arrêt du générateur et de l’alimentation pour la consommation interne une fois la chute de tension terminée ou après qu’un cycle de protection de la source réussi reste disponible. 

Dans le cas d’une installation apte à fonctionner en réseau séparé, l’interrupteur destiné à la synchronisation (représenté en général, par le point principal de coupure de la source ou par un dispositif indépendant situé entre le point de déconnexion et le point principal de déconnexion de la source ou éventuellement entre le point principal de déconnexion et la source) sert pour la déconnexion pouvant être déclenchée par les protections lors des phénomènes engendrés dans le réseau du GRD. Les fonctions de commutateur de couplage et du coupe-circuit destiné à la synchronisation doivent être précisées dans le cadre des conditions techniques du raccordement de la source. 

La défaillance de la tension auxiliaire pour les dispositifs de protection et de commutation doit automatiquement entraîner l’arrêt de la source. Pour les sources utilisant l’onduleur, il est nécessaire de placer un dispositif de commutation sur le côté AC de l’onduleur. En cas d’emplacement commun du dispositif de commutation dans l’armoire de l’onduleur, ledit dispositif ne peut pas être mis hors service par un court-circuit dans l’onduleur.

[bookmark: _Hlk510679156]Dans les installations photovoltaïques avec une capacité installée totale inférieure à 11 kW ou à 16 A par phase (petites sources d’électricité) équipées d’un seul onduleur qui permet également de régler les protections de la tension et de la fréquence selon les exigences du GRD, il est possible de considérer le point principal de déconnexion comme élément de commutation placé sur le côté AC de l’onduleur sur lequel agit la protection intégrée de l’onduleur. En cas de systèmes hybrides (dits systèmes hors réseau), l’utilisation de la sécurité de réseau intégrée et de l’élément de commutation n’est possible que si la satisfaction aux conditions techniques du GRD est clairement démontrée lors des essais matériels de type du système. 

Si des fusibles de sécurité sont utilisés comme protection de court-circuit avec des générateurs BT, il est nécessaire de dimensionner l’équipement de commutation au moins en fonction de la plage de coupure des fusibles limitant le courant. 	

Le GRD fournit à l’opérateur de la source la contribution de court-circuit entre le réseau et le point de raccordement. Si la source augmente la contribution de court-circuit au RD au-dessus des valeurs du dimensionnement de l’équipement du réseau, l’opérateur de la source doit prendre des mesures limitant convenablement la quantité ou l’impact du courant de court-circuit, sauf accord contraire avec le GRD. 

La graduation temporelle lors du raccordement de plusieurs générateurs à un point de livraison commun (point de connexion commun) doit être convenue avec le GRD. La déconnexion du PIP ne devrait pas limiter la consommation propre de la source, à l’exception des sources capables de fonctionner en îlotage. 
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Afin d’assurer un fonctionnement fiable et sûr du RD, le GRD et l’exploitant de la centrale conviennent d’un système de protection, de temps de déconnexion, de sélectivité et de sensibilité de la protection. Dans le cas de sources pouvant fonctionner en îlotage, la protection doit être assurée même pendant l’îlotage. Les mesures de protection de la source (par exemple protection contre les courts-circuits, contre les surcharges, contre les contacts accidentels) doivent être mises en place conformément à la norme STN 33 3051. 

12. [bookmark: _Ref114351][bookmark: _Toc505203][bookmark: _Toc109719424][bookmark: _Toc109899552][bookmark: _Toc124165812]Réglage demandé des protections du réseau pour le débranchement du RD de l’installation de production pour les types A, B, C et D
En général, il est nécessaire d’utiliser la protection avec les fonctions suivantes en fonction du type d’équipement de production (les limites de sortie des différents types de sources sont spécifiées au chapitre 2.3 du présent document); le GRD peut modifier les paramètres de tension pour les sources de type A et B en fonction de l’installation spécifique:

· [bookmark: _Hlk511392381]Exigences pour le réglage des protections – débranchement du RD des sources de type A, y compris les sources avec une puissance active installée jusqu’à 800 W

	Configuration de la protection pour les sources de type A, y compris les sources avec PN jusqu’à 800 W, avec surveillance de la tension sur le côté BT (Uf — tension de phase)/HT (Un — tension de ligne); 

	Fonction
	Désignation
	Réglage requis

	
	
	réglage de la déconnexion
	Max. temps de déconnexion tmax (s)

	Surtension
	U>
	1,1 Uf/Un 
	0,1

	Sous-tension
	U<
	0,85 Uf/Un 
	0,1

	Surfréquence
	f>
	51,5 Hz 
	0,1

	Sous-fréquence
	f<
	47,5 Hz 
	0,1


[bookmark: _Ref119061]Tableau 1: Paramètres de protection pour déconnecter les sources de type A, y compris celles avec PN jusqu’à 800 W du RD 

· Exigences pour le réglage des protections – débranchement du RD des sources de type B

	Réglage des protections des sources de type B, avec suivi de la tension du côté 
BT (Uf – tension de phase) /HT (Un – tension de ligne)

	Fonction
	Désignation
	Réglage requis

	
	
	réglage de la déconnexion
	Max. temps de déconnexion tmax (s)

	Surtension — niveau 1
	U>
	1,1 Uf/Un 
	0,5

	Surtension — niveau 2
	U>>
	1,2 Uf/Un 
	0,1

	Sous-tension — niveau 1
	U<
	0,9 Uf/Un 
	0,5

	Sous-tension — niveau 2
	U<<
	0,7 Uf/Un 
	0,1

	Surfréquence
	f>
	51,5 Hz 
	0,1

	Sous-fréquence
	f<
	47,5 Hz 
	0,1


Tableau 2: Paramètres de protection pour la déconnexion des sources de type B à partir du RD 

· Exigences pour le réglage des protections – débranchement du RD des sources de type C
Conformément à l’article 15, paragraphe 3, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission - en ce qui concerne la stabilité de la tension, les sources de type C doivent avoir une capacité de déconnexion automatique si la tension au point de raccordement est hors de la plage prévue. En général, il est nécessaire d’utiliser des dispositifs de protection agissant sur le PIP avec les fonctions suivantes, les délais de protection étant des valeurs maximales, permettant à la source de fonctionner pendant un court-circuit selon le niveau de tension requis dans le temps conformément à l’article 14, paragraphe 3, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission:


	[bookmark: _Hlk511370425]Réglage des protections pour les sources de type C 

	Fonction
	gamme de réglage
	Réglage requis

	
	
	réglage de la déconnexion
	max. temps de déconnexion
tmax (s)

	Sous-tension — niveau 1 U<
	0,10-1,0 Un 
	0,85 Un 
	2,7 s

	Sous-tension - niveau 2 U<<
	0,10-1,0 Un 
	0,3 Un 
	0,35 s

	Surtension - niveau 1 U>
	1,0 - 1,2 Un 
	1,15 Un 
	5 s

	Surtension - niveau 2 U>>
	1,0 - 1,2 Un 
	1,2 Un 
	Immédiatement

	Surfréquence
	51,5 Hz 
	-
	0,1

	Sous-fréquence
	47,5 Hz 
	-
	0,1


Tableau 3: Paramètres de protection requis pour les sources de type C — déconnexion du RD 

· Exigences pour le réglage des protections – déconnexion du RD des sources de type D
Conformément à l’article 16, paragraphe 2, point c), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission - en ce qui concerne la stabilité de la tension, les sources de type D doivent avoir une capacité de déconnexion automatique si la tension au point de raccordement est hors de la plage prévue. En général, il est nécessaire d’utiliser des protections agissant sur le PIP avec les fonctionnalités suivantes; les temps de protection prévus sont des valeurs maximales. 

	Réglage des protections pour les sources de type D raccordées à 110 kV (RD)

	Fonction
	gamme de réglage
	Réglage requis

	
	
	réglage de la déconnexion
	temps de déconnexion max

	Sous-tension — niveau 1 U<
	0,10-1,0 Un
	0,85 Un 
	2,7 s

	Sous-tension - niveau 2 U<<
	0,10-1,0 Un
	0,3 Un 
	0,35 s

	Surtension - niveau 1 U>
	1,0 - 1,2 Un
	1,118 - 1,15 Un 
	60 min

	Surtension - niveau 2 U>>
	1,0 - 1,2 Un
	> 1,15 Un 
	5 s

	Surfréquence
	51,5 Hz 
	-
	0,1 s

	Sous-fréquence
	47,5 Hz 
	-
	0,1 s


Tableau 4: Paramètres de protection requis pour les sources de type D — déconnexion du RD

· Exigences de configuration de protection pour les sources de type C et D 
Les groupes de générateurs de 5 MVA et plus tournent normalement dans un bloc avec le transformateur, le transformateur du fonctionnement en îlotage et l’excitateur. Une telle configuration doit disposer des protections figurant au tableau nº 5: 

	Protection
	Installation électrique

	
	Générateur
	Transformateur de bloc
	Transformateur à changement de prises
	Excitateur

	Différentiel de court-circuit
	N,3
	N
	N
	N

	Court-circuit de distance
	N
	-
	N
	N

	Court-circuit de surintensité
	N
	-
	-
	-

	Perte d’excitation
	N
	-
	-
	-

	Contre le fonctionnement asynchrone
	D
	-
	-
	-

	Asymétrie
	N
	-
	-
	-

	Surcharge
	N
	-
	N,4
	N

	Puissance inversée
	N
	-
	-
	-

	Défaut de mise à la terre du stator
	N
	-
	-
	N

	Bobine
	N,1
	-
	-
	-

	Tension
	N,2
	-
	-
	-

	Courants de roulement
	N
	-
	-
	-

	Fréquence
	N
	-
	-
	-

	Fuite de l’armature
	-
	N
	-
	-

	Relais gazeux
	-
	N
	N
	-

	Défaut de mise à la terre du rotor
	N
	-
	-
	N


Tableau 5: Exigences de configuration de protection pour les sources de type C et D 

Légende du tableau:
N – protection obligatoire;	
D – protection recommandée;
1 – en cas de branchements parallèles du stator de l’alternateur;
2 — deux dispositifs de protection (soutien mutuel);
3 — deux dispositifs de protection pour bloc et générateur (soutien mutuel);
4 – en amont et en aval du transformateur.

En vue d’assurer la stabilité dans le GRD, chaque source de plus de 5 MVA doit avoir installé les automatismes:
· de restauration;
· de déconnexion de la défaillance;
· d’interrupteur d’arrêt à distance;
· de commutation des voies de liaison des protections;
· de commutation du réglage de puissance à partir de la variation de fréquence;
· pour la régulation de sortie à distance;
· pour la régulation de la tension à distance;
· pour assurer le transfert à la propre consommation pendant les fréquences de panne.

Le GRD a le droit d’imposer à l’opérateur de la source d’autres paramètres de protection, si l’exploitation du RD ou de la source le requiert. Le GRD a également le droit de demander à l’opérateur de l’installation de production d’électricité à partir de petites sources de répercuter promptement les modifications de la puissance active sur la fréquence, conformément à la norme STN EN 50438 ou aux instructions d’exploitation applicables du GRD. 

Dans les réseaux BT à quatre conducteurs, les réglages de tension s’appliquent à la tension entre les phases et le conducteur neutre (dite tension de phase). Dans les réseaux HT et THT à trois conducteurs, les réglages de tension s’appliquent à la tension de phase à phase (ligne). 

Dans certains cas, d’autres paramètres de protection peuvent être nécessaires en raison des conditions du réseau. Pour cette raison, leurs paramètres doivent toujours être soumis à l’approbation du GRD. Ces réglages peuvent être fondés également sur des études de faisabilité du raccordement (effets inverses, comportement dynamique des sources dans le système donné, etc.).

Lors de l’arrêt des générateurs asynchrones, il est nécessaire de débrancher en premier lieu les condensateurs de compensation en raison de la protection située avant l’auto-excitation et de la tension de rétroaction du générateur.

La protection contre les surtensions et les sous-tensions doit respecter le nombre de phases de la source; pour les systèmes triphasés, il doit être en trois phases. Le contrôle de la tension triphasée est nécessaire aux fins de détecter avec certitude même des creux unipolaires de tension. 

En fonction de l’emplacement du mesurage pour la facturation, la protection de la tension du côté BT pour les sources avec une puissance installée totale jusqu’à 100 kW (sources de type A) et du côté HT pour les sources supérieures à 100 kW (sources de types B, C et D raccordées au RD).

Les temps de commutation de protection contre les sous-tensions et les surtensions doivent être courts (environ 100 ms), de sorte que les changements rapides de tension n’endommageront pas l’équipement des autres consommateurs ou de l’équipement source. En cas d’auto-excitation d’un générateur asynchrone, la tension appliquée peut atteindre une valeur si élevée au cours de plusieurs cycles que l’endommagement de l’équipement de fonctionnement ne peut être exclu. 

Une disjonction non temporisée de la source lors de la remise sous tension protège les générateurs synchrones contre l’activation dans l’anti-phase à la suite d’une reconnexion automatique après la coupure de tension. La protection de la source n’est également assurée que lorsque le réseau n’est pas fourni en raison de la pause zéro tension. Par conséquent, la somme du temps de déconnexion de la protection et du temps de transition du commutateur doit être choisie de manière à ce que la durée de coupure de tension ne soit pas considérablement réduite lors d’une remise sous tension. 

Les dispositifs de protection pour l’arrêt immédiat pendant la protection de la source (un changement d’étape vectoriel et un relais de sortie, ou protection de surintensité excessive directionnelle) ne remplacent pas la protection de tension et de fréquence requise. Leurs réglages doivent tenir compte de la réaction à la fluctuation de la charge source et des effets temporaires dans le réseau. Avec des équipements capables de fonctionner sur l’île, leur fonction principale est de détecter le fonctionnement de l’île (avec une partie du RD), d’éteindre le déconnexeur d’accouplement et d’empêcher ainsi le raccordement ultérieure du réseau de l’île et du RD. Il est nécessaire de coordonner les temps d’arrêt de ces dispositifs de protection avec les temps de relais de tension et de fréquence correspondants. 

L’installation d’un relais de faille directionnel au sol peut être nécessaire pour circonscrire une partie de l’installation avec un raccordement au sol. Ces relais ne doivent être connectés que sur signalisation. 

Après le raccordement des sources au RD fonctionnant avec des remises sous tension pouvant être menacées par les sources, le retard de commutation n’est admis que si une protection spéciale pour une déconnexion immédiate de la source est disponible.

Il est nécessaire d’établir une interface (telle qu’une borne avec une division longitudinale et des terminaux d’essai) pour effectuer des essais de protection fonctionnelle.

L’opérateur de la source est tenu de s’assurer lui-même que la commutation, les fluctuations de tension, les coupures brèves du type de remise sous tension ou d’autres phénomènes transitoires dans le RD n’endommagent pas ses installations. Le GRD a le droit de spécifier quels dispositifs de protection seront scellés. En cas de sources raccordées dans le passé avec les bandes de réglage de tension et de fréquence plus étroites, il est possible de modifier les paramètres de protection de réseau de la source selon les données figurant au tableau du réglage des protections de réseau selon le type approprié de source sur demande de l’opérateur de la source. Les coûts occasionnés au GRD lors de cette modification sont à la charge du demandeur. 

Dans les installations photovoltaïques équipées d’un seul onduleur qui permet également d’ajuster les protections de la tension et de la fréquence selon les exigences du GRD, la protection du réseau indépendante n’est pas requise. 

12. [bookmark: _Toc433891382][bookmark: _Toc440266273][bookmark: _Toc440470223][bookmark: _Toc440554138][bookmark: _Toc452129215][bookmark: _Toc505204][bookmark: _Toc109719425][bookmark: _Toc109899553][bookmark: _Toc124165813]Configuration requise de la protection réseau pour la reconnexion d’une source suite à un arrêt planifié ou à un défaut dans le RD

Avant de se reconnecter au RD, l’installation de la source mesure si la tension et la fréquence du réseau se situent dans le cadre de la tolérance dans les limites établies par le tableau pour le type approprié de source figurant aux tableaux nº 6 et 7 mentionnés ci-dessous, et ce en fonction de la raison pour laquelle la source du RD a été déconnectée.
Lors d’une déconnexion réitérée (arrêt temporaire), l’opérateur de la source a l’obligation de signaler ce fait au GRD. 

· Capacité de connexion automatique après déconnexion planifiée — exigence pour les types A, B et C 

Les sources de type A, B et C peuvent être automatiquement reconnectées au réseau de distribution suite à une déconnexion planifiée du réseau après avoir satisfait aux critères suivants:
· Après réception du signal destiné au déblocage du point principal de coupure (ci-après dénommé «PPC») reçu du centre de conduite du GRD ou automatiquement avec une temporisation à intervalle de 300 à 900 s, en fonction du type de source.
· À la lumière des procédures d’exploitation de RD établies, le GRD recommande de fixer le décalage horaire pour les sources de type A à 300 s et pour les sources de type «B, C, D» à «900 s». Ces temps reflètent le décalage temporel typique pour effectuer des manipulations lors de la définition du point de défaut dans le RD. 
· Il est possible d’activer l’élément phasé lorsque la tension et la fréquence se situent entre les limites définies:

	Source de type A
	Source de types B, C

	Tension au point de connexion
	0,95 - 1,1 Uf /Un 
	Tension au point de connexion
	0,95 - 1,05 Uf /UN 

	Gamme de fréquences
	47,5 - 50,05 Hz 
	Gamme de fréquences
	47,5 - 50,05 Hz 

	Retard
	300 - 900 s
	Retard
	300 - 900 s


Tableau 6: Conditions pour le raccordement automatique d’une source suite à la déconnexion planifiée
· Le taux maximal autorisé d’augmentation de la puissance active à la sortie doit être au maximum de 10 % de PN par minute.

Les sources de type A pour lesquelles la protection du réseau n’autorise pas différents réglages de déconnexion et de connexion sont reconnectées au RD selon les spécifications de déconnexion du RD (tableau 1: Paramètres de protection pour la déconnexion des alimentations de type A, y compris PN jusqu’à 800 W à partir du RD). 

· La possibilité de se reconnecter automatiquement après une défaillance du système — exigence pour les types B, C et D 
Les sources de types B, C et D déconnectées du réseau en raison de l’activation de protections agissantes sur le PPC peuvent être reconnectées au réseau de distribution qu’après avoir satisfait aux critères suivants:

· il est possible d’activer l’élément phasé lorsque la tension et la fréquence se situent durant 300 s entre les limites définies:

	Sources de types B, C et D connectées au RD

	Tension au point de connexion
	0,95 - 1,1 UN 

	Gamme de fréquences
	47,5 - 50,05 Hz 

	Retard
	300 – 900 s,

	Après avoir reçu le signal pour déverrouiller le PPC du centre de contrôle du GRD ou automatiquement avec un retard de 300-900 s


Tableau 7 Conditions pour le raccordement automatique d’une source à la suite d’un défaut
· le taux maximal autorisé d’augmentation de la puissance active à la sortie doit être au maximum de 10 % de PN par minute.

Les sources de type A déconnectées du réseau en raison de l’activation de protections suite à un défaut intervenu dans le système sont connectées conformément à la procédure définie pour un raccordement après une déconnexion planifiée. 
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12. [bookmark: _Toc505206][bookmark: _Toc109719427][bookmark: _Toc109899555][bookmark: _Toc124165815]Stabilité de la fréquence des sources – exigences pour les types A, B, C et D
Conformément à l’article 13.1, point a), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les sources connectées au RD doivent être maintenues en fonction de la fréquence suivante:
	Gamme de fréquences [Hz]
	Période d’exploitation requise [s]

	49 Hz (incl.) — 51 Hz (incl.) 
	fonctionnement illimité dans le temps

	47,5 Hz (cette valeur comprise) – 49 Hz 
	fonctionnement limité dans le temps — au moins 30 minutes

	51 Hz – 51,5 Hz 
	fonctionnement limité dans le temps — au moins 30 minutes


[bookmark: _Hlk511201528]Tableau 8: Stabilité requise des fréquences des sources A, B, C et D 

12. [bookmark: _Toc505207][bookmark: _Toc109719428][bookmark: _Toc109899556][bookmark: _Toc124165816]Taux de changement de fréquence (RoCoF) — exigences pour les types A, B, C et D
Conformément à l’article 13.1, point b), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — en ce qui concerne la capacité de la source à rester connectée à un certain taux de changement de fréquence, la source ne doit pas se déconnecter si le RoCoF du système est jusqu’à ± 2 Hz/s, le RoCoF étant mesuré comme la valeur moyenne de la dérivée de fréquence supérieure à 500 ms.

12. [bookmark: _Hlk511204302][bookmark: _Toc505208][bookmark: _Toc109719429][bookmark: _Toc109899557][bookmark: _Toc124165817][bookmark: _Hlk510687711]Activation de la réduction de puissance active en cas de surfréquence (LFSM-O) — exigence pour les types A, B, C et D 
Conformément à l’article 13.2, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — en cas de réponse en mode système à fréquence limitée pour la surfréquence (LFSM-O), afin de minimiser l’impact sur les zones adjacentes, les exigences suivantes s’appliquent à l’activation de la réduction de la puissance active pendant la surfréquence:
· le seuil de fréquence pour l’activation du changement de puissance active — 50,2 Hz;
· la baisse de 5 %,
· la première réaction de l’installation au changement de fréquence est requise dans un délai maximum de 2 secondes. Le propriétaire de l’installation doit justifier techniquement au GRT la temporisation de l’activation de la puissance active; 
· une fois la réserve de marche active totale activée, l’équipement reste à la puissance minimale possible.

12. [bookmark: _Toc505209][bookmark: _Toc109719430][bookmark: _Toc109899558][bookmark: _Toc124165818]Réduction admissible de la puissance active lors d’une diminution de fréquence — exigence pour les types A, B, C et D
Conformément à l’article 13.4 et 13.5, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission - dans des cas justifiés, compte tenu de la capacité technique des sources, la réduction de puissance active suivante est autorisée pendant la fréquence décroissante: 
· une réduction de puissance dépendante de la fréquence n’est pas possible à des fréquences du système égales ou supérieures à 49 Hz; 
· si la fréquence du réseau tombe en dessous de 49 Hz, la puissance active peut être réduite jusqu’à 2 % PMAX/Hz;
· une diminution de la puissance active lors d’une chute de la fréquence ne peut être possible que pour les installations de production qui sont technologiquement limitées de cette manière.

La réduction de puissance active lors d’une chute de fréquence doit être aussi petite que possible compte tenu des capacités techniques de la source.
Cette diminution est possible aux conditions d’environnement suivantes:
· une température de 15 °C,
· une humidité relative de 60 %,
· une élévation: 350-420 m asl 

Lorsque la source est exploitée à des conditions différentes, l’opérateur de la source est tenu de fournir au GST une corrélation entre la variation des conditions d’environnement et la variation de l’importance de la diminution de la puissance active.

12. [bookmark: _Toc505210][bookmark: _Toc109719431][bookmark: _Toc109899559][bookmark: _Toc124165819]Rétablissement de la puissance active suite à un défaut – exigences relatives aux unités synchrones de types B, C et D
Conformément à l’article 17.3, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les sources de production synchrones de types B, C et D doivent être capables de rétablir la puissance après une panne dans un rayon de 150 ms de l’incidence de la défaillance sur la valeur de pré-défaillance avec un gradient autorisé de 20 % du PN antérieur au défaut par seconde.

12. [bookmark: _Toc505211][bookmark: _Toc109719432][bookmark: _Toc109899560][bookmark: _Toc124165820]Rétablissement de la puissance active suite à un défaut – exigences relatives aux unités non synchrones de types B, C et D
Conformément à l’article 20.3, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les sources de production asynchrones de types B, C et D doivent être capables de rétablir la puissance après une panne à 90 % de la «préfaillance» dans un délai de 1 s à partir du moment où 85 % de la valeur de «défaut supérieur» est atteinte. L’écart autorisé pour la fourniture de puissance active est de 10 % de la valeur «P avant défaut». 

12. [bookmark: _Toc505212][bookmark: _Toc109719433][bookmark: _Toc109899561][bookmark: _Toc124165821]Capacité opérationnelle pendant un court-circuit — exigence pour les types B et C
Conformément à l’article 14.3, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — en ce qui concerne la capacité d’une source à fonctionner pendant un court-circuit (passage par défaut — FRT), pendant la durée de tension définie ci-dessous au point de raccordement pour des conditions de défaillance, les sources doivent être capables de maintenir leur connexion au réseau et leur fonctionnement stable.

Sources synchrones:

	t [s]
	U [pu]

	0 - 0,15
	0,05

	0,15
	0,7

	1,5
	0,85


Tableau 9: Exigences relatives au fonctionnement durant un court-circuit – sources synchrones de types B et C 



Image 7: Exigences relatives au fonctionnement durant un court-circuit – sources synchrones de types B et C 



Sources asynchrones:

	t [s]
	U [pu]

	0,15
	0,05

	0,15
	0,15

	3
	0,85


Tableau 10: Exigences relatives au fonctionnement durant un court-circuit – sources non synchrones de types B et C 

		
[bookmark: _Hlk511215660]Image 8: Exigences relatives au fonctionnement durant un court-circuit – sources non synchrones de types B et C 

En cas de défauts asymétriques, les mêmes courbes que pour les défauts symétriques s’appliquent.


12. [bookmark: _Toc505213][bookmark: _Toc109719434][bookmark: _Toc109899562][bookmark: _Toc124165822][bookmark: _Hlk511221654]Capacité opérationnelle pendant un court-circuit — exigence pour le type D
Conformément à l’article 16.3, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — en ce qui concerne la capacité d’une source à fonctionner au cours d’un court-circuit (Fault Ride-Through — FRT), pendant la durée de tension définie ci-dessous au point de connexion pour des conditions de défaillance, les sources doivent être capables de maintenir leur connexion au réseau et de fonctionner de manière stable.

Sources synchrones:

	t [s]
	U [pu]

	0,25
	0

	0,25
	0,7

	1,5
	0,85


Tableau 11: Exigences relatives au fonctionnement pendant un court-circuit — sources synchrones de type D


Image 9: Exigences relatives au fonctionnement pendant un court-circuit — sources synchrones de type D 

Sources asynchrones:
	t [s]
	U [pu]

	0,25
	0

	3
	0,85


		Tableau 12: Exigences de fonctionnement en court-circuit — Sources de type D asynchrones


Image 10: Exigences relatives au fonctionnement pendant un court-circuit — sources asynchrones de type D 
En cas de défauts asymétriques, les mêmes courbes que pour les défauts symétriques s’appliquent.
12. [bookmark: _Toc505214][bookmark: _Toc109719435][bookmark: _Toc109899563][bookmark: _Toc124165823]Gammes de tension – exigences relatives au type D
Conformément à l’article 16.2, points a) et b), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — sans affecter la section intitulée «Capacité opérationnelle au cours d’un court-circuit — exigence pour les sources de types B et C» et la section ci-dessus intitulée «Capacité opérationnelle pendant un court-circuit — exigence pour le type D», la source doit pouvoir rester connectée au réseau et fonctionner dans les plages de tension suivantes du système au point de raccordement:

Pour le niveau de tension de 110 kV:
· 	gamme de tension: 1,118 - 1,15 p.u., 
· 	temps de fonctionnement: 60 min. 

12. [bookmark: _Toc505215][bookmark: _Toc109719436][bookmark: _Toc109899564][bookmark: _Toc124165824]Exigences de stabilisation de rétroaction suite à un défaut – exigences relatives aux unités synchrones de type D
Conformément à l’article 19.2, point b), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les unités synchrones de type D d’une puissance installée égale ou supérieure à 50 MVA doivent être équipées d’un stabilisateur pour amortir les oscillations de puissance active.

12. [bookmark: _Toc505216][bookmark: _Toc109719437][bookmark: _Toc109899565][bookmark: _Toc124165825][bookmark: _Hlk511376326]Opération d’îlotage — conditions pour les sources de types C et D
Conformément à l’article 15.5, point b), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les exigences sont énoncées aux points f), U, LFSM-O, LFSM-U, FSMF. Les installations de types C et D (unités) pour la production d’électricité connectée au RD doivent pouvoir participer à l’îlotage. Au cours de ces opérations insulaires, dans son état initial, l’installation de production est isolée galvaniquement du RD au PPC, qui est éteint, et toute modification de l’état d’exploitation de l’installation de production est coordonnée avec le centre de contrôle du GRD (GRD CC). Si une demande est émise pour une opération parallèle avec une partie du RD, cette opération n’est possible qu’à la suite d’une coordination préalable avec le GRD CC — par exemple lors d’un démarrage noir, des situations d’urgence dans le système en vertu de l’article 3 de la loi nº 42/1994 sur la défense civile, ou de la déclaration de l’état d’urgence conformément à l’article 20 de la loi nº 251/2012 sur l’énergie. Pour un fonctionnement parallèle avec une partie du RD, un élément de phase de commutation doit être installé dans la centrale de production d’électricité entre l’interrupteur du générateur et le PIP. 

12. [bookmark: _Toc505217][bookmark: _Toc109719438][bookmark: _Toc109899566][bookmark: _Toc124165826]Perte de stabilité angulaire — exigence pour les types C et D
Conformément à l’article 15.6, point a, du règlement nº 2016/631 de la Commission — en ce qui concerne la perte de stabilité angulaire ou la perte de contrôle, la source doit être capable de se déconnecter automatiquement du système afin de contribuer à la sécurité du système ou d’éviter des dommages à l’unité de production d’énergie. Deux événements de glissement de pôle dans une machine synchrone sont utilisés pour détecter la perte de stabilité angulaire. 

12. [bookmark: _Toc505218][bookmark: _Toc109719439][bookmark: _Toc109899567][bookmark: _Toc124165827]Resynchronisation rapide/transfert à la consommation propre — exigence pour les types C et D
Conformément à l’article 15.5, point c), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — en ce qui concerne la capacité de rétablir rapidement la synchronisation: 
· si la source est déconnectée du réseau, elle doit être capable de rétablir rapidement la synchronisation conformément à la stratégie de protection approuvée par le gestionnaire de réseau compétent; 
· une source avec un temps de restauration de synchronisation minimal supérieur à 15 minutes après sa déconnexion de toute source d’énergie extérieure doit être conçue pour être transférée à sa propre consommation à partir de n’importe quel point de fonctionnement avec son propre chiffre P-Q; 
· la source doit être capable de continuer à fonctionner une fois qu’elle a été transférée à sa propre consommation, indépendamment de toute connexion auxiliaire au réseau externe (réseau de distribution). Le temps minimal de fonctionnement de la consommation interne est de 2 heures. 

12. [bookmark: _Toc505219][bookmark: _Toc109719440][bookmark: _Toc109899568][bookmark: _Toc124165828]Paramètres des dispositifs de synchronisation — exigence de type D
Conformément à l’article 16.4, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, le propriétaire de l’installation de production ne peut effectuer la synchronisation des sources qu’après approbation par le gestionnaire de réseau compétent. Il doit être possible de configurer les paramètres du périphérique de synchronisation dans le cadre des paramètres suivants: 
· un écart de tension de 30 % pour la tension dans les limites autorisées;
· une variation de fréquence de ± 250 mHz sur une plage de fréquence de 47,5 – 51,5 Hz;
· une gamme d’angle de phase de ± 10°;
· la séquence de phase doit être identique.

12. [bookmark: _Toc505220][bookmark: _Toc109719441][bookmark: _Toc109899569][bookmark: _Toc124165829]Démarrage noir — exigence pour les types C et D
Conformément à l’article 15.5, point a), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, le démarrage en noir doit commencer dans les 15 minutes suivant l’arrêt complet sans aucune source externe d’électricité. Cette condition s’applique aux unités génératrices d’énergie avec une technologie permettant un démarrage noir. 
1. 
2. 
3. 
4. 
4.1 
4.2 
4.3 

12. [bookmark: _Toc505221][bookmark: _Toc109719442][bookmark: _Toc109899570][bookmark: _Toc124165830]Période pour atteindre le point de consigne de la puissance active ajustée — exigence pour les types C et D
[bookmark: _Hlk511200763]Conformément à l’article 15.2, points a) et b), du règlement nº 2016/631 de la Commission, le système de régulation d’une source doit pouvoir ajuster la valeur de puissance active inscrite conformément aux instructions du GRD ou du GRT. La quantité de temps nécessaire pour atteindre la valeur de puissance active souhaitée est la suivante: 

	Le temps nécessaire pour atteindre un état d’équilibre dans la bande de tolérance de la réduction de puissance active requise
	Le temps nécessaire pour atteindre un état d’équilibre dans la bande de tolérance de l’augmentation de puissance active requise

	Sources synchrones
	Sources asynchrones
	Sources synchrones
	Sources asynchrones

	≤ 30 s
	≤ 20 s
	≤ 6 min
	≤ 30 s


Tableau 13: Temps requis pour ajuster les valeurs de puissance active pour les sources de types C et D 

L’écart admissible de la puissance active réelle par rapport à la valeur requise est de 2-10 % PN, mais pas plus de 5 MW.

12. [bookmark: _Toc505222][bookmark: _Toc109719443][bookmark: _Toc109899571][bookmark: _Toc124165831]Activation de l’augmentation de la puissance active pendant la sous-fréquence (LFSM-U) — exigence pour les types C et D
Conformément à l’article 15.2, point c), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — en ce qui concerne le mode sensible aux fréquences limitées, afin de réduire au minimum l’impact sur les zones adjacentes, les exigences suivantes pour l’activation de l’augmentation de puissance active en sous-fréquence sont appliquées:
· le seuil de fréquence pour l’activation du changement de puissance active — 49,8 Hz;
· la baisse de 5 %,
· la première réaction du dispositif de modulation de la fréquence est demandée dans un temps de 2 secondes au maximum. Un retard dans l’activation de la puissance active doit être techniquement justifié par le propriétaire au GST.

12. [bookmark: _Toc505223][bookmark: _Toc109719444][bookmark: _Toc109899572][bookmark: _Toc124165832]Réponse de puissance active à un changement de fréquence FSM — exigence pour les types C et D
Paramètres d’activation de la réponse en puissance active conformément à l’article 15.2, point d), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission:

	Paramètre 
	Valeur

	Changement de puissance active
	± 2 % PMAX 

	Baisse
	2–12 %

	Bande morte 
	± 10 mHz


Tableau 14: Réponse de puissance active requise en cas de changement de fréquence (FSM) 
La puissance active de réserve totale doit être activée en cas d’écart de fréquence de ± 200 mHz. La source doit être capable de fournir une réponse à pleine fréquence (réserve de marche active) pendant au moins 15 minutes. Le temps d’activation de la réponse à pleine fréquence ne doit pas dépasser 30 s, y compris le délai initial, qui ne doit pas dépasser 2 s. 

12. [bookmark: _Toc505224][bookmark: _Toc109719445][bookmark: _Toc109899573][bookmark: _Toc124165833]Gestion de la restauration de la fréquence – exigences pour les types C et D
Conformément à l’article 15.2, point e), du règlement nº 2016/631 de la Commission, en ce qui concerne le contrôle de la restauration des fréquences, la source doit fournir les fonctions suivantes pour rétablir la fréquence à sa valeur nominale:
· gamme de changement de puissance active 40 % — 60 % PN;
·  taux de changement de puissance active 4 % PN/min.

12. [bookmark: _Toc505225][bookmark: _Toc109719446][bookmark: _Toc109899574][bookmark: _Toc124165834]Taux de changement de puissance active — exigence pour les types C et D 
Conformément à l’article 15.6, point e), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les limites minimales et maximales de changement de puissance active à la sortie de la source (limites de changement linéaire) sont les suivantes:
· une variation minimale de la puissance active à l’entrée de 1 à 100 % PN/30 s
· un changement de puissance active maximale à la sortie de 1 à 100 % PN/30 s

12. [bookmark: _Toc505226][bookmark: _Toc109719447][bookmark: _Toc109899575][bookmark: _Toc124165835]Hiérarchisation de la contribution de la puissance active ou réactive — exigence pour les unités asynchrones de types C et D
Conformément à l’article 21.3, point e), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — en cas de défaillances lorsque l’opérabilité en court-circuit est requise, les unités asynchrones des sources de types C et D doivent fournir de préférence une puissance active dans un rayon de 150 ms d’incidence de défaut.

12. [bookmark: _Toc505227][bookmark: _Toc109719448][bookmark: _Toc109899576][bookmark: _Toc124165836]Amortissement par oscillation de puissance — exigence pour les unités asynchrones de type C et D
Conformément à l’article 21.3, point f), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les unités asynchrones de types C et D d’une puissance installée égale ou supérieure à 5 MVA doivent pouvoir contribuer à l’amortissement des oscillations de puissance active. 

12. [bookmark: _Toc505228][bookmark: _Toc109719449][bookmark: _Toc109899577][bookmark: _Toc124165837]Équipement en appareils/amortissement des oscillations de puissance – exigences relatives aux sources des types C et D
Conformément à l’article 15.6, point b), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission:

Équipement d’enregistrement des défauts:
Les sources des types C et D doivent être équipées d’un dispositif de suivi archivant le comportement de certaines grandeurs (P, Q, U, f) dans des intervalles de temps de 5 à 15 minutes avec un échantillonnage d’au moins 0,1 s (0,05 s serait optimal) et ce lorsque sont dépassés les seuils des tensions nominales de ± 5 % ou de la fréquence de 50 Hz de ± 200 mHz. Cette partie est enregistrée sur un support électronique et doit être sauvegardée dans une archive où elle sera à disposition sur demande du gestionnaire du système. La précision de mesure est de 0,1 % pour la tension et la puissance et de 0,01 % pour la fréquence. 

Équipements de contrôle du comportement dynamique du système:
Les sources de types C et D doivent être équipées d’instruments pour la surveillance des fluctuations de fréquence dans la plage de 0,2 à 3,5 Hz, l’enregistrement des quantités sélectionnées (P, Q, U, f) sur un intervalle de 0 à 20 minutes, l’échantillonnage au moins tous les 0,1 s (optimalement tous les 0,05 s) lorsque l’amplitude de fluctuation de 2 % de la puissance active fournie est dépassée, ou lors de l’amortissement de la fluctuation x<5 %, x=(A1-A2)/A1, où A1 et A2 sont deux amplitudes consécutives de fluctuation de la puissance active. Outre P, Q et fréquence, l’instrumentation enregistre également la tension et le courant pour chaque phase. La consignation est identique à celle de l’enregistrement des défauts. 

12. [bookmark: _Toc505229][bookmark: _Toc109719450][bookmark: _Toc109899578][bookmark: _Toc124165838]Modèles de simulation – exigences relatives aux types C et D
Conformément à l’article 15.6, point c), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission — à la demande de l’ORD ou du GRT, le propriétaire de la source doit fournir des modèles pour la vérification du comportement des sources à un état d’équilibre, pendant les périodes transitoires et pour la simulation de transitoires électromagnétiques. L’information contient de la documentation pour les modèles des différentes parties de l’installation (diagrammes de blocs et leurs paramètres): 
· 	l’alternateur et son unité motrice;
· 	le RPM et régulation de la puissance;
· 	le régulation de tension, y compris un stabilisateur de système et un système de régulation de l’excitation, le cas échéant;
· 	les modèles de protection des sources en vertu d’un accord entre le GRD et le propriétaire de la source,
· 	les modèles de convertisseurs et de modules asynchrones.
Les modèles de simulation sont fournis dans un format conforme aux normes CEI (61970-302, 61400-27-1).
12. [bookmark: _Toc505230][bookmark: _Toc109719451][bookmark: _Toc109899579][bookmark: _Toc124165839]Surveillance de la réponse de la puissance active aux changements de fréquence — exigence pour les types C et D
Équipement en appareils pour le suivi du déroulement de la réponse en puissance active aux variations de fréquence – exigences relatives aux types C et D
Conformément à l’article 15.2, point g), du règlement 2016/631 de la Commission — aux fins de la surveillance de la réponse de la puissance active aux changements de fréquence (FSM), l’interface de communication (pour les sources de types C et D) doit être équipée pour une transmission sécurisée en temps réel de la source au centre de commande.

	Suivi du déroulement de la réponse en puissance active aux variations de fréquence sur les bornes de la source

	Signalisation:
	Quantité

	État du suivi
	off/on

	Valeur de consigne:
	

	P programmé
	[MW]

	Mesure
	

	P actuel
	[MW]

	Baisse
	[%]

	Bande morte
	[mHz]


Table 15 Plage de signaux requis pour surveiller la réponse P aux changements de fréquence sur les bornes de type C et D sources

12. [bookmark: _Toc505231][bookmark: _Toc109719452][bookmark: _Toc109899580][bookmark: _Toc124165840]Prescriptions relatives à la puissance réactive pour les unités synchrones des types C et D
Conformément à l’article 18.2, du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les unités synchrones des sources C et D doivent être capables de fournir une puissance réactive supplémentaire. Cette puissance réactive supplémentaire doit compenser la consommation de puissance réactive sur les lignes ou câbles haute tension entre les bornes haute tension du transformateur de bloc d’une unité de production d’énergie ou les bornes de son alternateur, s’il n’y a pas de transformateur de bloc, et le point de connexion. 

En cas de fourniture d’une puissance P maximale, le module de production doit être capable de fonctionner dans les limites établies selon le diagramme inférieur, sauf dispositions contraires du gestionnaire du système concerné.


Image 11: Diagramme d’exigence de puissance réactive pour les unités synchrones des types C et D 
	Pevná vonkajšia obálka
	Enveloppe extérieure fixe

	Vnútomá obálka
	Enveloppe intérieure




Si la puissance fournie est inférieure au maximum, la source doit être capable de fonctionner dans le cadre du diagramme de fonctionnement PQ du générateur.
12. [bookmark: _Toc505232][bookmark: _Toc109719453][bookmark: _Toc109899581][bookmark: _Toc124165841]Exigences en matière de puissance réactive pour les unités asynchrones des types C et D
Conformément à l’article 21.3, points b) et c), du règlement (UE) 2016/631 de la Commission, les unités asynchrones de type C et D doivent pouvoir fournir une puissance réactive supplémentaire. Cette puissance réactive supplémentaire doit compenser la consommation de puissance réactive sur les lignes ou câbles haute tension entre les bornes haute tension du transformateur de bloc d’une unité de production d’énergie ou les bornes de son alternateur, s’il n’y a pas de transformateur de bloc, et le point de connexion. 
En cas de fourniture d’une puissance P maximale, le module de production doit être capable de fonctionner dans les limites établies selon le diagramme inférieur, sauf dispositions contraires du GRD.


Image 12: Diagramme d’exigence de puissance réactive pour les unités asynchrones des types C et D à la puissance maximale 
	Pevná vonkajšia obálka
	Enveloppe extérieure fixe

	Vnútomá obálka
	Enveloppe intérieure



Si la puissance fournie est inférieure à la capacité maximale, la source peut fonctionner dans la plage indiquée dans le diagramme ci-dessous.


Image 13: Diagramme d’exigence de puissance réactive pour les unités asynchrones des types C et D à une puissance inférieure à la puissance maximale 
	Pevná vonkajšia obálka
	Enveloppe extérieure fixe

	Vnútomá obálka
	Enveloppe intérieure




[bookmark: _Toc433891385][bookmark: _Toc440266276][bookmark: _Toc440470226][bookmark: _Toc440554141][bookmark: _Toc452129218][bookmark: _Toc505233][bookmark: _Toc109719454][bookmark: _Toc109899582][bookmark: _Toc123035765][bookmark: _Toc124155937][bookmark: _Toc124165842][bookmark: _Hlk433108]Installations avec la régulation de la puissance réactive, exigences pour la puissance réactive des sources

Les exigences de qualité de la tension, en particulier la conformité avec la plage de tension admissible, sont un facteur critique lors du raccordement des sources au RD. Dans leur fonctionnement, les sources augmentent la tension en RD et doivent donc contribuer à la stabilisation de la tension par le contrôle de la puissance réactive dans une plage définie. Elles sont exploitées dans la gamme entre la capacité (consommation d’énergie réactive) et le facteur de puissance neutre. 

Le mode de contrôle de la puissance réactive est déterminé par le GRD après consultation avec l’opérateur de la source et dépend toujours de l’endroit particulier du RD. Aux fins du contrôle de la puissance réactive au point du raccordement de la source, le GRD définit une valeur fixe de réglage ou une valeur requise réglable via un dispositif de commande à distance. 

La valeur requise peut être:

· le maintien d’un facteur de puissance fixe cos j (suffisant pour les sources jusqu’à PN < 1 MW);
· le maintien de la valeur du facteur de puissance cos φ= f (P);
· la valeur définie de la puissance réactive (consommation/livraison) dans le diagramme de capacité P/Q du générateur,
· le maintien d’une tension normalisée au point de raccordement, sur la sortie du générateur, après le transformateur de bloc ou au nœud de pilote en respectant les limites du diagramme de capacité P/Q.

Le non-respect des spécifications de régulation de la puissance réactive, le non-respect du facteur de puissance de source prescrit cos φ font l’objet de procédures conformément à la législation applicable, et ce fait est considéré comme un non-respect des spécifications techniques du GRD.

· [bookmark: _Toc266881390][bookmark: _Toc358628735][bookmark: _Toc358669321][bookmark: _Toc358669749][bookmark: _Toc358904479][bookmark: _Toc358905052]Sources connectées au système BT jusqu’à et y compris 4,6 kVA/phase
[bookmark: _Hlk511201264]Le facteur de puissance cos φ d’une source dans des conditions de fonctionnement normales et stabilisées à la plage de tolérance admissible pour la tension nominale doit être comprise entre 0,95 et 1 capacitif, en supposant que la composante de sortie active est supérieure à 20 % de sa puissance nominale. Ces sources ne doivent pas fournir de puissance réactive au réseau. 
Remarque: Un facteur de puissance capacitif représente la puissance réactive consommée par la source. Un facteur de puissance inductif représente la puissance réactive fournie par la source. 

La compensation du facteur de puissance n’est généralement pas exigée pour les sources photovoltaïques avec une puissance jusqu’à 4,6 kVA/phase, à condition de respecter la nature de la capacité de la production dans une plage de 0,98 à 1, et ce type de source ne fournit pas d’énergie réactive au système de BT.

· [bookmark: _Toc266881391][bookmark: _Toc358628736][bookmark: _Toc358669322][bookmark: _Toc358669750][bookmark: _Toc358904480][bookmark: _Toc358905053]Autres sources connectées au réseau à BT
Le facteur de puissance cos φ d’une source dans des conditions normales de fonctionnement stabilisées dans la plage de tolérance admissible pour la tension nominale, doit être compris entre 0,95 et 1 capacitif, en supposant que l’élément de sortie active est supérieur à 3 % de sa puissance nominale.

· [bookmark: _Toc266881392][bookmark: _Toc358628737][bookmark: _Toc358669323][bookmark: _Toc358669751][bookmark: _Toc358904481][bookmark: _Toc358905054]Sources connectées au réseau HT
La consommation d’énergie réactive de la source doit être configurable pour chaque source connectée au réseau HT. Un générateur doit être capable de fournir la puissance active nominale dans la plage réglementaire de base du facteur de puissance capacitive cos = 0,95 à 1 (fonctionnement du générateur à l’état sous-excité) à la tension autorisée aux bornes du générateur ± 5 % Un et à une fréquence comprise entre 47,5 et 51,5 Hz. À des valeurs de puissance active inférieures, les valeurs autorisées de puissance réactive sont déterminées selon les «diagrammes opérationnels du générateur» (diagrammes P/Q), qui doivent faire partie de la documentation de conception du bloc. Si la technologie du fonctionnement en îlotage et l’alimentation de l’autoconsommation ne permettent pas l’utilisation des limites autorisées ci-dessus (la tension du fonctionnement en îlotage dépasserait les limites permises), il est possible d’augmenter la plage de régulation du générateur, par exemple en utilisant un transformateur à prises pour alimenter le fonctionnement en îlotage avec un réglage en dessous de la charge. La plage de régulation de base requise de la puissance réactive peut être modifiée, donc rétrécie ou élargie. La raison de cette modification peut, par exemple, être une consommation différente (plus élevée/inférieure) de la puissance réactive régulatrice dans la partie donnée du RD ou des raisons technologiques spéciales (générateurs asynchrones). Ces modifications supposent un accord spécial entre l’exploitant source et le GRD. 
Lors du choix de l’équipement de compensation, il est nécessaire prendre en compte le mode de fonctionnement de la source et de ses effets sur le RD. En cas de forte fluctuation de la production (comme certains types de centrales éoliennes), la compensation de la puissance réactive doit être automatique et être régulée suffisamment rapidement. 

Le mode de fonctionnement des condensateurs de compensation et des silencieux par rapport au fonctionnement du groupe électrogène est déterminé par le GRD. 

Le fonctionnement des sources peut nécessiter une action pour limiter les tensions harmoniques. Le GRD doit approuver la méthode de sortie, de raccordement et de régulation de des équipements de compensation et, éventuellement, la compensation des harmoniques au moyen d’inductions appropriées (éléments de compensation). 

· Facteur de puissance fixe configurable cos φ
Le GRD conviendra avec l’opérateur de la source d’un facteur de puissance cos φ permettant à la source de livrer la puissance active requise. Les valeurs de réglage recommandées: 

· pour les sources connectées au réseau BT dans la plage de 4,6 kVA/phase à 30 kVA: cos φ= 1;
· en présence de puissances plus importantes, une autre valeur correspondante au point de connexion de la source au réseau de distribution peut être déterminée.


[bookmark: _Toc433891386][bookmark: _Ref440265277][bookmark: _Toc440266277][bookmark: _Toc440470227][bookmark: _Toc440554142][bookmark: _Toc452129219][bookmark: _Toc505234][bookmark: _Toc109719455][bookmark: _Toc109899583][bookmark: _Toc123035766][bookmark: _Toc124155938][bookmark: _Toc124165843]Dispositifs à puissance réactive non régulable/non configurable 
Si la puissance réactive ne peut pas être régulée ou ajustée (uniquement admissible pour les sources du réseau BT), le facteur de puissance cos φ doit se situer dans les limites suivantes, à moins que le GRD n’en décide autrement en ce qui concerne un point de connexion spécifique au RD:

· Production: 2ème quadrant: 0.98-1,0 prend la puissance réactive du réseau (2ème quadrant — source capacitive). 
· Consommation: 1er quadrant: 0,95 à 1.0 (l’équipement est un appareil, consomme de l’énergie active du réseau et consomme également de l’énergie réactive (1er quadrant — appareil inductif). 

· Compensation de la puissance réactive
Afin d’éviter des pertes de puissance active élevées, il est nécessaire de maintenir un facteur de puissance capacitif cos φ de 0,95 ÷ 1. Dans un RD avec une forte proportion de câbles et avec des condensateurs de l’équipement de compensation existant, le facteur de puissance totale peut être dans la zone capacitive. Les dispositifs de compensation ne doivent pas entraîner la fourniture d’énergie capacitive au réseau de distribution. Par conséquent, le GRD peut, dans des cas particuliers, par exemple pour les petits générateurs asynchrones, renoncer à l’exigence d’un dispositif de compensation. En fonction des conditions dans le RD et de l’installation de l’utilisateur, le GRD peut demander une compensation individuelle, de groupe ou centrale. 

Lors de l’utilisation d’un condensateur de compensation, il est nécessaire de réduire au minimum le risque de résonance. À une fréquence supérieure à 50 Hz dans le réseau, il se produit une résonance parallèle entre la réactance de dispersion du transformateur d’alimentation et la somme de toutes les capacités du réseau qui peut, surtout au moment de faible charge, augmenter l’impédance du réseau. Le raccordement des condensateurs de compensation déplace cette fréquence de résonance vers le bas. Cela peut entraîner une augmentation des tensions harmoniques dans certains systèmes à HT. Pour éviter cette situation, il est possible de remplacer les compensateurs par une inductance en amont (ce n’est pas toujours suffisant, car la tension sur les condensateurs augmente). 

Lors de la déconnexion, une charge peut demeurer dans les condensateurs, qui, sans les résistances de décharge peut engendrer une tension de contact supérieure à celle autorisée par es normes applicables. Un condensateur peut également être endommagé s’il est remis en marche alors qu’il est encore chargé. C’est pourquoi des résistances de purge sont nécessaires, principalement à des niveaux de puissance plus élevés, ou des transformateurs de tension d’instrumentation correctement connectés peuvent être utilisés pour la décharge. 

· Besoin en puissance réactive des générateurs asynchrones
La puissance réactive nécessaire à un générateur asynchrone représente environ 60 % de la puissance apparente fournie. Si cette puissance réactive ne doit pas être fournie par le RD, il est nécessaire, aux fins de la compensation, de connecter en parallèle les condensateurs correspondants au générateur. Étant donné que le générateur asynchrone ne peut être couplé au réseau que lorsqu’il est hors tension, les condensateurs correspondants ne peuvent pas être connectés avant de brancher le générateur. À cet effet, la commande de mise en marche peut être dérivée par exemple du contact auxiliaire du commutateur de couplage. Lors de l’arrêt du générateur, il est nécessaire de déconnecter les condensateurs afin de protéger le générateur de l’auto-excitation et de la tension de rétroaction. 

· Besoin en puissance réactive des générateurs synchrones
En cas de générateurs synchrones, le cos φ peut être réglé par excitation. Selon le type et la taille de l’unité d’entraînement, soit une excitation constante suffira, soit un régulateur de tension ou de cos φ sera nécessaire. 

L’attribution sans ambiguïté de plages pour le facteur de puissance cos j est possible à l’aide du tableau suivant.

	Exemple
	Orientation de la source
	Orientation de la consommation

	Générateur synchrone (excité)
	P > 0 et Q > 0
0° < φ < 90°
	P < 0 et Q < 0
180° < φ < 270°

	Générateur asynchrone
	P > 0 et Q < 0
270° < φ < 360°
	P < 0 et Q > 0
90° < φ < 180°

	Moteur synchrone excité
	P < 0 et Q > 0
90° < φ < 180°
	P > 0 et Q < 0
270° < φ < 360°

	Moteur asynchrone
	P < 0 et Q < 0
180° < φ < 270°
	P > 0 et Q > 0
0° < φ < 90°


Tableau 16: Attribution des gammes de facteurs de puissance 



· Le besoin de puissance réactive pour les onduleurs
Les sources équipées d’onduleurs gérés par la fréquence de réseau ont une consommation de puissance réactive correspondant approximativement à celle d’un générateur asynchrone. De ce fait, les conditions requises pour compenser ces onduleurs sont les mêmes que pour les générateurs asynchrones. 

Les sources avec les onduleurs avec synchronisation propre ont une consommation minimale de la puissance réactive, donc la compensation de cette dernière n’est généralement pas requise.
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Aux fins de la présente annexe, on entend par mesurage commercial, le mesurage en vue de facturation au moyen d’un compteur électrique ou d’une autre manière approuvée par le GRD. 

Le type et le nombre de compteurs et d’éléments de dispositifs de mesure, leur configuration et les paramètres techniques sont définis dans le document du GRD intitulé «Spécifications des compteurs d’électricité» disponible sur le site internet du GRD, qui s’applique par analogie également aux sources, sauf indication contraire dans les présentes CT du GRD. L’emplacement des dispositifs de mesure doit être convenu avec le GRD, au plus tard lors de l’approbation du projet en vue d’obtention du permis de construire. 

En général, toute nouvelle source sera mesurée par un compteur intelligent avec mesure continue et collecte de données à distance. Le GRD fournit et installe des dispositifs de mesure. Les transformateurs d’instruments de courant et de tension font partie de l’équipement source. Les transformateurs d’instruments doivent être spécifiés pour des instruments de mesure d’un type homologué; ils doivent avoir les paramètres techniques requis et faire l’objet d’une vérification officielle valable en République slovaque. 

Le type et la méthode de mesure dans la zone d’alimentation en électricité aux niveaux THT et HT sont spécifiés sur la base de la valeur de la CMR, qui est une valeur contractuelle. La distribution au niveau BT est déterminée sur la base de la valeur du courant du disjoncteur principal convenue dans le processus d’approbation des conditions du raccordement de la source au réseau de distribution ou sur la base de la valeur contractuelle de la capacité réservée. 

En vertu de la législation applicable, l’opérateur de la source a le droit de placer son propre dispositif de mesure sur les bornes du générateur.

L’emplacement et le mode de branchement du dispositif de mesure et de ses accessoires sont décidés par le GRD. En général, cette décision est également influencée par la demande de l’opérateur de la source relative au mode d’exploitation de celle-ci selon la segmentation suivante: 

· la production complète au RD;
· le surplus de production au RD

Tous les coûts associés à la mise en place du poste de mesurage (sauf le coût du compteur) et à son fonctionnement sont supportés par le producteur ou l’opérateur de la source. Les règles d’exploitation du GRD définissent le mode, les conditions et les délais de remise des données effectivement mesurées applicables au producteur éligible au régime d’aides prévu par une réglementation spécifique. 

Le raccordement de la source à une installation électrique d’un tiers ne doit pas générer le mesurage de transit de l’électricité. Le comptage en transit est défini comme étant des dispositifs de mesure de facturation en série (le comptage sur les terminaux de générateurs dans le but de soutenir la production d’électricité au moyen d’une surtaxe n’est pas considéré comme une mesure de facturation). Le raccordement d’une source à un équipement électrique tiers qui n’est pas la propriété du GRD n’est pas un motif de modification à l’emplacement des compteurs d’électricité existants, à moins que le GRD n’en décide autrement. 
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Il convient de choisir des dispositifs de mesure conformément au document «Spécifications des compteurs ’électricité» disponible sur le site internet du GRD.

L’emplacement des appareils de mesure en fonction du niveau de puissance, de la méthode de fonctionnement et du niveau de tension connecté est indiqué dans la «Image 1» à «Image 6» de la présente annexe.

En cas de point de livraison déjà existant au même point de raccordement au réseau, il convient de choisir l’emplacement des dispositifs de mesure de sorte que la quantité de l’électricité fournie et livrée soit clairement établie.

Le point de mesurage des sources raccordées au réseau HT doit être situé dans un endroit accessible au public (si ledit point de mesurage est installé dans un poste de transformateur qui n’est pas la propriété du GRD). Dans le cas de propriétés clôturées, cette exigence peut être satisfaite en plaçant une sous-station avec un accès extérieur aux appareils de mesure au bord de la propriété (par exemple comme partie de la clôture). Si une telle solution technique s’avère financièrement coûteuse, un accord écrit entre le GRD et l’exploitant source est requis concernant les conditions d’accès des employés du GRD aux appareils de mesure. 
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Les sources raccordées au RD avec une puissance totale installée égale ou supérieure à 100 kW (sources des types B, C et D raccordées au RD) doivent être gérées à distance, signalées et mesurées à partir du dispatching du GRD correspondant, conformément aux conditions techniques du GRD et aux exigences de normalisation des systèmes d’information et de gestion des dispatchings et des installations énergétiques des opérateurs. Pour les sources d’une puissance totale installée jusqu’à 100 kW (sources de type A), le GRD établit une évaluation individuelle des besoins de raccordement de la source au système de dispatching du GRD et de la satisfaction aux exigences de coopération avec le CIS. 

Un élément de commutation contrôlé par le DC GRD doit toujours être un PIP. Les exigences de connexion des systèmes de gestion de la source à la gestion du dispatching sont mises en œuvre conformément aux principes du GRD. 

La portée minimale des données transférées au dispatching est définie par le chapitre 2.3 de la partie principale de ce document. 

La connexion de données peut être établie de deux manières, soit en tant que connexion fixe ou en tant que connexion par l’intermédiaire d’une connexion VPN.

· [bookmark: _Toc85420]Connexion fixe 
Cette connexion est préférable en cas de sources avec une puissance installée supérieure à 1 MW ou qui sont raccordées au RD par une ligne distincte reliée à la centrale électrique THT/HT. La connexion fixe selon le protocole IEC60870-5-101 par deux conducteurs fixes indépendants au dispatching central (DC) du GRD et au dispatching central de réserve (DSC). Ces connexions fixes sont réalisées comme deux lignes optiques indépendantes combinées avec l’infrastructure TWAN du GRD ou comme des lignes fournies dans le cadre des prestations par une tierce partie. 

Principe de mise en œuvre et d’exploitation:
Du côté de l’opérateur de la source, deux interfaces indépendantes de communication en série selon le protocole IEC60870-5-101 sont mises en place, avec les paramètres définis par le GRD.

La portée et la forme des données fournies sur ces interfaces, qui sont identiques du point de vue des données, sont spécifiées à l’avance par le GRD conformément aux spécifications techniques applicables du GRD pour chaque cas spécifique, principalement en fonction du type, de la taille et du point de connexion de la source et de ses sous-systèmes pertinents dans leur ensemble, et sur la base des exigences du GRD CC pour la source spécifique.

Du côté de l’opérateur de la source, deux lignes indépendantes de communication en série sont mises en place, entre le site de la source vers le dispatching central et vers le dispatching central de réserve du GRD. Si la source est directement raccordée au RD par une ligne indépendante à la centrale électrique, il est nécessaire dans le cadre du raccordement de puissance de prévoir un câble en fibre optique (connexion) entre le site du SE et la centrale électrique du GRD concerné. Dans ce cas, une autre voie (entre le SE et le CC ou la CBC) sera abordée dans l’infrastructure de communication existante des GRD. Dans ce cas, il est possible d’exploiter les capacités inutilisées de l’interconnexion optique en ajoutant éventuellement un analyseur de qualité de la tension dans le réseau ou d’autres appareils nécessitant un lien de communication entre la source et les installations du GRD. 

Les ordinateurs des dispatchings du GRD (central (GRD CC) et de réserve (DSC)) sont complétés par un port série de communication à chaque dispatching avec un paramétrage approprié.

Les logiciels des dispatchings du GRD CC sont complétés par les données définies dont le volume et le format satisfont aux exigences correspondantes à une source spécifique à tous les niveaux.

Les connexions de communication sont activées jusqu’à la couche d’application du protocole IEC60870-5-101, et des tests fonctionnels impliquant la transmission de points de données spécifiques définis dans le modèle de données aux différentes installations de GRD CC sont effectués.

Le fonctionnement des communications des données jusqu’aux interfaces de série des DC GRD est entièrement à la charge et sous la responsabilité de l’opérateur de la source (sauf si les communications utilisent l’infrastructure de communication du GRD, cette partie est alors dans la compétence et sous la responsabilité du GRD).
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Cette connexion est privilégiée pour les sources d’une puissance installée inférieure à 1 MW. Elle peut être employée pour les sources avec une puissance plus élevée si à l’issue d’une évaluation individuelle ce mode de connexion apparaît comme économiquement et techniquement plus avantageux. Une connexion au moyen d’un VPN utilise un canal de communication sécurisé au sein du réseau internet. 

Principe de mise en œuvre et d’exploitation:
Du côté de l’opérateur de la source, une interface de communication selon le protocole IEC60870-5-104 est mise en place sur l’installation de la source, avec les paramètres définis par le GRD.

Si le type d’équipement utilisé (y compris sa version de logiciel) pour créer cette interface de communication n’est pas connecté aux dispatchings du GRD, ce dernier se réserve le droit de tester la communication avec ledit équipement dans des conditions de laboratoire sur le site du GRD – l’essai d’acceptation de l’équipement.

La portée et la forme des données fournies sur ces interfaces (modèle de données), qui sont identiques du point de vue des données, sont spécifiées à l’avance par le GRD conformément aux spécifications techniques applicables du GRD pour chaque cas spécifique, principalement en fonction du type, de la taille et du point de connexion de la source et de ses sous-systèmes pertinents dans leur ensemble, et sur la base des exigences du GRD CC pour la source spécifique.

Du côté de l’opérateur de la source, une connexion VPN sera acquise et mise en service au sein du réseau internet se terminant sur le concentrateur VPN dédié du GRD, et ce conformément aux propriétés exigées et au réglage définis pour chaque cas individuellement par le GRD.

La communication entre l’interface de la technologie de la source et le DC GRD fonctionnera via cette connexion conformément au protocole IEC60870-5-104.

Les logiciels du DC GRD sont complétés par les données définies dont le volume et le format satisfont aux exigences correspondantes à une source spécifique à tous les niveaux. Par la suite, les connexions de communication sont établies et les essais fonctionnels de la transmission des données concrètes définies dans le modèle de données vers les DC GRD sont effectués, et ce physiquement à partir de la technologie de la source jusqu’aux DC GRD. 

L’exploitation de l’interface de communication de la technologie de la source, de même que la communication de données jusqu’au concentrateur VPN du GRD est entièrement sous la direction et la responsabilité de l’opérateur de la source. L’incapacité de fournir des données pour le contrôle central ou toute erreur dans ces données sont considérées comme non conformes aux spécifications techniques pour le raccordement au RD et doivent être éliminées immédiatement. Dans le cas contraire, l’exploitation d’une telle source ne sera pas autorisée, respectivement cette source sera déconnectée du RD. 
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Le présent chapitre énonce les paramètres de l’électricité qui doivent être conformes aux valeurs limites fixées pour déterminer l’emplacement et le mode de raccordement de la source au RD en ce qui concerne l’évaluation des effets inverses sur le RD.
Afin de prévenir l’introduction de la tension inverse au réseau du GRD, il convient d’assurer par des mesures techniques que le raccordement de la source au RD soit possible uniquement lorsque toutes les phases du réseau sont sous tension. Le raccordement peut être effectué au moyen d’un commutateur reliant toutes les installations du consommateur avec le RD, mais aussi d’un commutateur reliant le générateur ou plusieurs générateurs parallèles avec le reste de l’installation du consommateur. L’activation du commutateur de couplage doit être bloquée jusqu’à ce que la tension de chaque phase soit au minimum au-dessus de la valeur de démarrage de la protection de sous-tension. Une temporisation adéquate entre la remise sous tension dans le RD et le raccordement de la source sert à protéger la source. 

L’échelonnement dans le temps lors du raccordement de plusieurs générateurs dans un point de raccordement commun doit être convenu avec le GRD.

À la suite d’une désactivation par une protection, la source ne peut être activée qu’après élimination de la défaillance qui était à l’origine de la désactivation. Après les interventions sur les installations de la source et le conducteur au RD, il est nécessaire de tester avant tout l’ordre correct des phases. 

À la suite d’une désactivation de la source par le personnel du GRD, la remise sous tension doit être convenue avec le service concerné du GRD. L’activation doit être annoncée au préalable au centre de contrôle concerné du GRD (en application des REL), sauf accord contraire. 

La temporisation avant la reconnexion du générateur et l’échelonnement dans le temps lors du raccordement de plusieurs générateurs doivent être suffisamment importants pour que toutes les actions de réglage et transitoires soient entièrement terminées. Au démarrage du moteur, le courant dans les machines asynchrones est plusieurs fois supérieur au courant nominal. Compte tenu des courants élevés et des creux de tensions dans le réseau (perception du papillotement Plt), le démarrage motorisé des générateurs n’est pas généralement recommandé. 

Pour établir les conditions de synchronisation, l’appareil de synchronisation doit avoir un dispositif de mesure comprenant un double compteur de fréquence, un voltmètre et un appareil de mesure de tension différentielle. La synchronisation automatique est recommandée. Si une source propriétaire n’est pas dotée d’une régulation suffisamment fine et qu’une synchronisation approximative se produit, il sera nécessaire de l’équiper d’une bobine d’arrêt pour limiter les surtensions de courant. Avec l’équipement à onduleur, il est nécessaire d’utiliser un thyristor de contrôle pour s’assurer que l’onduleur n’est pas sous tension du côté RD avant le raccordement. 
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L’augmentation de la tension provoquée par l’exploitation des sources raccordées ne doit pas, au niveau du raccordement, dans le pire des cas, dépasser 2 % pour les sources raccordées au réseau HT et THT par rapport à la valeur de la tension, lorsque les sources ne sont pas connectées: 

ΔuHT, THT ≤ 2 %

pour la source avec le point de raccordement dans le réseau BT, l’augmentation de la tension ne peut pas dépasser 3 %, c’est-à-dire:

ΔuBT ≤ 3 %

Si le réseau à BT ou à HT ne comprend qu’un point de raccordement, il est possible d’appliquer les conditions précitées et de définir la puissance maximale de raccordement SAmax comme suit:

SAmax ≤ 2 %*SkV / (cos(ψkV-φ)) ≤ SkV/(50*(cos(’ψkV-φ))) pour les connexions THT et HT
SAmax ≤ 3 %*SkV / (cos(ψkV-φ)) ≤ SkV / (33*(cos(ψkV-φ))) pour les connexions BT

l’utilisation de la puissance de court-circuit au point de connexion SkV = 0,9*S’ Kvmaxl’angle d’impédance court-circuit du système au point de connexion, kV et l’angle de phase j entre le courant et la tension de la source à la puissance apparente SAmax . 

Pour déterminer SAmax dans le cas de centrales éoliennes, il est nécessaire de s’appuyer sur la puissance apparente maximale de l’installation individuelle SEmax:

SEmax = SEmax 10 min = SnG * P1 min = PnG / λ * P10 min 

où il est nécessaire de prendre la valeur p10 min (puissance moyenne maximale à intervalles de 10 minutes) des résultats de l’essai d’assemblage. En cas de source dotée d’un dispositif spécifique de limitation de puissance, il convient d’utiliser les valeurs de la puissance limitée. 

S’il s’agit d’un seul point de raccordement au réseau, le critère d’augmentation de la tension de 2 % ou 3 % sera respecté chaque fois que le ratio de court-circuit des puissances kk1 pour les sources avec le point de raccordement dans le réseau HT est:

 

par analogie pour les sources avec le point de raccordement au réseau BT:

 
En cas de sources qui fournissent au réseau la puissance réactive (inductive) (par exemple les générateurs synchrones excités, onduleurs d’impulsions), les règles suivantes s’appliquent: P > 0 et Q > 0, 0° ≤ ΔE ≤ 90°. Pour les sources d’énergie réactive (inductive) (par exemple, générateurs asynchrones, générateurs synchrones induits, les onduleurs contrôlés par réseau), les dispositions suivantes s’appliquent: P > 0 et Q < 0, 270° ≤ φE ≤360° (-90° ≤ φE ≤0°). Si la valeur du terme cos (ykV – j) dans la formule est inférieure à 0, alors, compte tenu du degré d’incertitude de ce calcul, elle est estimée à 0,1. 

Dans de nombreux cas, une puissance connectable maximale pratique donnée de SAmax est donnée, pour laquelle il est alors nécessaire de spécifier une augmentation de tension au point de connexion. À cette fin, la relation suivante s’applique: 

Δu AV = SAmax * cos(ψkV-φ)/ SkV
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 Δu max = ki max * SnE / SkV

où le coefficient kimax , appelé «surtension d’allumage maximal», indique le rapport du courant le plus élevé qui se produit pendant la marche de commutation (par exemple Ia ) et le courant nominal du générateur ou du dispositif:

 ki max = Ia / InG

Les valeurs obtenues par ladite «impulsion de déclenchement la plus forte» donnent une certitude du résultat dans la plage des valeurs correctes.

Pour le coefficient de l’impulsion de déclenchement, les valeurs indicatives suivantes s’appliquent:

Kimax = 1	les générateurs synchrones avec synchronisation fine, onduleurs
Kimax =4, les générateurs asynchrones connectés à 95-105 % de la vitesse synchrone, sauf si des données plus précises sur les possibilités et la méthode de limitation du courant sont disponibles, compte tenu du phénomène transitoire à court terme, la condition suivante pour les chutes de tension très courtes doit être respectée
Kimax = I a /I nG générateurs asynchrones assistés par le moteur du réseau
Kimax = 8 si I a est inconnu

Les machines asynchrones raccordées approximativement au régime synchrone, peuvent, en conséquence de phénomènes internes transitoires, engendrer des creux de tension très brefs. Les valeurs autorisées pour un tel creux sont égales au double de la valeur par ailleurs admise, c’est-à-dire pour le niveau HT,4 %, pour le niveau BT, 6 %, à condition que le creux ne dure pas plus de deux périodes et la variation de la tension suivante par rapport à la valeur avant le creux ne dépasse pas la limite par ailleurs admise. 

Pour les centrales éoliennes, «un coefficient spécifique de commutation dépendant du réseau» s’applique et qui mesure leur commutation et en même temps respecte les phénomènes transitoires très courts mentionnés. Le coefficient respecte non seulement de la magnitude, mais aussi de la variation dans le temps du courant lors de l’effet transitoire et est exprimé en fonction de l’angle d’impédance du réseau. Le fabricant doit justifier ledit coefficient dans le protocole d’essai de chaque installation. Ledit coefficient permet de calculer une «équivalence de la variation de tension» fictive. 

 Δu ers = kiψ * SNe / SkV
	
Ce changement (en tant que Dumax) doit également dépasser 2 % pour les sources avec un point de connexion HT, et 3 % pour les sources avec un point de connexion BT.

Afin de réduire au minimum les effets inverses des sources sur le RD, il est nécessaire de veiller à éviter la commutation simultanée de plusieurs générateurs dans un point de raccordement. Une solution consiste à échelonner dans le temps la mise en marche individuelle; cela dépend des variations de tension provoquées — à la puissance maximale admissible du générateur, il est d’au moins 1,5 minutes, tandis qu’avec la puissance apparente du générateur à la moitié de la valeur admissible, 12 secondes sont suffisantes. Avec une fréquence très réduite de commutations, par exemple une fois par jour, le GRD peut autoriser de plus grandes variations de la tension lors de la commutation, si les conditions dans le réseau le permettent.
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Lors du raccordement des générateurs synchrones, ces derniers doivent être dotés d’un dispositif de synchronisation permettant de satisfaire aux conditions de synchronisation suivantes:
· variation de tension ΔU < ± 10 % Un; 
· variation de fréquence Δf < ± 0.5 Hz; 
· différence de phase < ± 10°.

En fonction du rapport de l’impédance du réseau et la puissance du générateur, des limites plus restreintes peuvent être fixées pour la commutation, s’il est nécessaire de prévenir les effets inverses inacceptables sur le réseau.
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Les générateurs asynchrones démarrés par un actionneur doivent être connectés sans tension à la rotation dans les limites de 95 % à 105 % de la rotation synchrone. Pour les générateurs asynchrones qui ne sont pas activés hors tension, il est nécessaire de se conformer aux conditions de commutation des générateurs synchrones. 
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Les modulateurs ne peuvent être commutés que lorsque leur côté AC est hors tension. Les sources avec les convertisseurs capables de fonctionner en réseau séparé dont la commutation ne se fait pas hors tension doivent respecter les mêmes conditions que celles applicables aux générateurs synchrones. 
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La conception des protections du réseau et des blocs et le réglage doivent faire l’objet d’un accord spécifique avec l’opérateur de la source à raccorder au réseau 110 kV. Dans l’analyse du réseau, il est également nécessaire d’évaluer la stabilité de la ressource. En cas de raccordement de la source au réseau 110 kV, il doit être satisfait aux exigences prévues dans les conditions techniques de l’opérateur du système de transport. 
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Avec une puissance installée cumulée des sources lors de la transformation THT/HT, la capacité de réserve peut être définie selon la procédure suivante en respectant les autres conditions techniques du GRD:

SMAX = (SINS * kTR + SBIL) * kE2 

où:
SINS — la capacité installée du plus petit transformateur dans la sous-station;
kTR – le coefficient de réduction tenant compte de la charge optimale du transformateur (la valeur 0,9 est utilisée en l’absence de valeur justifiée),
SBIL — la charge minimale dans la zone alimentée à partir de la sous-station considérée; il est nécessaire de soustraire la puissance installée de toutes les sources existantes connectées dans la zone d’alimentation;
KE — coefficient de réduction tenant compte de la petite production dispersée du côté BT dans une capacité installée définie. 
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Pour éviter les interférences avec les équipements d’autres clients et les équipements GRD, il est nécessaire de limiter les effets dorsaux des sources locales sur le RD. L’évaluation est fondée sur les principes d’évaluation des effets dorsaux et leurs limites admissibles spécifiées au chapitre 2.2 des présentes spécifications techniques. 
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Une source ne peut être connectée au RD que si les spécifications techniques du GRD sont respectées. Une «inspection technique» puis des «essais fonctionnels» de la source doivent être effectués afin de vérifier que les spécifications techniques ont été respectées. 

Dans le cas d’une source dans le secteur de l’énergie, ou dans le cas d’un LSE supérieur à 11 kW, une inspection technique et un essai fonctionnel sont toujours effectués. Pour les sources qui n’opèrent pas dans le secteur de l’énergie (SSE et LSE jusqu’à 11 kW ou 16 A par phase), l’inspection technique et l’essai fonctionnel ne sont réalisés que dans les cas visés aux dispositions de la loi nº 309/2009 sur la promotion des sources d’énergie renouvelables et la production combinée à haut rendement. 
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Au plus tard 30 jours civils avant l’inspection technique prévue, l’exploitant de la source opérant dans le secteur de l’énergie et en sources locales d’électricités supérieures à 11 kW, est tenu de soumettre au GRD pour approbation (en format numérique à l’adresse indiquée dans la réponse du GRD) les «règles d’exploitation locales de la source».

Le GRD veillera à ce que les règlements d’exploitation locaux (REL) fassent l’objet de commentaires dans les 15 jours ouvrables suivant leur livraison; les séries répétées de commentaires sont soumises à la même date limite. Les règles d’exploitation locales définissent, entre autres, les obligations et les procédures à suivre par l’opérateur de la source et le GRD lors de l’exploitation de la source et en régimes exceptionnels d’exploitation. 

Un exploitant de source dans le secteur de l’énergie et LSE au-dessus de 11 kW (ou 16 A par phase), ont approuvé REL à la date de l’inspection technique. 

Les éléments suivants doivent être pris en compte lors de l’élaboration des règles d’exploitation locales (REL) d’une source:
· le type de la source et ses options de fonctionnement;
· les exigences de fonctionnement du RD;
· les intérêts légitimes de l’exploitant de la source;
· la conformité de l’exploitation des sources avec la politique énergétique slovaque.

Les REL doivent contenir au minimum:
· Une introduction
· Une description générale de la source
· Un mode d’exploitation de la source, descriptions de tous les régimes possibles d’exploitation 
· Les conceptions techniques, les schémas de connexion par pôle avec description des éléments
· La sortie de la puissance de la source au réseau de distribution
· Les spécifications techniques de la source
· La transmission des données relatives à l’exploitation de la source
· Les manipulations de la source
· La procédure en cas de défaillance de la source
· La procédure en cas de défaillance du réseau de distribution
· Les arrêts prévus de la source
· La mise à terre
· Les consignes de sécurité
· Les premiers secours en cas de choc électrique
· Les obligations de l’opérateur de la source
· Les obligations du personnel en cas d’incendie sur l’installation électrique
· Les personnels habilités et leur numéro de téléphone (opérateur de la source, etc.)
· Une liste des numéros de téléphone les plus importants pour le dispatching
· Les signatures
· Les annexes 

Le modèle des REL pour les sources qui opèrent dans le secteur de l’énergie et les sources locales d’électricités supérieures à 11 kW et qui sont raccordées au niveau BT et HT est disponible sur le site internet de la société.

La proposition de la date de l’inspection technique est transmise par le demandeur de raccordement (par courriel ou courrier postal) au service du GRD. Après accord des parties à l’inspection technique, le service du GRD confirme la date de l’inspection technique proposée ou en suggère une autre. 

Le demandeur de raccordement doit remettre au GRD les documents suivants au plus tard lors de la proposition de la date d’inspection technique:
 
· Le «Tableau des paramètres des générateurs annexes obligatoires en vue de l’IT» (pour les générateurs rotatifs), dûment rempli
· La documentation de conception sous forme papier et numérique (CD, DVD).
· Un relevé post réalisation sous format numérique (fichiers sous format .dgn, .dxf ou .dwg), si le GRD le demande. 
· Les certificats de vérification du transformateur de courant d’instrument et de la tension de l’instrument valables en République slovaque.
· Le rapport de l’inspection technique et de l’essai technique des installations électriques.
· Le certificat d’essai officiel du dispositif technique réglementé établi par le bureau de contrôle technique ou avis technique relatif à l’essai officiel du dispositif technique réglementé émis par le département de l’inspection technique. En cas de poste de transformateur, il est possible de produire une déclaration sur l’état de l’équipement électrique, approuvé par une personne habilitée en vertu de la réglementation en vigueur. Après la mise en service du poste de transformateur, il convient d’effectuer la première inspection technique et le premier essai technique sur l’équipement en question, au plus tard avant la date des essais fonctionnels. 
· Avis technique relatif à la documentation de projet de la construction émis par la personne morale habilitée, titulaire de la licence délivrée par l’Inspection nationale du travail. 
· Le permis de construire pour l’ouvrage en question ou avis de réception des travaux ou autorisation d’utilisation temporaire du bâtiment si l’ouvrage de construction a été soumis à une procédure administrative en vue de construction. 
· Les photocopies des rapports d’essai et des fiches de type par un service accrédité (traduction slovaque) avec les données techniques de l’équipement (générateur, transformateur, onduleur, dispositif de compensation, etc.). Ces documents sont également présentés sur CD ou DVD. 
· Le mode d’exploitation de la source, protocoles d’essais et rapport d’essai de type des onduleurs statiques avec le protocole relatif aux harmoniques et inter harmoniques prévues, si le GRD en fait la demande.
· Le calendrier précis des opérations et des mesures effectuées au cours de l’inspection technique, si le GRD en fait la demande.
· Les règlements d’exploitation locales de la source – partie électrotechnique (REL) approuvées par le GRD (la page de couverture revêtue des signatures de l’auteur des REL, de l’opérateur de la source et du personnel du GRD.).

Au moment de l’inspection technique, la source n’est pas connectée au RD, ni même à titre d’essai. Lors de l’inspection technique, il est nécessaire de contrôler la conformité avec les conditions techniques et les spécifications énoncées dans les avis du GRD. 

Le procès-verbal de l’inspection technique effectuée est élaboré par écrit par le représentant du GRD, dans les 3 jours ouvrés après sa réalisation. Le dossier d’inspection technique comprendra un «Tableau des paramètres du générateur annexe obligatoire de l’IT» (pour les générateurs rotatifs). Le représentant du GRD informera également l’exploitant source de l’identité de la personne de contact pour la réalisation des tests fonctionnels. 

Le mesurage commercial ne peut être mis en place qu’après une inspection technique réussie (le procès-verbal de l’inspection technique réussie est requis).

En cas d’installations de centrales biogaz (BGP), l’autorisation de mise en service temporaire de la source est utilisée pour les réglages de la technologie de biogaz installée aux fins de préparation du processus d’utilisation de biogaz. La demande de mise en service temporaire de la source doit être faite par écrit au GRD au moins 5 jours ouvrés avant sa connexion. Un permis temporaire d’activation de source peut être exercé sur la base d’un accord avec le GRD et des conditions énoncées au point 8.1. 
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Pour un SSE qui n’opère pas dans le secteur de l’énergie et un LSE jusqu’à 11 kW (ou 16 A par phase), le test fonctionnel de la source est remplacé par la notification d’exploitation, dont la forme est fournie sur le site Web du GRD. L’opérateur du réseau de distribution a le droit de demander par écrit au producteur d’électricité à partir d’une petite source d’effectuer un essai fonctionnel pour les motifs visés à la loi nº 309/2009 sur la promotion des sources d’énergie renouvelables et la production combinée à haut rendement et portant modification et complément de certaines lois. 

Dans le cas d’un opérateur de source dans le secteur de l’énergie et d’un LSE supérieur à 11 kW (ou 16 A par phase), la mise en service est subordonnée à la réussite des essais fonctionnels. La date des essais fonctionnels peut être demandée après inspection technique réussie de la source ou après élimination des lacunes identifiées lors de ladite inspection. Au plus tard 30 jours avant la réalisation des essais fonctionnels prévue, l’opérateur de la source est tenu de soumettre au GRD pour approbation (sous format numérique à l’adresse indiquée dans l’avis du GRD): 

· le programme chronologique précis des essais fonctionnels, si le GRD en fait la demande,
· la date de réalisation des essais fonctionnels du raccordement des données (le cas échéant) qui doit être effectuée au plus tard le jour des essais fonctionnels de la source (le procès-verbal de réalisation des essais fonctionnels du raccordement des données est requis).

La date exacte des essais fonctionnels est fixée d’un commun accord, suffisamment à l’avance afin que l’opérateur du réseau dispose d’au moins quatre jours ouvrés pour inclure l’essai dans le calendrier des activités du dispatching.

Pour les essais fonctionnels, l’opérateur de la source doit fournir:

· le «Protocole des paramètres de protection électrique et des essais fonctionnels des protections», approuvé par la personne habilitée, selon les exigences du GRD;
· le rapport des essais fonctionnels du raccordement des données réussie, si le raccordement des données a été demandée par le GRD (approuvé par le personnel habilité du GRD).

Les représentants du GRD dirigent, mais ne réalisent pas les essais fonctionnels. Pour la mise en œuvre des essais fonctionnels, l’opérateur de la source doit prévoir le personnel habilité à travailler sur l’équipement électrique. 

Une partie importante des contrôles avant le raccordement est l’exécution des essais fonctionnels des protections. Ils sont contrôlés soit en conditions réelles ou par simulation en utilisant les dispositifs de test appropriés. 

Il est nécessaire d’effectuer les essais de déclenchement des protections et de vérifier le respect des temps de coupure prescrits pour les conditions d’exploitation suivantes:

· une défaillance monophasée et triphasée du réseau
· une reconnexion de l’installation de production après la perte de l’alimentation du RD,
· des variations de la fréquence (simulation par les dispositifs de test).

Il convient également d’effectuer ces essais même dans les sources équipées d’onduleurs. Il est nécessaire de tester le bon fonctionnement des appareils de mesure (composants actifs et réactifs). Si la source est équipée d’une télécommande, d’une signalisation et d’une mesure, il est nécessaire de vérifier leur fonction à partir de l’interface concernée. 

Il est nécessaire de vérifier la fonctionnalité du dispositif de compensation, s’il est couplé ou coupé simultanément avec un générateur et si la mise au point des dispositifs de réglage correspond à la gamme de puissance. La confirmation du respect des conditions énoncées au chapitre 6 de la présente annexe est requise, en particulier la mesure des effets dorsaux (si le GRD le demande). La mise en service, les essais fonctionnels, etc. doivent être documentés dans le rapport d’essai pertinent.

Gamme d’essais prévue:

· Une vérification de la précision du raccordement (par exemple, vérification lorsque les convertisseurs sont allumés sous tension sans charge).
· Une vérification de l’intensité, de la tension et du champ tournant (courant de charge > 10 %).
· Un contrôle de la direction du courant de la charge (courant de charge > 10 %).
· Un contrôle des signes des mesures P et Q. (Sur les bornes de protection où le panneau P et Q ne peuvent pas être réglés quelle que soit la fonction de protection, «+» est réglé pour l’alimentation fournie à la ligne et «-» pour l’alimentation fournie aux barres. La visualisation sur l’écran du schéma du champ correspondant affiche le signe «+» pour la puissance dirigée vers le jeu de barres et «-» pour la puissance dirigée vers la ligne). 
· Une vérification de la coopération avec l’automatisme de la remise sous tension, du coupe-circuit et de la signalisation de défaillance.
· Contrôler l’affichage du commutateur «PE-NO.PE» sur le PC
· Contrôler le basculement du commutateur de remise sous tension (PE) par le biais du PC
· Basculer le commutateur PE dans la position «1 pôle PE» – tester les défaillances de 1 pôle
· Basculer le commutateur PE dans la position «3 pôles PE» – tester les défaillances de 1, 2, 3 pôles
· Basculer le commutateur PE dans la position «1+3 pôles PE» – tester toutes les variantes
· Basculer le commutateur PE dans la position «sans PE» – tester toutes les variantes
· Mesurer la pause sans tension sur le commutateur de puissance (1 et 3 pôles PE)
· Contrôle de l’opposition des pôles.

Avant d’effectuer les essais fonctionnels et de démarrage de la source en fonctionnement d’essai, l’opérateur de la source doit confirmer que celle-ci a été construite conformément à la réglementation, aux normes et aux principes, tels que:

· la législation en vigueur et les règlements d’application; 
· les normes applicables EN, STN, PNE, éventuellement les conditions techniques GRD;
· la protection des employés et la réglementation en matière de sécurité au travail;
· les règlements et les directives du GRD.

Une fois les tests fonctionnels terminés, la source est généralement déconnectée du RD. La source ne peut rester en exploitation permanente que si toutes les conditions techniques et commerciales de raccordement de la source sont remplies, au sens du chapitre 8.3. 
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Le GRD décide si, pendant ou après les essais fonctionnels il doit effectuer d’autres tests et mesures nécessaires. Le GRD ajoutera les résultats de ces vérifications au rapport d’essai fonctionnel de la source. 

Le procès-verbal des «essais fonctionnels» réussis de la source est un document essentiel pour conclure l’accord de livraison de l’électricité à partir de la source. Ce n’est qu’après la signature dudit accord, qu’il est possible de raccorder la source au RD, en vertu des règles d’exploitation locales (REL) approuvées. 

Sur demande du GRD, la mise en service de toutes les installations électriques nouvelles ou rénovées raccordées au RD est réalisée selon le programme et les essais fonctionnels établis par le maître d’ouvrage, en collaboration avec le fournisseur et le gestionnaire. Le programme doit être approuvé par le GRD. 

La demande de mise en service, d’approbation d’exploitation continue de la source doit tenir compte des étapes de préparation de l’exploitation du GRD. Les délais et les modalités de la demande concernant la préparation de l’exploitation du GRD sont définis dans les instructions d’exploitation du GRD disponibles sur le site internet de la société. 

L’installation mise en service n’est réputée couverte par la gestion du centre de contrôle qu’après:

· la satisfaction aux exigences de raccordement au système de transport visées au Codex ST de SR,
· l’achèvement de tous les contrôles fonctionnels prescrits et approuvés,
· l’approbation du REL pour la source par le GRD; 
· la remise de tous les documents nécessaires à la gestion du site par le dispatching (systèmes d’information),
· vérification fonctionnelle des connexions de télécommunications et des technologies de l’information et du contrôle;
· les déclarations de l’opérateur relatives à l’aptitude de l’installation à l’exploitation.

L’ordre de manipulation émanant du service opérationnel de la source doit être exécuté par le personnel en service sans délai, conformément à la réglementation en matière de sécurité, le Codex ST de la RS et les REL. Un ordre du service d’exploitation n’est pas exécuté lorsqu’il n’est pas clair ou est manifestement erroné et que sa mise en œuvre pourrait mettre en danger la santé ou la vie humaine ou entraîner des dégâts matériels importants. Dans ce cas, le personnel d’exploitation doit en informer le service d’exploitation et lui demander des explications. Toutefois, si la personne qui émet l’ordre de contrôle central, malgré l’avertissement, insiste pour qu’il soit mis en œuvre, l’ordre doit être exécuté, après avoir été dûment enregistré dans le registre d’exploitation et sur le dispositif d’enregistrement. Ceci ne s’applique toutefois pas aux cas de risque pour la santé et la vie humaine. La personne qui insiste pour faire exécuter l’ordre assume l’entière responsabilité des conséquences. 

Sans autorisation du centre de contrôle pertinent du GRD, les personnels des sources et des centrales électriques ne sont pas autorisés à apporter des modifications au raccordement, à effectuer des essais ou à modifier les paramètres des protections et des automatismes, des bases de données et des systèmes d’information et de gestion et d’autres dispositifs dont la gestion relève de la compétence du dispatching. Cela ne comprend pas les cas exceptionnels où il existe une menace de dommages matériels importants, ni pour la santé ou la vie humaine. Le personnel de production ou de station électrique informe immédiatement le dispatcher compétent des activités dans ces cas exceptionnels. 

Avant d’effectuer la manipulation, la personne qui effectue la manipulation doit répéter l’ordre à l’autorité qui l’a donné et ensuite faire une trace écrite de l’ordre. Cette consignation peut être remplacée par un dispositif d’enregistrement automatique si cela est prévu dans les règles d’exploitation locales. 
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L’opérateur d’une installation fonctionnant en parallèle avec le RD a l’obligation de la maintenir en bon état mécanique. 

Les éléments de commutation, les éléments de puissance et la protection doivent être, y compris en vertu du décret du ministère du travail, des affaires sociales et de la famille de la République slovaque nº 508/2009, fonctionnels et testés à intervalles réguliers par des travailleurs qualifiés, et les résultats doivent être consignés dans un document approprié. Ce document fournit la preuve de la chronologie des essais prescrits et est conservé à l’équipement de la source. Il atteste également le bon fonctionnement de la source. 

Les procès-verbaux des essais fonctionnels effectués, les rapports de l’inspection technique et des essais des installations (éléments de commutation, protections, etc.) et autres documents pertinents doivent être présentés par l’opérateur de la source au GRD à la demande de celui-ci. 

Le GRD peut, le cas échéant, exiger de vérifier les protections de la déconnexion du réseau et les protections du commutateur de couplage. Le GRD a le droit d’exiger de l’opérateur qu’il modifie les paramètres de protection de la source si l’opération RD l’exige. 

Sur demande du GRD, l’exploitant de la source doit présenter la preuve à l’exploitant de l’équipement électrique concerné de la partie du RD à laquelle la source est connectée ainsi que l’équipement électrique connecté a été maintenu dans un état technique approprié; et des rapports techniques d’inspection et d’essai pour les équipements servant à alimenter l’alimentation à partir de la source, en particulier sur la fonctionnalité des dispositifs de protection et du point d’isolement principal.

L’opérateur de la source doit permettre l’accès aux éléments de commutation et de protection électrique de la source.

Lorsque le GRD lui demande de le faire pour des raisons techniques nécessaires, l’exploitant de la source doit déconnecter la source.

En situation d’urgence ou de défaillance, le GRD est en droit de déconnecter immédiatement la source du RD. 

La source ne peut pas être reconnectée (notamment après une défaillance) au réseau du GRD avant de satisfaire aux exigences de commutation énoncées dans le présent document.

Le personnel autorisé GRD doit avoir accès, après accord avec l’opérateur de la source, aux dispositifs de commutation, de mesurage et de protection.

L’opérateur de la source doit convenir avec le GRD et suffisamment à l’avance, des modifications prévues qui peuvent avoir une incidence directe sur le fonctionnement en parallèle avec le réseau (par exemple, changement de la puissance de la source, remplacement des protections, changements des dispositifs de compensation, etc.). Le GRD avise l’opérateur de la source des modifications substantielles de son réseau pouvant affecter directement l’exploitation parallèle, par exemple augmentation de la puissance de court-circuit. 

Si l’approbation du GRD CC est requise pour la commutation d’une source au RD, le GRD sera d’accord avec l’exploitant de la source sur une section du REL où le personnel autorisé à effectuer la commutation est nommé. Cette partie doit également inclure une clause sur la signalisation de pannes, la signalisation de déconnexion et les temps de connexion de l’équipement source. 

Les pannes d’équipement planifiées doivent être correctement préparées à toutes les phases de préparation de l’opération. La procédure de mise en œuvre des travaux planifiés figure dans les instructions d’exploitation établies par le GRD et disponibles sur le site internet de la société. 

Dans des cas exceptionnels relevant de leur compétence opérationnelle, le dispatching opérationnel du GRD peut autoriser l’arrêt de l’installation sans préparation préalable, et ce pour les travaux et les réparations des défaillances, ainsi que pour les travaux exceptionnels lorsqu’il y a un risque pour la vie et la santé.

Avant chaque arrêt prévu de l’équipement de production, ou l’arrêt de l’équipement pour le travail, l’utilisateur RD qui est responsable de l’exploitation de l’équipement doit demander au GRD CC d’accepter que l’équipement soit retiré de l’exploitation.
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Les instructions relatives au mesurage de l’électricité sont détaillées dans le document intitulé «Conditions de mesurage de l’électricité» disponible sur le site internet du GRD.

Vous trouverez ci-dessous un lien vers ces lignes directrices:
https://www.vsds.sk/edso/domov/technicke-info/meranie-distribucie/suvisiace-dokumenty

ou

https://www.vsds.sk/edso/domov/technicke-info/technicke-podmienky .
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